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PREFACE TO THE FIRST EDITION.

Beme called,upon to produce an edition of the Apology,
I found myself embarrassed by the very abundance of
material. For, unlike the Meno, the Apology had been
amply edited in English. Indeed the only chance of
imparting any distictive character to a2 new edition
seemed to lie 1n neglecting the labours of others and
trusting to my own resources to produce such notes as
a long experience in teaching suggested might be useful.
This course appeared the more excusable as the edition
asked for was required to be of a somewhat elementary
character.  Accordingly no commentator was consulted
until my own notes were complete, Riddell only excepted,
with whose views I was too familiar to be able to clear
my mind of them, if I had wished to do so. It thus
happens that a good deal of the common stock, especially
in the way of illustrative references, has not been bor-
rowed, but brought afresh. This, however, is a matter
of very trifling importance to the reader, whose main
concern 1s to find the matter at hand for his service, The
other writers to whom I am bound to make acknowledge-
ment for help here and there are Mr. Purves, who has
included the whole of the Apology in his Selections from
the Dialogues of Plato, the late Professor Wagner, and
Mr. Lows Dyer, Assistant Professor in Harvard Unl-
versity, whose lucid Appendix on the Athenian Courts of
Law has been of especial service. Mr. Adam’s recent
school edition, to which the present one must, to my
regret, appear as a rival, I have never seen at all. It is
perhaps superfluous to add that recourse has been had
lo such sources of information as Smuth’s Dictionary of
Greek and Roman Biography and Mythology, the works
« of Zellgr and the inexhaustible mine of learning contained
in Grote’s writings.
]



4 PREFACE.

Having acquitted myself of what may, be called for
distinction public obligations, I now turn to more private
and personal ones. My old friend and school-fellow, the
Rev. Robert L. Clarke, Fellow and Librarian of Queen’s
College, has once more exercised his patient kindness in
revisng my notes. How shall I thank him for the time
he has spent upon me, or for the truly Socratic irony
with which he convinced me of erro1, while seeming to
defer to my arguments in defence of 1it! To Mr. Evelyn
Abbott too, Fellow of Balliol College, I am indebted not
only for the useful suggestions which his practical ex-
perience of editing enabled him to make, but also for
having placed at my disposal some valuable matter, of
which I have availed myself as freely as 1t was given. The
text followed has again been that of K. F. Hermann.

8 MuseuMm ViLrLas, OXFORD,
Sept. 1, 1887,

PREFACE TO THE SECOND EDITION.

In preparing this second edition of the Apology I have
had the advantage of consulting Mr. ]. Adam’s excellent
edition of the same classic in the Pitt Press Series. I am
glad to find that our works need not be considered nvals,
as his is intended for a higher class of readers than mine.
The text in this edition has been brought into conformity,
in all essentials, with that of Baiter, which is recognised by
the University.

8 MusEuM ViLLAS, OXFORD,
July 30, 18g0.



INTRODUCTION.

THE world will always be the better for the Apology of Import-
Socrates. It shows us philosophy tried before the bar of a ance of the
passing public opinion, condemned to drink the bitter juice pology.
of the hemlock, and justified before the ages. It is an appeal
from prejudice to reason, from seeming to being, from time
to etermity. How often, when passion has subsided, does
the better mind of man reject what man deliberately does in
the name of God and goodness! As Anytus was leaving
the court radiant with triumph, Socrates remarked, ‘ How
miserable is this man, who seems not to know that, whichever
of us has done the better and the nobler for all time, he it is
who is the winner!’

It 1s to Plato’s Apology that the world indirectly owes the
deep and enduring influence of Stoicism. For it was the
reading of this little work which stirred up Zeno from his far
home in Cyprus, and brought him to Athens to study phi-
losophy.

The Apology is the natural introduction to the wntings of It forms the
Plato. Not only is it one of the simplest and easiest of his naté‘ml,m'
pieces, involving as it does no difficulties of argumentation, gothl;ﬁgy
but it has the further advantage of giving us a full-length of Plato.
portrait of Socrates, in which the whole man 1s set vividly
before us. In the dialogues we have Socrates at work on his
mission . but the Apology lets us into the secret of what that
mission was, and reveals to us the spirit in which Socrates
undertook it. We see there the earnest thirst for truth, the
dissatigfaction with received and unreasoned opinion, the in-
cessant converse with men of all classes, the obstinate ques-
tioning of himself and others, the abnegation of all preten~

.
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sions to knowledge, the dialectical method, the negatne
result, the deep-seated peisuasion of a personal guidance by
some unseen intelligence, the unfaltering faith in goodness;
nor are the lighter touches wanting—the raillery, the mock-
solemnity, the delicious 1rony, the perfect politeness, the
serene good humour.

The ¢ Socratice chartz * were far more extensive than the
remains which have come down tous We cannot indeed
quanel with time, which has preserved to us all Plato : but
still a great loss has been sustained Of the innumerable
works of Antisthenes?, which made Timon call him ‘an all-
producing babbler,’ not one has been spared to us. He was
placed by ancient cnitics in the foremost rank of the Socratics,
on a level with Plato and Xenophon. Of Alexamenus of
Teos nothing more 1s known than that his were the first-
written of the Socratic dialogues® Among the other imme-
diate disciples or friends of Socrates there were dialogues
cutrent in antiquity under the names of Aeschines, Aristippus,
Bryson, Cebes, Crito, Eucleides, Glaucon, Phaedo, Simmuias,
and lastly of Simon the cobbler, to whose workshop Socrates
used to 1esort, and who took notes of his discourses®. Amid
this abundant Socratic literature, all of which owed 1ts birth
to the one originative impulse, there must have been much
which would have helped us to bridge over the gulf between
the Socrates of Plato and the Socrates of Xenophon. Ae-
schines n particular, owing to his lack of unagination, was
supposed by some critics to have reflected more faithfully
than anyone else the genuine mind of Socratest. As it 1s,

1 Diog, Laert. vi. §§ 15-18. 2 Athen. 503 ¢

3 On Antisthenes, see Diog. Laert. f1. § 47; on Alexamenus,
Athen. 503 ¢, on Aeschines, Diog. Laert. 1. §§ 6o, 61; on Aris-
tippus, Athen. x1. 118 d, Diog. Laert. ir. §§ 83, 84, on Bryson,
Athen. xi. 508 d, 509 ¢, with which cp. Xen. Conv. iv. § 63; on
Cebes, one of whose three dialogues, the Iiva¢, 1s still extant, Diog.
Laert. n. § 125; on Cnto, Diog. Laert. 1. § 121; on Eucleides,
Diog. Laert. ii §§ 64, 108; on Glaucon and Simmias, Diog, Laert.
ii § 124; on Simon the cobbler, Diog. Laert. u §§ 122, 123.

* Aristerdes Rhetor Orat. x1vi, p. 295, Dindorf.
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however, we are reduced to three contemporary sources of gictnres of
information in endeavouring to estimate the real personality bocraltes,
of Socrates—namely, the picture drawn of him by Xenophon, ?::s': z’f
the picture drawn of hun by Plato, and the picture drawn of Xenophon,
him by Aristophanes. Plato,

Widely different as these three pictures are, they have yet Ah'f;:s'
no unhkeness which 1s fatal to the genuineness of any. You ;h )
may always distort a countenance almost beyond the bounds notex}"e:lrley
of recognition by merely depressing some of the features with- conflicting
out at all exaggerating the rest. Xenophon, the man of action,
brings out into full relief the practical side of the mind of
Socrates ; the theoretical 1s sketched only in famnt outline.
We have a hint given us here and there of a style of discourse,
which the biographer, absorbed in admuration of the moral
and social qualities of his hero, did not care to record at
length To Plato, on the other hand, the thing of absorbing
interest is the theoretical side of his masters mind, with
which he has so interblended his own, that his very con-
temporaries did not seek to distinguish between the two.
Socrates and Plato are hke the mairied spints seen by
Swedenborg, who presented to the observer the appearance
of one human being

Even the cancature of Socrates drawn in the Clouds of
Aristophanes does not contradict the 1deas we derive of him
from elsewhere. Only we have now shifted to the point of
view of the enemy. Instead of marvelling at the severity
and subtlety of the mind which must and will see what can
be said on both sides of a question, before 1t incline to either,
we condemn the Sophist, who 1s upsetting all established
notions, and whose whole skill is to ¢ make the worse appear
the better reason.’ From this it 1s an easy descent to repre-
sent him as a person of more than doubtful morality, whose
society is contaminating his contemporaries from Euripides?
downwards. Dafficult as 1t is for us to realise that Socrates
could ever have been a mark for righteous indignation, as we
look back upon his figure, encircled with a halo through the
vista®of years, we must yet remember that this third picture |

! Frogs, 1491.
[ ]



The So-
crates of
the Memo-
rabilia.
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of Socrates was the popular one, and that in his own hfetime
he was numbered among the disreputable?, and labelled
‘dangerous.’

As it 15 this third picture of Socrates which chiefly concerns
the reader of the Apology, we will not dwell here upon the
other two, nor seek to adjudge between their respective
claims to authenticity. Certainly the sententious person
described by Xenophon in the Memorabilia, who too often
1eminds us painfully of Mr. Barlow, does not seem likely
to have stirred men’s minds by his discourses, as we know
that the real Socrates actually did above all talkers before
or after him, one only excepted. It may be, as an ingenious
friend has put it to me, that Sociates ‘talked up to Plato
and down to Xenophon;’ but more likely Socrates was
the same throughout, and the mental eye of Plato and
Xenophon saw in him what 1t brought the power to see.
The Memorabilia indeed contains nothing but what is edify-
ing, and some things that are striking ; but the mass of it is
simply commonplace 'We may grant that what is common-
place now was profound and original when 1t was first
uttered, and that it 1s the triumph of truth to have become
truism : but this will not avail us much, for a good deal of
what the Memoiabilia contains must, to adapt a vigorous
phrase of Macaulay's, have been commonplace at the court
of Chedorlaomer

The sketch of Socrates in his lighter moments drawn by
Xenophon mn his Symposium approaches more nearly to
Plato than anything in the Memorabila. Xenophon’s
touch lacks the delicacy of Plato’s, which redeems some of
the features from coarseness: but we feel in reading the
Symposium that we have essentially the same man before
us as the Socrates of the Platonic dialogues.

Personality How the personality of that man has stamped itself upon

of Socrates.

the world’s memory! We can picture him now to ourselves
as familiarly as if he had moved among us but yesterday—

! Charmides says in the Symposium of Xenophon (Xen. Conv.
§ 32), dAAG val Zowxpdrer, 8Te piv whoboos fy, EAoddpowy pe It
curijy, viv 8 imel mévps yeyévnpar, obrém oddly péhe oddevi.
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the robust frame, the frank ugliness, of which his friends,
if not himself, were vain, the Silenus-like features, the snub
nose, the thick lips, the protruding eyes—a regular beauty,
as he himself declared, if beauty is to be measured by utility ;
for his eyes enabled him to see 10und the corner, his nostrils
were expanded to meet all odours, his nose had no useless
bridge to interfere with seeing, his jaws were strong to bite,
and his hips were soft to kiss®. We can fancy him starting
from his humble home, shoeless and shirtless, as his manner
was, except on some great occasion, when he wished to do
honour to the banquet of a friend. He has nsen betimes in
the morning, and enjoyed the plain fare which a slave might
have grumbled at; and now he is off to the walks or to the
gymnasia, secretly glad perhaps to be relieved for a time
from the excellent practice which Xanthippe afforded him in
learning to bear patiently the humours of mankind. Later
on 1n the day, when the market is filing, he will be sure to
be there . for wherever men congregate, there Socrates finds
the materials for study. He may unroll the volumes of an-
tiquity at intervals with his disciples, seeking to cull from
their pages some maxims which may be useful for Iife : but
the real books of Socrates are ‘the men in the city”’ So
devoted in fact 1s Socrates to this fascinating study of man,
that he appears like a stranger beyond the city walls, and
has to be enticed outside of them by Phaedrus with a book
under his arm, like a donkey by a carrot. He nught leave
Athens on a religious mission, or at the call of duty, to serve
with steady valour in the wars of his country; but would
never be tempted away by the promptings of inclination.
For what need had Socrates to leave Athens, ‘the very
prytaneum of wisdom,’ to which all the most famous wits
of the age were only too glad to come? It was there that
his life's work lay, which he believed had been appointed
him by God ‘both by oracles and dreams, and in every
way in which any divine dispensation had ever appointed
anything to a man to do’

! Xen. Conv. 1. §§ 5-7.
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10 THE APOLOGY.

And what was this ife’'s work? The queerest surely that
was ever undeitaken by mortal—but then Socrates was the
queerest of mortals, as friends and foes alike declared ; in
fact half the secret of the mysterious charm which drew
around Socrates a circle of devoted attendants, consisting of
the keenest and brightest intellects of the age, lay in the fact
that they had never seen or heard of anyone like him™.
The work then to which Socrates conceived himself to be
called was that of convincing all the glib talkers of the age
—the statesmen, sophists, rhetoricians, poets, diviners, rhap-
sodes, and all the rest of them, that they really knew nothing
of the things which they were talking about. For not one of
them could define the art or science which he professed to
practise or to teach ; and Socrates considered that all true
knowledge must rest upon general defimitions? It was the
effort to apply this simple principle that led to the creation
of the science of logic. And as the application was made
exclusively to subjects connected with man, the diakexricy,
which Socrates so incessantly practised, contained 1n germ
ethics, poltics, logic and metaphysics. Thus we see how
the discourses of Sacrates were the prolific seed-bed out of
which sprang all subsequent Greek philosophy. It i1s not,
however, with the philosophical importance of Socrates’
conversation that we aie here concerned, but with the
practical effect produced by his &\eyyos, or method of cross-
examination, upon the minds of his victims. That effect,
it 1s scarcely necessary to state, took the form of an
extreme exasperation, in spite of the polished urbamity with
which the operation was performed ; in spite also of the
soothing profession, which invariably accompanied 1t, that
Socrates was equally ignorant with his 1espondent, and
was availing himself of his valuable assistance in the search
for knowledge.

The picture that we have endeavoured to present of
Socrates’ personality is not complete, until we have added
the crowning feature of all—the claim modestly but seriously

.

1 Plat. Symp. 221 ¢c. ? Xen. Mem. 1v. 6, § 1.
L]
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advanced by this strange being that he was directly inspired
by God. From his boyhood Socrates had been conscious of
a singular experience, which appeared to mark him off from
the rest of mankind. This was 1n an mmner voice, which
seemed to speak with him, and would check him suddenly
when about to do or say something. To this voice Socrates
yielded an unquestioning obedience, and was enabled by its
aid to give wise advice to his friends with regard to the future
—advice which they never refused to follow without subse-
quently regretting 1t %,

Connected doubtless with this phenomenon were the His fits of
strange fits of abstraction to which Socrates was liable at abstrac-
the most unexpected moments. His friends, who were 190
acquainted with this peculianty, made a point of not allow-
ing him to be disturbed when he was 1n this condition. On
one occasion, at Potidaea, Socrates is related to have stood
thus 1n meditation for twenty-four hours, to the amazement
of his fellow-soldiers, some of whom camped out all night
from curiosity to see how long the fit of abstraction would
continue. At sunrise Socrates said his prayers to the sun,
and went off about his business %

Such was the man who, up to the age of seventy, played His habit
the part of a gadfly to the Athemians, settling down upon of calling
them morning, noon and night, pestering them with his ¢verything
awkward questions and bewildering them with his dialectic, :?;g.ques-
until all thewr 1deas seemed to be turned upside down;
calling into question, always indirectly, and with the most
provoking appearance of having reason upon his side, the
value of their religion, the value of their morality, the value
of their political institutions, the value of their professional
employments and of their cherished aims in life—the value
in short of everything except truth and goodness : for of the
value of these things Socrates never doubted, nor allowed
others to doubt.

! Xen. Mem. i. 1, § 4,iv. 3, § 12, iv. 8, § 5; Apol. Soc. §§ 4, 13 ;

Plato, Apol. 31 D, 40 B; Theaet. 151 A; Phaedrus 242 B, C; Rep.
496 C; Theag. 128 D—129 D
¢ Symp. 175 B, 220C, D.
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Human nature bemg what 1t is, we need not feel much
surprised that the day of reckoming should have come at
last. People might have put up with Socrates himself!;
but, unfortunately, his example had raised a host of imi-
tatois. For the young men who had leisure to attend him,
and who naturally belonged in the main to the upper classes,
had begun to turn against their elders the weapons of nega-
tive dialectic, which they had learnt to use during their
mtercourse with Socrates. This was the thing which brought
public indignation to a climax. There was an outcry raised
that the young men were being ruined, and that the person
who was ruining them was Socrates. It needed now only
that someone should take the initiative 1n attacking him, for
all classes i the community had been annoyed and offended
in turn,

Prominent at this time (B.C. 399) among the leadeis of the
restored democracy was Anytus, who had fought and suf-
fered in the cause of the people. We need not listen to the
scandal of Scholiasts and of late Greek writers, by whom his
character has been assailed. It is enough that by the con-
fession of Plato, corroborated by the negative testimony of
Xenophon, Anytus was a perfectly respectable person, and in
fact a fairly favourable specimen of the democratic states-
man. To this man Socrates had unfortunately given offence
by saying that it 11l became his position in the state to bring
up his son to the family trade of a tanner. Anytus may
have been animated to some extent by personal motives:
but it 1s quite intelligible that he conceived himself to be
acting on public grounds, and that he sincerely believed
Socrates to be a very mischievous person. This conviction
1s not likely to have been diminished by the fact that the
political leanings of Socrates were rather to the anstocratic
side, as manifested by a theoretical admiration for the cus-
toms and institutions of Sparta®. Besides which, Critias, the
bloodthirsty inaugurator of the recent reign of terror at
Athens, had at one time been prominent among the dis-

! Euthyphro, 3 C. * Cnto 32 E
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ciples of Socrates, and some of the odium which his memory
excited no doubt 1ecoiled upon his former teacher.

Though Anytus was the prime mover in the matter, he Meletus
was not the ostensible prosecutor of Socrates, that part being and Lycon
played by a young and comparatively obscure man, named
Meletus, the son, as it would appear, of a well-known poet of
the same name. A third person who took part in the prose-
cution was Lycon, a rhetorician. Thus the three accusers
were representative of the outraged feelings and harassed
interests of different classes in the community—Anytus
taking up the quarrel of the manufacturers and politicians
against Socrates, Lycon that of the rhetoricians, and Meletus
that of the poets.

But 1t 1s one thing to believe that a man’s influence is
muschievous in a community, and quite another to bring
home to him a definite charge, which shall suffice to secure
his condemnation. How then were his enemues to lay hold
of Socrates, the spotless integrity of whose whole career did
not seem to offer much handle to an accuser? The follow-

g considerations may help us partially to understand this
question.

Philosophy up to this period had run wholly 1n the groove State of
of physical inquiry, and, strange to say, had been thoroughly philosophy
mechanical and materialistic 1n 1ts tendencies, seeking to So:f:(;l:tes
explain everything by evolution out of some material elements. )
We are apt to regard this as the final consummation of phi-
losophy, but it was the first stage among the Greeks, which
they outgiew with the advance of thought. It was so stuking
a novelty to proclaim that mind was necessary to arrange
these elements into the organic whole of the universe, that
Anstotle tells us that Anaxagoras, or whoever preceded him m
doing so, appeared like the only sober man among diunkards’. Indictment
Nevertheless Anaxagoras himself, who had made his home 'f’ X;:‘xin
at Athens, had been indicted for impiety, in declaring the goras for
sun to be a matenal object, and had been obhged to take unpxety.
refuge at Lampsacus. Late writers tell us that Socrates had Relation o

! Metaphysies T 3, § 16,
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been a pupil of Anaxagoras, and, after lus condemnation, of
his disciple Archelaus, with whom the Ionic school of phy-
sical philosophy came to a close’. We seem to gather how-
ever from Plato, that whatever acquaintance Socrates may
have had with the doctrines of Anaxagoras was derived from
reading. He is made to say in the Phaedo that the delight
with which he at first hailed the teaching of Anaxagoras
gave way subsequently to intense disappointment, when he
found him deserting final for physical causes, and proving
untrue to his own grand principle. For Socrates imagined
he had found in Anaxagoras a guide who would conduct
him on a royal road to the knowledge of nature If the
universe were really constructed by mind, must it not be
constructed in the best manner possible? And surely then
the right method of studying nature was to seek to ascertain
what was best and why. But Socrates found Anaxagoras,
instead of pursuing this method, descanting, like the rest,
upon air, fire and water, and in fact confounding the physical
conditions with the real causes of phenomena® Accord-
ingly he abandoned Anaxagoras in disgust, and included
him 1 his sweeping condemnation of the physicists gene-
rally as little better than madmen3 The discourses on
nature recorded in the Memorabilia* are entirely on the
lines mdicated in the Phaedo. For Socrates did talk occa-
sionally on nature as well as on man, and notwithstanding
his disavowal of physical science, he has nevertheless power-
fully influenced the world in this department no less than in
ethics and in logic, though his influence has been in this
case a retarding one. He was the parent of the teleological
idea which maintained undisputed sway over men’s minds
until Bacon headed a reaction against it, and declared in
favour of the pre-Socratics, who had contented themselves
with the ‘how’ without the ‘why.’ But the distinction be-

! Diog Laert. ii. §§ 16, 19, 23, 45, x. § 12, Euseb. Praep. Evang.
X. 15, § 9, ed. Heimchen.

? Phaedo 97-99.

3 Xen, Mem 1i. 1, §§ 11-13; iv. 7, § 6.

¢ Mem. i. 4 and iv. 13; cp Conv vii. § 4.
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tween Socrates and the Ionic school, profound as it was in lar confu-
reality, was too subtle for the men who condemned him. $}oB of him

The rough and ready syllogism of the popular judgment ran ‘;’f;‘sﬂ:ts

thus— rendered
All who talk about nature are atheists. possible an
Socrates talks about nature. Egﬁ?ﬁm

.. Socrates is an atheist. gion.

If, as was well known, Socrates claimed to hold communica- ;s claim
tion with some higher power, this only constituted an aggrava- to mspira
tion of his offence  Here was a man who was ready to believe tion served
m anything except what he was expected to believe in ! oulz :?ealf\;

A prosecution for heresy was no new thing at Athens, as §',;Posed
we have seen already from the case of Anaxagoras  So far offence.
back as the year 431 B C a law had been carried by the Prosecu-
rhetor Diopeithes eloayyé\\eofat Tovs & Beia wj) vopilovras i tion for
Adyous wept Tdv perapaiov iddokovras?. ::g:e:l)tlyno

And so it came to pass that the man who above all others
n that age and country believed most profoundly in God was
brought up before a public tribunal as an atheist. This was
the first count in the indictment.

The natural sequel to a charge of irreligion is a charge Charge of
of immorality. It was hopeless to fasten any such charge corrupting
upon Socrates directly, for the blamelessness of his life was the young:
patent to everybody, and so 1t was represented that his
society had a corrupting influence upon the young. This
was the second count in the indictment. Such a charge was
difficult to meet, while it gave ample room for the play of A
prejudice. The tyrants of the Oligarchy, who had reason to
fear the influence of Socrates upon young and ardent
spirits, had shown the way in this direction, in forbidding
Socrates to converse with any man under thirty*

As the first count was one which might have been urged Socrates
against any philosopher of the period, so the second was one ?ss““‘lated

. . . . o the Phy-
which might have been urged against any of the Sophists,

A . sicists on
a class of professional teachers who supplied the place of the one

! Plat. Peric. 169 D; cp. Arist. Wasps 380.
? Xen. Mem. 1. 2, § 35.
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unijversity teachers among the Greeks, and from whom, out-
wardly at least, Socrates was only distinguished by the fact
that he did not receive pay for his services or give regular
lectures.

Behold then Socrates arraigned on the double charge of
irreligion and immorality! The indictment, with that
dehghtful simplicity which so favourably distinguishes Greek
from English legal phraseology !, was worded thus :—'A8wet
Soxpdrys, obs pév ) mohis vopifes Geods ob vopifwy, érepa 3¢ kawa
datpdna elodépoy' ddiket 8¢ kal Tovs véous Siapbeipwy. Tipnpa
fdvaros.

As the offence with which Socrates was charged was not
against any individual, but against the state, the proper tech-
nical term for the proceedings was ypagn, not 8iky, though
in a looser sense 8ixy was used for any legal case, and 1s in
fact the term exclusively employed inthis connection through-
out the Apology of Xenophon. It wasthen a ypags doeBeias
which was brought against Socrates.

We can imagme the dismay of Xanthippe when one
spring ? morning Meletus called at the door accompanied
by two witnesses (xAnrijpes) to serve a summons upon
Socrates, citing him to appear before the King Archon.
This was the second of the nine archons, who represented
the priestly functions of the oiiginal patriarchal monarchy,
and had jurisdiction over all cases touching religion. The
YApxwv Bacilels might have stopped proceedings, had he
been so inclined. As he did not, the indictment was in due
course posted up in some public place, and all the city knew
that Socrates was to be tried for his life. The first proceed-
ings were still before the King Archon. They were called
the dvdkpiaes 3, and consisted in part in the registration under
oath of the prosecutor’s indictment and the defendant’s plea

! Compaie for instance the will of Anstotle, Theophrastus, or
one of the later Peripatetics, preserved by Diogenes, with the will of
Shakespeare.

2 The trial took place in the Attic month Munychion, corre-
sponding to the latter part of April and the beginning of May.

3 See a playful employment of the term mn Xen Conv v. § 2
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in answer to 1t. This was known as the dvropodia, or, more
correctly, the diwpoeia, and the document itself, which con-
tained the indictment and the plea in reply, was also called
dvropooial. It is during this preliminary stage of proceed-
ings that we find Socrates in the Euthyphro The diviner
of that name is surprised to find him qutting his usual
haunts m the Lyceum, and resorting instead to the neigh-
bourhood of the King’s Porch.

And now the final stage has been reached. The case is The Court.
not tried before the high court of Areiopagus, but before an
ordinary 8wwaaripior or Helastic Court, consisting of the same
mized elements as the ékxkApoia  Out of the six thousand
annually elected dwacral some five hundred of his fellow-
citizens are told off to try Socrates ; and within the limits of
a single day the temerity of a city mob will dispose of the
life of one of the noblest of mankind. It 1s true that each of
them has sworn a solemn oath that he will give an impaitial
hearing to prosecutor and defendant, and will not let himself
be influenced by considerations extraneous to the case®: but
this will scarcely avail to supply him with an enhghtened
mind and a calm judgment.

The time assigned for the trial 1s divided into three Division of
lengths, which are measured by the kK\eyri8pa, or water-clock. the time
The first of these lengths will be occupied by the speeches ?ﬁ:‘%:;‘lﬂm
of the prosecutors, the second by the defence of the accused )
and the pleadings of his advocates (cuvydpor), if he has any.

After the speeches have been listened to, as far as tumul-

tuous 1nterruptions will allow, the jurors will declare their

vote by secret ballot, and 1if the perforated balls (ynpot) Method of
exceed the sohd ones, Socrates will be condemned. Then voting.
the third length of time will be devoted to estimating the

amount and kind of penalty that has been deserved *. For The casc
the proceedings fall under the head of 8ixy or dydw riunros, in 25 Gy
which it is left to the court to fix the penalty, instead of its " /7

1 Theaet. 172 E.
2 Demosthenes against Timocrates, p. 748, § 151. ,
370 70 xp3) mabeiv 4 dmorisar, Apol 36 B; cp. Xen. Conv. v. § 8

B
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being fixed beforehand by law, as 1n a 8ixyp driunros, which
required no assessment. Accordingly the prosecutor will
speak again in favour of the penalty he has already named,
and the convicted man will be allowed to plead for a diminu-
tion of it. The jurors will then decide between them, and
the legitimate proceedings of the trial will be over If the
prisoner is allowed to address the cowt further, it will be by
an act of grace.

Firstlength Meletus opens the case for the prosecution, advancing to

of the day

Speeches
for the pro-
secution.

First
Count.
Charge of
wrreligion.

the raised platform (Bjua), from which the speakers ad-
dressed the court He is followed by Lycon and Anytus,
the latter of whom uses his nfluence to impress upon the
minds of the jurors the danger of acquitting Socrates, now
that proceedings have been allowed to be taken aganst huim.
For his acquittal would be such a triumph, and would give
such an impetus to the fashion of imitating him, that the
rising generation would be irretrievably ruined.

Our knowledge does not enable us to discriminate be-
tween the parts played by the various accusers, nor indeed
to realise in any satisfactory manner on what lines the case
for the prosecution was conducted. All that we can do 1s
to put down a few points which we know to have been

urged. We have seen already that there were two mamn
counts in the indictment,

(1) TIrreligion.

(2) Immoral influence.

With regard to the first count Socrates professes himself
in doubt as to whether the accusers meant that he did not
believe in gods at all, or only that he beheved in different
gods from those which were recogmsed by the city. This
is a doubt which we must be content to share. If the
remark addressed to the jurors by Meletus, about Socrates
saying that the sun was a stone and the moon earth, is not
a mere invention of Plato’s, we may suppose that to some
extent a line was followed similar to the gross mis-repre-
sentation of the Clouds, in which Socrates is represented as
having dethroned Zeus, and made ‘Vortex’ reign in his
stead. But the main stress of the indictment, as is evident
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from the terms of it, must have fallen rather upon the
mmpiety of which Socrates was supposed to be guilty, in
exalting his private and personal source of inspiration over
the public worship of his country. He was declared to be
a daring innovator in religion, who held the time-honoured
gods 1n contempt 1.

He would be a bold man who would undertake to say Difficulty

what Socrates really thought about Zeus and Hera, and the Of deter-
rest of the recognised deities of Greece. On the one hand ﬁlggut:’fe
the great philosopher was what would now-a-days be con- of Socrates
sidered a very superstitious person. To say nothing of his about reli-
mward monitor, he was ready to act on the strength of 8™
dreams, and had a robust faith in oracles, especially that
of Delphi—a faith which could even survive the shock con-
sequent upon his being told that he was the wisest of men.
On the other hand we find in Xenophon clear expressions
of a belief 1n one Supreme Being, the author and controller
of the whole universe ?, which yet is held concurrently with
a recognition of the many gods of Paganism, insomuch that
monotheistic and polytheistic phraseology are mixed up in
the same sentence.

A passage in the Phaedrus 1s interesting as bearing upon
this subject. In reply to a question put by Phaedrus, as to
what he thought of the story of Boreas and Oreithyia,
Socrates declares that 1t would be easy enough for him to
say with the clever that the girl was blown over a chiff by
a gust of wind. But then logical consistency would require
a similar rationalisation of innumerable other legends. He
really had not time for a task of such appalling magnitude,
and preferred to acquiesce 1n the current acceptance of the
myths as they stood. There were mysteries enough in his
own being fully to occupy all his attention3. Where, how-
ever, these myths ran counter to his notions of morality—
and it was seldom that they did not—Socrates felt an ex-

! See Euthyphro, 3 B.
2 °0 70v BAov xbopov ouvTdTTow TE Kat ouvéxav, Mem. iv. 4, § 133
cp i. 4, §18. * Phaedrus, 229 C-230 A.
B2
.
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treme repugnance to them. It is hinted n the Euthyphro’
that this fact may have had something to do with his indict-
ment for mmpiety.

But whatever the opmions of Socrates may have been,
there is no doubt at all about his practice. Accepting the
principle laid down by the Delphic oracle ?, he thought it the
part of a good citizen to conform to the religion of his
country, and was scrupulous in so dong both in public and
private life, holding a low opinion of those who did other-
wise® Everyone will remember his last words to Crito,
charging him to sacrifice a cock to Aesculapius.

Under the second count of the indictment 1t was urged
that Socrates ridiculed the institutions of his country, de-
claring that 1t was absurd to elect magistrates by lot, when
no one would care to entrust his life at sea to a pilot who had
been chosen by that method Such discourses, it was as-
serted, made the young men feel a contempt for the
established constitution, and incited them to violence® In
proof of this pernicious nfluence it was pomnted out how
Critias and Alcibiades had been educated under Socrates®.

Further it was maintained that Socrates inculcated dis-
respect to parents and relations generally by pointing out
that mere goodwill was useless without knowledge. One
did not consult one’s relations m case of sickness o1 of legal
difficulties, but the doctor or lawyer. The effect of such
teaching, 1t was declared, was to make the associates of
Socrates look so entirely to him, that no one else had any
influence with them® In the Apology of Xenophon this
charge 1s specially ascnibed to Meletus.

The only other point which we know to have been
urged against Socrates was that he inculcated depravity
by means of garbled citations from the poets’—that he
quoted Hesiod’s line?¥,

! Euthyphro, 6 A 2 Xen. Mem. i. 3, § 15 iv. 3, § 16.
* Mem. i 3, § 1. * Mem.1.2,8§9;cp ni 7,§6.

5 Mem. i. 2, § 12; cp. Plat. Apol. 33 B.

6 Mem. i. 2, §§ 49, 51,52, . " Mem. i 2, §§ 56, 58, 59.

# Works and Days, 309.
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YEpyov 8 oldtv Cvedos, depyin 8 1 vedos,

and drew from it the lesson that 2 man ought to be a mavoip-
7os, or scamp who would do anything for gain; againthat he
was fond of quoting Homer?® to show the different treatment
meted out by Ulysses to the chiefs and the common people,
drawing therefrom the inference that it was desirable to mal-
treat the humbler citizens This is plainly nothing but an
appeal to the passions of the mob. Xenophon stops the
quotation just short of the famous sentiment,

Olk dyafdv wolvkopavin' €ls koipavos éora,

of which Theophrastus says that it is the one line in Homer
which ‘the oligarchical man’ 1s acquainted with. The
political animus underlying so frivolous a charge is made
even more transparent by Xenophon’s reply. Xenophon is
rather hard put to 1t to prove Socrates a good citizen from a
democratic point of view?. He finds proof of this in the fact
that Socrates never charged anyone a fee for conversing with
him.

When the prosecutors had completed their indictment the
first of the three lengths into which the juridical day was
divided was at a close.

The water is now turned on for the defendant and his Second
advocates. We gather from a passing expression in Xeno- length of
phon 8 that Socrates had friends who spoke in his favour, € 98-
but we know nothing of what they said . so that for us the
second length 1s occupied solely by Socrates’ own defence of
himself.

This defence was really made impromptu : for Socrates Socrates’
had twice been checked by his mward monitor when he defence
endeavoured to prepare a reply beforehand . The Apology ;’égpﬁ:‘
of Plato, however, is marked by the same artistic grace which
characterises all his work. It is elaborately constructed on Elaborate

' 11 ii. 188-192, 198-202.
2 AnpoTirds kal ¢puravBparmos, Mem. i, 2, § 6o.
3 Apol Sac. § 23. ¢ Mem. iv. 8, § 5; Apol. Soc § 4.

<
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the forensic type, of which it 1s at once a parody and a crit-
cism. It is divided into three parts, of which the first only
constitutes the defence proper. The second 1s the dvreri-
pnas, or counter-assessment of the penalty, and belongs to
the third length of the juridical day. The third part consists
of some last words addressed by the prisoner to the court
after his conviction. It 1s not necessary here to enter into
details with regard to the contents of these several parts.
The reader will find a scheme of the speech prefixed to the
text and a detailed analysis interwoven with 1t. Suffice it to
say that the subdivisions of the defence are completely 1n
accordance with rhetorical precedent. The citation of wit-
nesses is also imitated?, a proceeding during which the
water was stopped, and even the common rhetorical chal-
lenge to opponents is reproduced, to bring forward witnesses,
if they can, during the time allotted to the speaker? In
place of the usual impassioned peroration, Socrates substi-
tutes a dignified refusal to throw himself in any way upon
the meicy of his judges.

When the pleadings in defence were concluded, the court
proceeded to give their verdict, and condemned Socrates by
281 votes against 220. Considering the long and deeply-
rooted prejudice which existed against Socrates at Athens,
we can well believe that many honest and ignorant men
among the dicasts went home to their suppers that day with
the comfortable assurance that they had conscientiously dis-
charged their duty as good citizens. There 1s no doubt,
however, but that to some extent the verdict was mnfluenced
by irritation at the unaccustomed tone adopted by the de-
fendant, who addressed his judges, as Cicero says®, not as a
suppliant or prisoner, but as a teacher or master.

The third length of the day was begun by a speech on the
part of the prosecution in advocacy of the death-penalty. Then
Socrates rose to present his estimate of the treatment he
deserved to suffer, which was support for the rest of his days

assessment 1D the Prytaneum. If the judges had been annoyed before,

119D,314, 32E ¥ 34 A 3 Cic. de Oratore, 1. 54.
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they were utterly exasperated now, and the death-penalty Ratifica-
was confirmed by eighty additional votes™. tion of the

After the informal delivery of a shoit address by the con- de“‘ﬂl*’
demned prisoner to the court nothing remamed but for the penalty.
officer of the Eleven to lead off Socrates to the adjacent
puson, where the dialogue of the Phaedo again takes him
up. And so that crime was commutted, which, owing to the
lustre of its victim, has left a lasting stain upon the name of
Athens—the one city in all the Hellenic world which had
most reason to pride 1tself upon its tolerance.

It has been remarked that the Platonic Apology resembles Com-
in a certamn respect the famous speech of Demosthenes on g:{‘;::n
the Crown, namely, that in both the formal answer to the 4.
indictment 1s thrown mto the middle, and extraneous Apology
matters, which are more vital to the real issue, are brought and the
to the front, and again insisted upon at the close. We have sPeec{‘. of
the key to this treatment in the words put into Socrates’ sihenes on
mouth by Plato, that it is not Meletus or Anytus he has to the Crown.
fear, but the prejudice and envy of the multitude® Ac- Careless
cordingly we find the actual indictment treated so carelessly treatment
by Socrates that in hus citation of 1t the order of the counts f\l t:f;
is reversed, and the charge of perverting the youth is dealt ofpthe ey
with before the charge of irreligion. The latter accusation technical
indeed is never really answered at all—and rightly so, for if mdictment.
Socrates’ life was not an answer to 1t, any other must have
been felt to be 1dle and derogatory.

Few will deny that the Platonic Apology is in every way How far
worthy of the occasion and the man. How far it represents can 11’1310’5
the actual words of Socrates before his judges 1s a question bepc(:)o?fy
which 1t would be vain to argue a priori, by an appeal to the gdered
general fitness of things. But the historical method can to historical?
a certain extent be applied here. Reference has already The Apo-
been made to the Apology of Xenophon—a little work which 1§€Y °1h
it is the fashion to set down as a forgery, because there is enoplon.
scarcely anything in it which is not also contained in the
Memorabilia : as if it were in any way improbable that a

!

1 Diog Laert. il § 42. 2 28 AL



Xeno-
phon’s au-
thonty for
his version
of Socrates’
speech.

Analysis
of Xeno-
phon’s
Apologsy.

24 THE APOLOGY,

writer should cast the same matte: at different times into
shghtly different moulds, or that even a rejected sketch, sup-
posing it to be such, by an author so highly esteemed as
Xenophon should have been carefully preseived.

Xenophon himself returned fiom the expedition which has
immortalised his name just too late to support his revered
master on his trial ; but he derived his information with
regard to the closing scenes of Socrates' hife from Hermo-
genes, the son of Hipponicus and brother of the wealthy
Callias!. Hermogenes was an attached friend of Socrates,
and is mentioned 1 the Phaedo as having been present at
his death.

To turn from Plato to Xenophon is indeed a fall' The
Socrates of the latter is so prosy and self-complacent that we
cannot wonder if he wrntated his judges. The whole im-
pression produced on the mind by the piece 1s different from
that with which one rises from Plato’s Apology ; and yet, on
examining into details, one 1s surprised to find what resem-
blances 1t offers. The amount both of resemblance and
difference will be manifest from a brief analysis of 1ts
contents,

The Apology of Xenophon then falls into the same three
parts as that of Plato—

1. The Defence proper.

I1. The Counter-assessment.

III. The Last Words.

I. The Defence proper, which grapples directly with the
terms of the indictment, 1s sub-divided into two parts, in
which the counts are taken in the accuser’s order, dealing

(1) with the charge of irreligion;

(2) with the charge of immorality.

(1) The charge of downright irreligion is met by Socrates
by an appeal to his habitual conformity with the public
worship of his country ; and the secondary one of mnovation
in rehigious matters by his assimilating the 8atpdmoy to divi-
nation generally. Under this head Socrates takes occasion

! Mem. iv. 8, § 4; Apol. Soc. § 1.
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to vaunt of his prophetic powers, as a proof of the favour in
which he 1s held by the gods; and then tells the story of
Chaerephon consulting the oracle about mm?. The reply of
the oracle, as here given, is that there is no one more free,
Jjust or temperate than Socrates—a claim which the defen-
dant then proceeds to vindicate in detail by extolling his
own virtue under each head

(2) The refutation of the second count takes the form of
a dialogue with Meletus?. Socrates challenges his accuser
to produce a single person who has been demoralised by his
society”. The special charge of inculcating disrespect to
paients, which was prompted by jealousy of Socrates’ in-
fluence, is met by his claiming to be an expert on the subject
of education, as much as a doctor was on medicine.

IT The Counter-assessment, it must be confessed, is like
the famous chapter on snakes in Iceland. The proposal
about the Prytaneum is absent, and we are told that Socrates
neither suggested any diminution of the penalty himself nor
allowed his friends to do so. It would seem, however, that
he must have spoken a few words at this stage of the pro-
ceedings, in order to explain the grounds of his refusal to
take the usual course, which were that he considered it
tantamount to pleading guilty.

ITI. In the Last Words Socrates refers to perjury on the
part of the witnesses against him, dwells on the wickedness
of his accusers , and denies that the case is proven against
him. He has not attempted to dethrone Zeus and Hera, nor
corrupted the young, but set them a wholesome example of
plan hving. He comforts himself by the case of Palame-
des’, and ends by declaring that all time will witness to his
righteousness.

The Apology of Xenophon does not claim to be an ex- Xeno-
haustive report of the defence of Socrates. Even at the phon’s
date of its composition what Socrates really said was matter Apology

! Cp. Plat. Apol. 21. 2 Cp. Plat. Apol. 24-27.
3 Cp. Plat. Apol. 33 D—34C.
* Cp. 39 B. 3 Cp. 41 B.
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doesnot  for critical investigation. The author of it tells us that

claim to Pe others had wntten on the same subject, and as all agreed

eo)‘t]]:z‘:sme‘ about the high tone (ueyaknyopia) adopted by Socrates, he

Apologies. presumes that this was characteristic of the real defence.
Among these ‘others’ Plato may be included, as Xenophon
and he scem to have entered nto a tacit agreement to ignore
one another?.

The story is well known how the great orator Lysias pre-
sented Socrates with a speech admirably adapted to con-
chate the favour of his judges, which was admired by
Socrates, but declined with thanks on the ground that it
would be as mappropriate to him as fine shoes or cloaks®
On the other hand the sophist and rhetorician Polycrates,
after the death of Socrates, composed an accusation against
him, which was mistaken subsequently for the real speech
delivered at the trial®,

Even after the generation which witnessed the trial of
Socrates had passed away, echoes of the event still rang
on the air, and men exercised their wits in composing his
apology. Theodectes, the friend of Anstotle, and a famous
orator and dramatic writer of us day, composed an apology
of Socrates*; as also did Demetrius Phalereus, the accom-
phshed disciple of Theophrastus®.

Dateof the To return now to Plato’s Apology—the date of its compo-
Apology  gition 15 a question which we have no means of determming.
x:ﬁﬁ‘e As to 1its affinities with other works of Plato, it presents
Ttsaff a superficial resemblance to the Menexenus and a real
sathnities

with other Tesemblance to the Gorgias.

Platonic In the Menexenus, as in the Apology, Plato has given
works. a specimen of what he might have done m the way of

! The name of Plato 1s only once mentioned by Xenophon, namely
in Mem m 6, § t; that of Xenophon by Plato never. This silence
was ascribed by the ancients to jealousy. See on this subject Athen.
Al 304e—505b, Diog Laert. 1. § 34

# Cic. de Oratore, i 54; Val Max wi. 4, Extern 2; Quut. i1. 15,
§ 30; a1 1, § 11; Diog. Laert. 1. § 40

* Quut. 1. 17, § 4; un 1, § 11, Diog Laert. i1. § 38.

¢ Arist Rhet ii 23, § 13. ® Diog. Laert. ix. §§ 37, 57.

N
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rhetoric, had he cared to desert his favourite dialectic. The The Apo-
Apology reflects, while it exalts, the pleadings of the law- logy com-
courts; the Menexenus in hike manner imitates the funeral S:ﬁ;‘&
orations which formed an impoitant feature in public life at enust
Athens. But in the Menexenus we have a speech within

a dialogue; while in the Apology we have a dialogue within

a speech. .

In the Gorgias we have the same sharp contrast drawn The Apo-
between the world’s way and the way of philosophy. The logy com-
Gorgias contains the prophecy of which the Apology 1s the af:;;dth e
fulfilment. In that dialogue Callicles, the man of the woild, Gorgias,
warns Socrates with contemptuous good-nature, that if he
persists in contmuing into mature age the study of phi-
losophy, which 1s becoming enough in youth, he will unfit
himself for converse with mankind, and, owing to his neglect
of the rhetoric of the law-courts, will lay himself at the meicy
of the meanest accuser who may choose to bring against
him a capital charge®. Socrates admits that this may very
possibly be the case . but contends that it is quite a second-
ary consideration, the first requisite for man’s true welfare
being to avoid committing injustice, the second only to
escape suffering it. He contends that, in pursuing his
appointed calling of philosophy, he 1s the only real politician
of his time, since his words are not meant to give men plea-
sure, but to do them good. As this object necessarily
involves his saying a great many disagreeable things, he
1s no more likely to fare well in a Jaw-court than a doctor
would be likely to come off triumphant, if tried before a jury
of children, at the instance of the pastry-cook.

If it be permissible to add one more suggestion to the Motive
many conflicting views that have been held as to the main of the
object of the Gorgias, we might say that in the following Gorgias.
words, more than in any other, we have an embodiment of
Plato’s motive in composing that dialogue—ei 3¢ xohaxikijs
pnropiijs évdeig TeNeurgny Eywye, €& oida dre padiws iois v pe
pépovra Tov Bdvarov 4

! Gorg. 486 A, B. ? Gorg. 522 D, E.
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The Gorgias is an earnest defence of that uncompromising
spirit which rendered it impossible for Socrates to conciliate
his judges at the expense of truth, which made him prefer
‘to die as Socrates than to live as Lysias,’ which prompted
him to forego the remainder of his life rather than sully the
past, and, at the cost of a few short years of decaying facul-
ties, to purchase a life which has triumphed over time.
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ATIOAOTIA ZQKPATOYZ.

I. THE DEFENCE PROPER.
1. The Exordium, 17 A-18 A.

Do not be musled by the assertion of my accusers that I am skilled
m speech. On the contrary I must ask you to pardon the
manner of my defence, awhich is due to inexpersence.

‘O 11 ey vuels, & dvdpes *Abfnvaioy, wendrfare mo
Tdr qudy karnydpwy, odk oidar éyd & odv xal alrds vn’
adréy SAlyov éuavrod émehafdun' ofire mbavds E\eyov.

b 7 L3 » 2] Cad ey 4 I
kal ToL dAnlés ye, bs €mos elweiv, oVdey elpiikaot. ua-

Mrra 8¢ adréy & é0afuaca TV WOAAGY dv éfedoavro,

rofro & ¢ EAeyor s xpi Tpds edhafeicbal, py 7

3 ~ 9 ~ € ~ ¥ 7 \ N\ \

éuod &famarnbijre, s dewod Gvros Aéyew. TO yap uj

aloxvr8ijvar, 87t adrika om éuob éfeeyxOroovrar épya,

3 \ t I 4 n 2. \ ’, ~

émeday und SmwoTiody Palveuar Sewds Aéyew, robrd pot

&ofev adréy drawsyvyrdratov elvar, €l piy &pa dewov

kalofowr ofror Aéyew 7oy TdAn0 Aéyovra' €l piv yip

Tobro Aéyovow, poloyolny &y Eywye ol kark Tovrovs

-~ e/ 2 by P o 3.\ 4 .4 A

elvar firwp. obror udy odv, domep éyd Aéyw, 7 T 7

ovdty dAnles elprracw” Vuels & éuob dxovoesfe mioav

™y \ffear. o pévror ua AL, & &vdpes *Abnvalot,
xexaA\iemnuévous ye Adyous, Gomep of roldrwy, fipadi Te
xal drduacw, oldé xexoounuévovs, &N’ axovaeobe elxij
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uewpaxie mAdTrorT. Adyovs els Tpas elowévar. kal pévrol
xal Ty, & dvdpes *Abnvalo, Todro Vudy déopa kai ma-
plepar éaw did TG alTdv Adywy &xovnTé pov dmoloyov-
pévo, 8 vmep elwbu Aéyew kal év dyopd éml T@Y
rpameldy, ta Sudr molol dxnxdai, xai &AAodi, uwijre D
Bavpdlew wire BopuBety Tovrov évexa. Exet yap olTwol.
viw éyd mpbrov éml dikaaripov draBéBnra, érn yeyovds
{Bdoprikorrar  drexrds oly Eévws o Tis  évfdde
Aéfews. Bomep olv &v, e 76 Svr févos érdyxavor &r,
Loveyiyvdoxere dijmov dv poi, €l év ékelvy TH pwr e xal
¢ Tpdne EAeyov, év olomep érebpdupny, kal 7 kal viv18
Totro Tudy déopar dixator, s ¥’ éuol dokd, TOv uév Tpd-
mow tiis ANéews ar* lows pkv yap xelpor, lows 3¢ BeAtiwy
dv ey adrd 8¢ robro okomeiy kal Todry Tov voir mpooé-
xew, €l dkaia Méyw 7 i dwaorol pév yap afrn dperr,
fritopos 3¢ TaAnBT Aéyew.

2. The Statement, 18 A-19 A.

There are two classes of accusers, those who have maligned me all
my life, and those who now indict me. Both must be an-
savered, and the time 1s short : but let the law be obeyed.

Mpa@roy pev odv dixawds elpe dmodoyjcacat, & dvdpes
*Abnvatol, mpds Ta mpdrd pov [Yrevdii | karnyopnuéva «al
Tobs mp@TOUS KaTyydpous, émeira O¢ mpds Ta YoTepa Kal
Tods voTépovs. éuod ydp mohhol xamjyopor yeydvari B
7pds vpas kal mdhat oAAA 70y & kal oldty dhnldés Aé-
yorres, obs éyd udAov ¢pofoduas 7 Tods daupl”Avvrov,
kaimep Svras kal Tolrovs Betrovs' AN ékelvor dewwdrepot,
& dvdpes, o} Tudy Tods woAovs ék maidwv wapakapBd-
vovres émetfdy Te kal karnydpovy épol wmaldor ovdew
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aknbés, bs éore is Daxpdrys, copds dwifp, T TE e
Téwpa PpovTioTis kal T& Vnd yijs Gmavre ave(yrords kal
C 1ov firr@ Adyor xpelrrw Towdv. olrol, & &vdpes Afy-
vaio, ol Tadrqy TV ¢riuny Karackeddoartes, ol dewol
elol pov karjyopor of yap axovorres jyyobvrat Tols Tabra
(yrodrras odd¢ Beods vouilew. Emerd elaw odrou o ka-
Tiiyopo. moAAol kai moAdw Ypdrov idy karnyopnKdres, ért
¢ kal év Tadry T HAwkla Néyovres mpos Dpds, v §) &v
Ra\wrra émorebrare, waides dvres, &vior & Tudr xal
pewpdria, arexpds Epriuny KkarnyopodyTes GmOAOYOUNEVOY
otdevds. b 8¢ wavrwv dhoydrarov, Sri 0ld2 Ta Jvduara
D oldr e adrdy eldévar xal elmelv, Ty € Tis Kwpudio-
mods Tvyxaver &v* §oor 8¢ POdvy kal SiaBoAj xpduevol
Tuds drémefov, of d¢ xal alrol memelouéror dAAovs wei-
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Bacactas oldy 7’ éoriv alrdy évravfol old’ eNéyfar obdéva,
GAN’ dvayry Grexvds Gomep okiapaxely amoloyoluerdy Te
Kkai éXéyyovra pnderds amokpwouérav. afidaare ody kal
Yuels, doaep éyd Aéyw, durtods pov Tods karnydpovs ye-
yovévar, érépovs uev Tods &pri Katyyopioavras, érépovs
E 3¢ Tods mdha, ods éyd Aéyw. kal olijfnre delv pds éxelvovs
Tp@T0y pe dmodoyfoacar kal yap duels ékelvwy Tpire-
pov fkodoare KaryopolvTwy, kal WoAY maAAor % TGvde
7@y Jorepov. €ler' dmodoynréor ¥, & dvdpes *Abnvalo,
19 xat émiyxeipnréor Sudy éferéofar Ty BiaBoliy, Ay Juels
& moANG Xpdve Eoxete, TavTyy év ofrws SAlyg Xpdve.
Bouvdoluny pév oly &v Todro ofirw yevéabar, €l Tu dpevor
Kkal Uiy kol épol, xal wAéov T{ pe wodjoar dmoloyodpevor
olpar 8¢ alrd xahemdr elvai, kal ob wdwv ue Xavldve
oldy éorw. Suws d¢ Tobro pev Irm &y 7O Oe§ Ppldor, 7¢
3¢ vipyp mewaTéor kai dnohoyyréon,
C
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8. The Refutation, 19 A-28 A.

(a) Defence against vague popular prejudice.

I am no scientific atheist. nor do I educate men jfor meney. Happy
be awbo for the sum of £20 or so can impart the science of
hving avell!

The charge  "AvalaBwper odv €€ dpxis, Tis 3 xarnyopla éorir, €€

brought b ¢
pop\_ﬁar Y fs % &u) duaBoAy yéyover, §j 8 kal morelor Méyrds B

?gf&?ﬁfad‘ pe dypayrato v ypagnr tadmy. eler ti 3 Aéyovres
3téBarror ol daBdAdorres; domep oy karnydpwy THY
drropociay dei dvayvérar alréy Swkpdrys adikel xal
wepiepyaderar (nrér Td Te Ym0 yijs kal odpdina, kal
1oV firTo Adyoy Kpelrte moudv, kai &NAovs taird Tadra
dddokwr. rowavTy Tis €oTL TalTa yap éwpare kal adrol C
év 11 ’ApioToddrovs kouwdig, Soapdry Twa éxel mept-
pepduevoy, Ppacrovrd Te depoBarelv kal EAAny woAAm

(I}e’ftutatxon PAvaplay ¢Avapodvra, Gv éye ovdév olre péya olre

’ ouwkpor mépt émalw. kai ody s arpd(ey Adyw THY
ToLUTY MUY, €6 Tis Tepl TOVY TOWUTOY Todds éoTL
wj nws éyd Umd Meljrov Tocabras dikas ¢vyoyu dAAa
yap éuol TovTey, ® dvdpes *Abnpaiot, 0ddty péreote. pdp-
Tupas & adrods Tudy Tovs moAhovs mapéxouat, kal &fié D
tuds GAAfAovs didaoker Te kal Ppdlew, ool &uod wd-
mote axnkoare dialeyouépov’ moAhol 8¢ Pudr of Tolodrol
elovw ppaere odv dANfAots, €l mdmore 1 opikpdy 7 péya
fixovcé 7is Vpdy &uod mepl TGY Towdrwy diakeyoudvov’
kai & To¥ToY yrdoeae 8 rowadr’ éori kal TEANa wepi
éuod & ol woMdol Aéyovour.

AN yap ofre rovrev oldéy éotw, oldé y €

Tos Grnedare &s dyd maldedew émyepd dvbpdmovs Kkai
Xpipare mpdrropal, ovde TobTo dAnfés. émel xal Todrd W

The ¥€ pov dokel kahov elvat, € mis olds ¥ €l madedew
Sophists.
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avfpémovs donep Topylas 7€ & Aeortivos kai TTpddikos &
Keltos xal ‘Iwnias 6 "HAelos. 7Tovrwwy yap &kacros, & du-
dpes, [olds 7° éorir] ibw els éxdorny 16y moNewr Tobs
" ~ ~ ~ -~ »
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- Q ’ » Yy b ’ ,
av Bovdwrrar, Tovrous melfovor Tas éxelvwy Lvvovsias
h) ’ ’ ~ ’ 14 A ’
aroAtrdvras aplar fvvelvar xpjpara diddvras kai Xapw
wpocedérar, émel kal dAos amjp éort [ldplos évfade
e A3 N 3 _Ar 5 L) .
codds, by éyd yobopny émdnpobrras Ervgor ydp wpoo-
eNGov ardpi Os reréhexke xminara copiorals mAelw )
&umavres ol d\loi, KaAAla 1@ ‘Immovixov: rofror olw
dvnpouny — éoTov yap et dvo viée— & KaAAla, v &’
..,.0 b ’ \ (34 4 A ’ b ’ v
éyd, €l uév gov T vice TdAw ) pooxw Eyeréadnr, eixo-
A L] - hJ ' ~ \ ’ A
per av avroty €morarny AaBetw kai pioldoacbar, os
¥ R ’ h) \ 4 \ .
€ueAder altd kadd Te kayadn ToujTew TV TpoTyKOUTAY
apermy v 8 Qv oliros % TGy inTkGY Tis 1§ TOY YewpyL-
~AL oo~ 3y Ay ’ 2 ’ ’ y A s ~
k@ vy O énedy dvfpdme éoToy, Tira avroir €V 1@
éxers émordrny AaBelv ; Tis Ths TowavTys dperijs, Tils
avfponivys T€ Kal TONLTLKI)S, EMOTMWY €6TIL ; oluat Yop
b ’ N \ ”~ (¥4 ~ ] » h) ’
o€ éoxépfar O1a THY TOY vi€wy kThow. éoTi Tis, EPnr Eyd,
% ob; Tdov ye, 3 & 8s. Tis, jv & éyd, kal modands, kai
wdoov Biddoke ; Ednrds, épn, & Sdrpares, [dpros, nérre
prér xal éyd tov Edqrov énakdpioe, € bs GAndds éxe
TadTny THY TEXVMY kKal oitws éupeAds diddoker. Eyd
v k]
oDy kal airds exaAAvpOunY T€ Kal NPpvvduny &v, € fmio-
~ - ’ ~
Tduyy radra’ GAN' ob yap émiorapat, & dvdpes *Abnvatol.

‘Then hoaw bawve you got your extraordmary reputation, Socrates ¥’
If I am reported auise, it 1s owing to the response which
Apollo gave to Ckacerephbon.

‘TmoadBo. &y ody mis tpdr lows GAN, & Id- Soctates

xpates, T0 ooy T éoTi Tpaype; wodev ai daBohal oo

C2

explains
how he
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~ \ ~ A
cameby  abral yeydvaaw; ob yap dimov cod ye ovdéy TGy dAwy
his il repu- oo rrdrenoy mpayparevouévoy émera TooavTy riun Te
tation, P P pAYM e . . e ,
20C-24 B. gal Adyos yéyovev [l pif T émparres aAAolov 7 ol moAAoi]*

~ ~ )
Aéye ody iy, 7( éomw, Wa pi fuels Tepl ood alrooye-
Sudlwper. ravti por Sokel dlkata Aéyew 6 Aéywy, kGy® D
-~ ~ ~ A
Suiv mepdoopar amodeifar, Ti wor' & TodTo O éuol
4
menolyxe 16 Te dvoua Kkal v daBohiy. dkolere ).
xai lows pev d0fw Tioly Sudy wallew, € pévtor ioTe,
maoay Duiv T @\jfear dpb. éyd ydp, & dvdpes Abn-
vaior, 3 oddty &AN’ % 8id coplay Twa TobTo TO Gvopa
¢oxnre. wolay 3 coplay Tavry; fwep éoriv lows arfpo-
’ P - ¥ N , , 7.
wivn cogia. TG Svri yap Kwdvvebw TeUTTY elvar godds
obror 8¢ 7dy’ &v, ofs dpre E\eyow, pello Twd 7 kar
dvBpwmor codlay cooi €lev, ) otk éxw Ti Aéyw* 0l yip B
8 &yoye odrip enlorapar, AN’ Soris ¢nol Yevderal Te
Vo3 Y n oAy oA ’ 4 A L] ~
«al éml duaBoAf] 7f) éufi Aéye. Kal pot, & dvdpes *Abnvaiot,
\ ’ LY ’ €~ 7 / 3 \
w7 BopuBrianre, und’ éav 8dfw T Iptv uéya Aéyewr ov yap
I}etc,':a.ra.uon udr 40d Tov Adyov, bv &v Aéyw, aAN’ els afidxpewy Ty
O e ~ ~
Pythan 0¥ Aéyovra dvolow. ijs yap éufis, €l & tis éori codla
oracle with o ' < ’ v Oedw Tov v Aehdol
regard to M@l ola, pdprupa Sulv mapéopar Tov fedv Ty év Aehgpols.
Socrates.  Xaqipedp@vra yap lore mov. obros éuds Te éraipos fv ék véov, 21
- ~ ’ ~
xkal Tudy 1@ m\ife éraipds Te xal fwvéduye T Puyiy
ravry kot ped Ipdv kariMle. kal lare 83) olos v
Xaipedpv, &s apodpds ép’ 8 T dpufoeie. xal & more kal
els Aehdods ENOov érd\unoe Tobro pavredcaclai kal,
8nep Méyw, pn BopuBeire, & dvdpes® fipero yap ¥, € Tis
éuod €l copdrepos. dveihev odv 7 [Tvbia pndéva codd-
Tepoy elvar. Kal ToUTwy mépL & &deApds Uiy adrod
ovrogl paprvproet, éneid) éxetvos TeTehevTnren.
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When I heard the oracle from Delphi, I proceeded to test its truth
by comparing myself auith others. First Itried the politicians,
and found that they avere not aware of their own ignorance,
avbereas I knew mune.

B Skéjracfe 3¢ &r &vexa Tadra Aéyw’ péAAw ydp Duds Socrates
didafer, 80ev mov 4 BaBoly yéyove. Tadra yip éyo iﬁﬁ:’ga
dkovaas éveBupodpny odrwol i wore Nyer & Beds, ral T of prmeet
wote alvirterar; éyd yap O ofire péya ofire opikpdy Withothers.
Evoda euavrd copos dv* i oy more Aéyer pdokwy épd
copdraror €war; ob yap jmov Yetderal ye ol yip
Béuis alrd. nai moAy pév xpdvor fwdpove, T{ more Aéye,
énara poyts wivv émt Gfmow adrod rowadTyy Twa érpa-
wounp. 7Aboy éxi Twa Téy Sorotrrev coddy elrar, vs

C évraiifa, el mép mov, ENéyfwy 7O pavreior kal dmodardy The pohti-
T® Xpnoud Sri odroot éuod coddrepds dori, oY & éut
épnoba. diackomdy ody Todrov— duduart yap ovdér déonar
Ayew, v 3¢ Tis TGV molirikéy, wpds Oy dyd okomwdy
Totobrdy 11 Enafor, & dvdpes *Abnvalor—«al Staeydueros
adrd, &ofé por odros & arjp dokelv pEv elvar cogos
d\ous T€ moANoTs dvbpdmois kal pdliora éavrd, elvar &’

o kimera émepduny adr@ dekrivar, bt oloro pév

D elva gogpds, €ln ¥’ oll. évredfev ody TovTe Te dnnxfduny
xkal moAois TéY wapdvrwy, mpds épavrov & ody dmbw
éay{duny 87 Tovrov piv Tod dvbpdwov éyd coddrepds
el kwdvveder pév yip Nudy oldérepos ovdir xahdv
kdyaddv eldévar, GAN' ofros uév oleral Ti eidévar ol
eldds, eyd 3¢, domep odv odx olda, otde olopar &otxa
yoiy TovTov ye ouikp® Twi abT@ ToUTe copdrepos elvat,

81 & ) olda 0dd¢ olopar eldévar. évredbev én’ ENov ja
T6p ekelvov dokovrTwy coduwrépwy €lvat, kal pot TabTd
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tatra &ofe kal évradfa kdxelvy xal dAAois TOAAols E
amnyfopnr.

Next I examined the poets, and found that they could give no
intelligible account of their own productions.

Mera 70br odv 70y épelils 7a, aloBavduevos pév
xal Avmabpevos kai Sediws Ori amnyBaviuny, Suws d&
évayxaioy édoket elvar 70 Tob feot mepl mAeloTov Wor-
€lofar iréov odv aromobyur T Xpnopdr, T{ Aéyer, éml
dmavras Tovs T doxobvras eldévar. xal vy TOV Kive, ®
dvdpes Adnraio el yap mpds duds TaNndn Aéyew 1 22
i &y Erafdy i Towodrov® of pév pdhioTa eddoximodyres
&0fdv por SAlyou defv Tod wAeloTou dvdecls elvar (yrovyme
xatd 70v Bedy, &AAow 8¢ dokodvres pavAdrepor émtetkéo-
Tepor elvat dvdpes wpds 10 ppovipws Exew. del &Y Tply
™Y &uiw wAdrny émdeifar domep movovs Twas wovodyTos,
va pot nat dréheystos 1 pavrela yévorro. perd yap Tods

The poets. TOALTKoDS Tla &mi Tods mouprds Tovs T€ 16U Tpaywdidy kal
Tovs 1@y SibupdpBuy kal Tovs dNlovs, bs évratfa én’ B
adroddpy KkaraAmfdperos éuavror duaféorepor Exelvwy
dvra. dwadepBdvwr oy abréy Ta Toujuara, & mot éddket
péAtoTa wempaypareiofar adrols, dupdrev &v adrods T
Aéyoew, W’ dua 7u kal pavfdvoyu map' adrév. aloyivopa
oly tuiv elmely, & dvdpes, TAA07" Suws B¢ pyréov. bs
&mos yap elmeiv OAiyov alrGv dmavres of mapdvres &
BéAriov éAeyor mepl Gy adrol émemouikecav, Eyvwv oty
kal mepl Tév wourdy év SNy Todro, 8m. ob codia
wowler & mowler, dAG Ploer Tl kal évbovoidlovres, ¢
domep oi feopdvreis kal of xpnopdols kal ydp obro:
Aéyovat p&v moAA& kal xaAd, Ioact 8¢ oddty dv Aéyova.
Totedrdy 7l pou dpdimaar mdfos xai of moTal memorhirest
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\ ~
«kal dua Rofduny abrdy & ™y wolpow olopévwy xal
, -
18AAa codwrdrwr elvar avfpdmap, & ol foav. &mfja oy
\ oy ~ ~ ~
kal éredfer TG alrg olduevos mepryeyovévar, Smep xal
TGV TOALTIKGY.

Lastly I aent to the artisans. They undoubtedly possessed great
technical skill, but this anly served to inspire a concest of their
own knoavledge on subjects of the deepest importance.

Tehevréy olw émi Tods xewporéxvas jja’ éuavr@ yap The
’ e N ’ ¢ o s o~ . , artisans,
D {wvjder oldty émoruuéve, bs émos elmely, Tourovs d¢
¥
Y fdew 8r edpioouut mOANE Kal kaA& émoTapévovs.
kal ToUTov pév ok éfrebolny, AAN’ dwicravro & éyd ok
AmaTauny kel pov Tavry copdrepor foav. AN, & dvdpes
*Afnvalor, TadTdy por Eofav Exew Gudprnpa, Smep kal of
moural, kal of &yabol dymiovpyol dia TO T Téxumr
xaA@s éfepydlecar Exacros N&lov kal T@AAa T& péyioTa
copdraros elvar, kal adtdv airy § wAyupélea éxelmy
E my copiav dméxpunrer: dor’ éut duavrdy drepwtay mép
oD xpnopod, mirepa defaipmy dv orws damep Exw Exer,
’ A A \ b ’, 4 2 \ \ 2
WITE TL o0pos &Y T éxelvwy sodlay wite duadys THv dua-
Blav, 7) dupdrepa & éxelvor Exovow Exew. dmexpwduny ody
s P
€uavtd Kkal 7§ Xpnoud, 81 ot AuoiTelot domep Exw Exew.

These inquiries have led to many enmities, and plunged me in

poverty, as I bave bad no time to attend to my private

affairs.

Ex tavinol 3 tijs éferdoews, & &rdpes ’Abnralot, Conse-
28 moMal pdv dméxfeal pot yeydvaat xai olar xohemdrarar Joonces of

xal Bapirarar, Gore woAAas diaBolds &’ adrér yeyopé- awries.
vau, Svopa 3¢ Todro Aéyealat, codos elvar. olovrat ydp pe
éxdorore ol mapdrres tabra adrdv elvar ocoddy, & &v
Aoy fehéybwr 16 B¢ kwdvvedel, & dvdpes, TG Svre &
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Oeds aodos elvar, xal & 7§ Xpnaud Todre TobTO AéyeLw,
8 % dvbpwmivy copla SNfyov Twos afia éatl kal odderds’
xkal dalverat Tor’ ob Aéyew dv Swkpdry, mpooreypicha
3¢ 7@ éup Svdpare, éud mapdderypa wowoluevos, domep Gy
€l elwou 8t odros Tudy, & Gvfpwrol, copdrards éorw, B
oris Somep Swkparns Eyvekey 8ri oldevds &fids éori Tj
dAnbely mpds codlav. Tabr’ odv éyd pev & kal viv
mepudy (ré ral épevvd kard Tov Oedy, xal TV doTY
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por un doki, @ Bed Bonfer évdelkvvpar Ore odk &omt
gopds. kal Do Tavrys Ths doxohias ofire T rdv Tis
wohews mpafal por oxoli) yéyover dfiov Adyov otire 7év
olxelwy, GAN év mevig puply elul & ™Y oD Oeod
Aarpeiav,

Moreover the young men took delight m hearing my cross-ex-
amnation of those avbo pretended to knowledge, and began to
imitate me themselves. Hence their victims m a blind rage
levelled at me the charges awbich are brought aganst all philo-
saphers. These are the real grounds for the present prosecution.

Evaspera-  TIpds 8¢ todrows of wéor por émaxoovfodvres, ofs ¢

tion caused ~
by the pdMiora oxohi éomiw, of TGy mAovawwrdrwy, adrduaro
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Xetpa raira Aéyovow, 81i 7a perdwpa xai T& D10 yis, xal
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&re odv, oluay, pthdripor Svres kal adodpol kal woAhol,
E kal fvvrerayuévws kal mbavés Aéyovres mepl éuod, éu-
memMjkaocw Tpdy Td Gra kel Tdhat kai opodpds SiafdA-
Novres. €k Tovtwy kal Méinrds potr éméfero xal *Avvros Interests
\ , 2 Noes ~ n 3 p represented
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TOAAYY yeyovviay. vabr Eorw Duly, & Gvdpes 'Abyvaior,
TéAn07, xal dpds olire uéya obre oukpdy dmoxpv\rauevos
éyd Aéyw odd tmoorelhduevos. kal Tou olda oxeddy Ori
rols avrots amexHdvopar & xal Texwiplor 8t GAnd] Aéyw
B kai 8m atry éoriv 1) diaBoly 7 éui) kal Ta alTia Tadré éoTe.
xal ¢y Te vv &w Te ablis (yrijonre Tadra, ofrws edprjoete.

(6) Defence against the specific indictment, 24 B-28 A.

It 15 noww tume to turn to Meletus and bis indictment. He is
guilty of trifling on a serious matter.

Tlepl pir ody &y of wpdrol pov xarifyopor xa-
™ydpowy abry &ore ikamy dmoloyle mpds Tuést  wpos
3¢ Ménroy 7ov &yafdv Te xal PpAdmorw, &s ¢nai, xal
Tods Uorépovs perd Tabra mepdoopar dmoAoyeiobar.
olbis yap i, domep érépwy Tovrer Srrwy KaTnydpwy, The
AdBwper ad mp rovror dvrepociav. Exel 3¢ Tws Hde .
Swkpdry ¢noiv &dikely Tovs Te véovs dagbelpovra kel (1) Perver-

sion of the
Beods ofs % mohes vopller od vouilorra, &repa 3¢ dai- youn,
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pone xkawd, 1o pév 3 éycAnua Towbrdy éatv rodrov C
3¢ rob éyxMjpatos &v éxacrov éferdowper. Pnol yap

Tts want of 3 Tobs wéovs &dikelr pe diadpfelporra. Eyd 3¢ ye, @ dv-

SErIOUSTESS: Spes Afyvator, ddikelv ¢mui Méknroy, 81 omoudl xa-
pievri(erau, padlos els dydvas xafioras dvfpdmovs, mepl
wpayudrwy mpoomolovpevos orovddlaw kal rideobar, Gv
oldéy TovTy memoTe éuédyrer. s O Tobro ofrws Exel,
mepdaoopat kal uly émdeifar.

You profess a care for the youth, Meletus, and sap that I corrupt
them. Whko then improves them? *The jurors, audience,
everyone” Then I alone corrupt them! But that is absurd.
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Again, am I so foolish, Meletus, as to avish to live among bad
Sellow-citizens 2 No! The barm that I do must be inwolun-
tary. And why bring me to trial for an involuntary act ?
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“You are an atheist, Socrates. You say that the sun is a stone,
and the moon earth’ As if everyone did not know that
these are the doctrines of Anaxagoras, not mine! The accusa-
tion is not only false, but self-contradictory.
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For Meletus allowws that I believe in awpovia. Therefore I believe
in Saipoves ; and, if in daipoves, then i Oeol. Thus Meletus
is convicted out of bis own mouth.
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4. The Digression—A. defence by Socrates of his
life generally, 28 A-34 B.
This 15 enough m reply to Meletus. It is not bis accusation I bave
to fear, but the force of popular prejudice.
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But I may be asked—* Is it not a disgrace, Socrates, to bave acted
in such a way that you are in danger of death?’ No. A man’s
Sirst object should not be to secure buis Ife, but to do bis duty.
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I bave kept my post under eartbly commanders; I avill keep it
under the beavenly. Forsto dread death more than disloyalty
is to assume a knowledge avbich e do not possess. So
that if you avere to offer me my life noaw on condition of my
abandoning philosophy, I awould refuse with all respect. Nay,
as long as 1 bad any breath in my body, I would continue my
mission to young and old.
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Hear me patiently, dthenians ; for it will do you good. If you
put me to death, you will be mjuring yourselves more than me,
and flying in the face of Heaven. You aill not easily find
another to awake you from the slumber of self-complacency.
Hawe I not sacrificed all in your serwvice?
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darelolr’ &y, €l wij Twa dAAoy 6 Oeds Tuiv émméurete
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€Y© TapexopaL ToV pudpTvpe, GAn07 Gs Aéyw, Ty wevlav.

That 1 bave not addressed you in public 15 due to the drvine sign,
awhich bas deterred me from a course which conld only end
in my destruction,

mg:fh}' “lows &v oly ddfeev dromov elvas, 8ri &) éyd big
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D 8rt por Oeidy 71 kal dawudvior yiyverar [powrd], & 8 The
kal év Th ypadl émkwpwddy MéAnros éypdyraros éuol Sacuoviom.
0¢ Todr” dotiv éx maudds dpfdpevor, oy Tis yiyvoudyn,

% Srav yémrai, de a&morpémer pe robrov, & &
Hé\Aw mpdrTew, Tporpémer B¢ obmore TobT éoTw &
Kot évavriolrac TA WOMTIKG TPATTEW. KAl TaykAAwS
¥é pov dokel évavriobobarr €d yap lore, & &dvdpes
’Abypaior, €l éyo [mda| émexelpnoa mpdrTenr Ta wo-
Mmika mpdypara, mdhat Gy dmoAwAy kal obr’ &v

E pas Opelijxn oldéy oir &y éuavrdy. kal por i
dxbecle Aéyovri TéAydh ol yap Eorw BoTis Gvbpd-
nmor cwbijcerar obre Yply olre dAAp wAY0er oldert
yoilws &vavriobueros kal dtaxwAdwr wOAAL dEdika

82 xai wapdvopa &v TR moN& ylyveshai, AN’ dvayxaidy
éore ToV 1@ SvTL payolpevor Tmép rtob dikalov, xai €
uéher SAiyoy xpbvor cwbicecdar, lSiwredewy GANG py
dnpoaiedewr.

When I hawe acted in a public capacity, it has been at the risk of
my life. Imaintained the right in the teeth of the Demaocracy,
and again of the Thirty Tyrants.

o)

Meydha & é&yoye piv texuripia mapéfopar Tov-
Twy, od Adyous, AN & Uuels Twudre, &pya. dxovoate
o wov 7 éuol EupBeBnxdra, W eldire i oD dv
e\ < ’ by \ ’ s ’ \
&l Ymexdboyur wapd 70 Sikaov Odeloas Oavaror, uy
Omelkwy B¢ dua xal & Gv dmoloiuny. épd 8¢ Uiy Conduct o
.« ~ N ates a
opTikd pEv kal dwkarikd, e\nfq .  &ya ydp, Z’tsmﬁal o
B 'Afqvaio, 8AAny pér &pxiw otdeulav mdmore Fipfa &y thegeneral
~ 4 PN ) e A e . P .after the
7 woket, éBovAevoa 0€° kal Ervker nudy 1 Uiy [Ar-"battle of
Twoxis | mpuravebovoa, Sre uels Tods déka orparmyods Asginusae
ToYs ok dveloudvous Tovs éx Tis vavpayias éBovAecle
a6pdovs kplvew, mapardpws, &s & 1§ voTépe xpdrY
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naow Yty €ofe. 67’ éyd pdvos TGy wpuTdrewy frav-
110y [$piv] pndtr moielr mapa Tobs vdpovs [kal évav-
ria &mpirdunr], kal éroluwy Srrwy ddexrirar pe xal
dmayetw téy pyrdpwy, xai Tudr rxeevdvrwv kai Body-
\ ~ ’ ~ Ié 14 ~ ’
Twl, uetd 70 vipov kal Tob dikalov Guny pAAADY pe C
deiv Ouakuduvedery ) ped® Vudy yevécbar Y Sikaia
Refusal of BovAevopéroy, ¢oBnfévra Odeoudy % Odvaroy. kal
Socrates to ~ N\, 5 ; - ’ . emeldh
assist in the Tabra uév v &r. dnuokparovpérns s mohews' émeldy
0N 4
by of 5 SAuyapxla éyévero, of Tpudkorra ad perameuyrduevol
pe mépmroy avrov els Ty O0hov mpooérafay dyayelv ik
Selapivos Adovra Tov Zahapivov, W’ dmofdvor ofa &Y
xal dMdots éxelvor moAhols mOANG mpooérarrov, BovAd-
pevor s wAelotovs dramhijrar aitiéy Tére pévror éyd
ob Adyw @AN &yo o dvedefduny, 8ri éuol Oavdrov D
\ 1 b N 3 ’ 5 ~ I < ~
pév péle, el i) dypowdrepor v elmely, o0d’ Griody,
Tod 8¢ pundéy ddwov pyd’ avdowov épydlesfai, Todrov
3¢ 70 wav péhen éud yap éxelm 1§ dpxl) obx fémhnéer
oftws ioxvpd olsa, dore Adwdy T Eoydoacbar, GAN
émedn) ék Tiis B6hov é&fAbouev, ol piv Térrapes gyovro
} -, \ ¥ ! I\ > 2. 7
€ls Zodaplva kal fyayov Adovra, éyd O QXOMNY
amov oikade. «al lows dv dud Tabr’ &nébavov, €l i
7 dpxn S raxéwy xarehiy xkal totrer Puiy Esovrar B
moAol pdprupes.

Could I have survived to this age, if I bad attempted a public
career, acting, as I should have dene on these principles?
For neither in public nor in private have I ecver swerwved
Jrom the right, nor connived at such conduct in others. Ihave
never recerved pay for speaking, nor selected my audience, and
I cannot be held respensible for the conduct of those awho may
bave chanced to listen to me.

"Ap’ olv dv pe olecfe Toadde &ry duayevéabar, €l
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émparrov 1& dnudoia, kal mpdrrwv aflws dvdpds aya-
009 éBonfovy Tols dikalos kai, Somep xpd, Tobro Tept
mAeloTov émowotuny ; woANoS ye del, & dvdpes Afn-
vaior. obd¢ yap dv EMNos dvbpdmwr oddels. AN dyd

83 & mavrds rob Blov dnuosiy Te, € wo¥ T Empafa,
Towoiros ¢avoduai, kai Bla 6 adrds obros, oddevt
némore fvyxopioas obdey mapd 70 dikawow ofre dAhe
obre Tovrwy obdevt, ods of diaBdAlorrés ué pacw éuovs
pabnras elvar. &yo 8¢ Biddokados uéy oddevds w-
mor’ &yevduny' €l 8¢ tls pov Aéyoros kai T éuav-
T00 mparrovros émbupel dkoderr, eite vedrepos eire
mpesBiTepos, oldevi mdmore épOdvnoa, odd: xpriuara

B uév AapBdvwr Sialéyopar, ) AapBdvey & of, AN
polws kal mhovoly kal wéryre mapéyw éuavrdr &pw-
Tav, kai édv Tis BovAnrar dmokpwduevos axovew Gy av
Myw. kal ToUrwr éyd elre Tis xpnords ylyveraw eire
pl, ok Qv dwaiws iy airiay Iméxoym, Gv wire Sreayd-
pnw pundevl undey wdmore pdbnua wire &ddafa € 8¢ ris
$noe map’ éuod wdmoré v palbely % dxoboar Big & T
u) kal of &\Aow wdvres, €0 lore Ori odx GANOF Aéyel.

The young men, I confess, take pleasure in hearing me examine
pretenders to éwisdom : but this aith me 15 a divine mussion.
If I am the corrupter of youth, why are not avstnesses brought
to prove 1t from among my circle of associates? Why are the
JSriends of those I bave corrupted—men of mature age and
established character—bere to defend me?
*ANAG e i &) mote per’ éuob xalpovol Twes moAdy
C xpovor dwarpiBovres; dknkdare, & drdpes Abnvaior
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kal edéeycra. €l yap O &ywye Tév véwy Tovs uew
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toci, uds NAkidrys kal dnudrys, KpiroBovhov todde B
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yap ol diepfapuévor 7dy’ &r Adyov ¥xoter Bonfodrrest
ol 3 d&duagpbapror, mpecBirepor 71dn &vdpes, oi Tovrwy
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aAX’ ) 7ov 8pBdy Te xal dlkaop, dre fwvicaat Merjre
peév Yevdouéry, éuol 8¢ ahnbedovre;

5. The Peroration, 34 B-35 D.
Some of you might perbaps be mclined to judge me harshly,
because I have not brought foraward my children, and ap-
pealed to the court for mercy. Such appeals seem to me to be
- unavorthy of a man, and still more unworthy of the State.
Elev &, & @Wwdpess & pev éyd &ouy’ av é&molo- Reasonsfor
C yeiobar, =xeddy éoti Tadra Kal dAha lows roafra. TAXG e e

g the
& Suby a Y 2 Yo & s ¢} mercy of
T ] Y
8‘ a\v LS\ 1.1].1.(?11 ayavaxnzcrete:: ’alayvno,eezs ea:;rov, fl. the court
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woAoUs, éye 8¢ oddir Gpa TolTwyr woujow, kai TabTa

4 € - ’ \ b4 a 1 9

kiwdvwedwy, Gs dv ddfayu, Tov Eoxatoy kivduvow. Tdx
odv 7is Tuita éwosas adfadéorepov dv mpds pe axoly,
kai Opyiofels adrols Tovrois Betro dv per’ dpyns T

D yiipov. €l &) Tis dpdv olrws Exer, — ovk aE1d pev yap
¥ . 18 9 ) ~oy { ~ \ - /,
ywye €l & ovw, émen) &v por dokd wpos TolTor Aéyew
Mywr 81 éuol, & dpiote, elot pév mov Tiwes kal olxefor xal

V! 1OL, s
yap Tofro adrd 16 Tob “Ourjpov, 00d’ éyd dmo dpuds obd’ dnd
wérpys wéduka, AN €6 dvfpdmav, Bore kai olxelol pol elot
xal viels, & &vdpes *Adnraior, Tpels, els név petpdriov 70y,
S0 3¢ madia GAN Buos 0ddéy’ abrér debpo draBiBaca-
pevos defoopar Dby &moympiocacor. i &) oy ovdew
g ~

B rofrov mofow; ok adfadilduevos, ¢ dvdpes *Abnvaior,

odd’ tpas arypdler, GAN’ € v Oappodéws éye &w Tpos
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Gdraror §) ), dAlos Adyos, mpds &’ oby ddfav xal épol kal

Yuiv kal Ay 17} moAew ol por dokel xahdy elvar éut Tovrwy
093&v mouely xai ThAkdrde Svra kai Todro Tobvopa Exovre,
€lr’ oty dAnfls €lr’ ody eddos” AAX’ ovv dedoyuévor
y€ €omi 70 Swkpdry Siagépew Tt THY TOAGY dvfpdTwr.
el oir Sudr ol Boxobrres dragépew eire ool elre avdpely 85
€ire dAAp pTuodr Gperf) rTowdror oovrar, aloypdy dv
i’ olovamep éyd moAdxis édpaxd Twas, Srav kplvevrar,
Soxofrtas pér 7t elvar, Oavudoia 3¢ épyalonévovs, s
detror Ti olopévovs weicedbar el amobavodvrar, domep
afavarwr éoopévmy, ar Uuels alrols i) dmokTelmyTe’ Ol
¢uol doxofaw dioydvny i moAe mepidmTaw, GoT &y Twa
kal T6r {évwy dmodaBely 8ri ol duadéportes *Afnvalwy B
els apery, obs adrol éavrdr & Te Tals dpxais kal Tals
dMais Tials mpokplrovow, olTol yuraik@y ovdér Siapé-
povow. Taira ydp, & &vdpes Afnvaiot, olre fpds xph
mowely Tovs donotvras kal Orioby elvar, ovr’, dv Tuels
nowdper, Yuls émurpémer, AANL Tobro adrd erdeikvvada,
are woAY paNlov saraympielafe tod Ta éAeewd Tabra
dpdpara elodyorros aai karayélactoy Ty WoAw wolody-
ros 3 Tob fjovxlav dyovros.

Besides 1t is not right for you io listen to appeals. It is your

business to be just. 1If I tried to make you wote agamnst your
consciences, I should deserve the name of atheist.

{2) Itwsnot  Xeopls 8¢ 7ijs d0&ns, & avdpes, odde dikawdy por dokel

mght elvar delofar 108 dicaoTol 008% deduevor amogedyer, C
8AAL dddokew kal weilflew. ob yap émt Todre xdfnrar
6 dikaoris, ém 19 kraraxapllecfor ta dlkaia, GAN émi
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Leofar obbérepor yap v judr edoefoler. pi odw
&éwobré pe, & dvdpes "Abnvalol, Towabra Selv mpds Tuas
mpdrrew, & pire fyofuar kaAd elvar wire dikata wire

D boia, &\ws Te pévrol vi) Ala wdvrws xal éoeBelas fel-
yorra vr0 Mehijrov Tovrovl. capls yap v, el melfoyu
duas kal 7@ delocbar PBuafoluny Suwmokéras, Beods &
duddokoue pi nMyelobar Tuds elvar, kal &rexvds dmo-
Aoyolpevos kutnyopoiny &v éuavrod s feods od vouilw.
GAANG woANoD Bel ofrws Exew voullw Te ydp, & dvdpes
'Afnvator, bs obdels TAY udy katyydpwy, kai Sy
émrpémo kal TG e xpivar Tepl épod 8wy péAAer duol Te
&piora elvar kai Hptv.

(The votes are given, and Socrates is condemned.)

II. THE COUNTER-ASSESSMENT.

The majority against me 1s small. It is awell for Meletus that be
bad the support of Anytus and Lycon, else he avould have had
to pay the fine.
B T ptv py dyavakrely, & drdpes *Abnvaiol, énl To¥re Smallness
88 79 yeyovdri, 8rt pov kareymdicacfe, dAAa Té pou ?,fajl::.“y
noNA& EvpfdAAerar, kal odk dréAmiordy poi yéyove 7O Farst
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Tdy ynjdwv Tov yeyordra dpifudy. ol yap Suyy Eywye
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The penalty is fixed at death. What alternative do I propose? If
Jjustice avere really to be done to me, 1 should be supported at
the public expense.
;i;:allﬂ;?‘; . Twérar & oy /.wL 6 am)p favérov. e€ler’ eyw d¢
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Do not think me tnsolent. But I cannot admit that I am deserving
of evil. Now wmprisonment and exile are certamnly ewils,
wbhereas death may be a good. I auill not therefore prefer
esther of the former. To go into exile would be merely to invite

elseavbere the same treatment that I have met with bere.

"Iows oly Suiy xal Tavri )\eywv wapanAnrios dokd gjcm \;»tllll"!!:‘o-t
Aéyew domep mwepl Tod oikTov Kal ‘rns' GrTiBoAtoews, self to be
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SAlyov yap xpovor dANijhois Biehéyueda: émel, bs éyg-
pai, € W Suiv vduos, domep xal &AAois &vlpdmots,
B wept Oavdrov py) plav Huépav udvov kplvew, GAAZ
moAAds, énelofnre dv viy & od pddiov év Xpdve SAlyw
peydhas OiaBolds dmoldecfar. memewouévos O éyb
undéva adikely woAod déw éuavrdy ye adijoew kal kar’
éuavrod épely alrds, &s afids elul Tov kakod kal Ti-
wiceafar Towodrov Twds uavr, Ti deloas; § py wabw
todro, ob MéAyrds mor Twpdrar, 8 ¢y obk eldévar
otr €l dyabov oir’ el kaxdy éoTw; avrl TovTov )
wpar v b ol Ot kaxdy SvTwy, TovTOU TLUnTd-
pevos ; worepoy deopob; kal 7( ue 3l (v & deonw-
C mple, dovkedorra T Gel kabioTapérn &pxi[, Tols &v-
dexa]; dAAa xpnpdrov, kal Sedérfar éws Gv ékriow;
GA\0 TadTdy pol éarw, dmep viv By EAeyor' ol ydp
&t pou xpiipara, émdfey ékricw. d&AAG &) duyijs Ti-
wicwpar; lows ydp dv pot TobTov TywjoaiTe.  WOAMY
pér’ & pe phofruxie &oi, € ofrws GASyiords elut,
dore pi) dvacbar Aoylleabar, 8re Vuels pEv Svres mo-
- Airaf p.ov ovx olol Te eyéveade éveyxelv Tas éuds diarpi-
D Bas kal Tods Adyovs, éAN’ Suiv Bapirepar yeydvas: xal
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émepbordrepar, dore (yreire alr@y vwwl dmeAdayijval,
d\hot 8¢ &pa adras oloovot padiws. mwoAAOD ye del, &
*Abnrator.  xkahds odv dv pou & Blos el efeNBovre ThAi-
kGde drbpdny @A €f EAMqs woA mohews dueifo-
péve kai éfehavrouéve (r. € yap ofd 6, dmor &y
é\0w, Néyovros éuol axpodoovrar of véor Gomep évldde
K&y pév TovTovs dmelatvw, ofro. eué avrol éfeAdot,
weldorres rovs wpeoBurépovs éaw Ot pi) Gmeadve, ol B
rourwy warépes Te xal oikelot O’ adrods ToUTOUS.

 Welly can you not go asvay and be silent? No: that would be
to disobey the divine command, little as you may believe me
aben Isay 1t. A money fine 1 bave no objection to, for that
is no evi.  Perbaps I conld manage to pay you a mmna of
stlver. My friends here tell me to say thirty minae, and
offer themselves as bail.

Tows olw v s elmor ey 3¢ kal Hovxlav &ywy,
@ Sdrpartes, oy olds 7’ Ere Huly eN0dv Giv; rovri
%) éori mdvrwy xahemdraros weical Twas udy. &y
7€ yap Méyw Ori 1§ Oed amebeiv Todr éori kal did
Toir’ d8vvaror novyiay dyew, ob weiveaté pot bs elpo-
vevopévp* éav 1 ad Aéyw O xal Tvyxdver wéyiorov 38
ayafor dv &vbpdmy Toiro, éxdorns Huépas mepl dpe-
Tis Tovs Adyovs woweiofar Kkal TGy EANww, mept Gy
Vuels éuod arovere diakeyouévov kal euavrdy kai -
Aovs €ferdfovros, 6 8¢ dveférastos Bios ob Puotds dv-
Opdrg, Taira & & frrov meiveoté por Ayovri. T
8¢ éxer pev obrws, bs éyd dmm, & Hvdpes, melfew d&
oY pddor.  kal éya) &’ odx elfopar &uavrdy dfiody
xarodl ovdevds. €l uév yap v pov xpiuara, enp.no'a;mv

but is av Xpnparwy Soa éuehoy ekricels oddiy yap av éBAd- B

willing to
payafine, BV Vv 3¢ — ob yap &orw, €l i dpa 8oor av éyd
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dvvaluny ékrical, Tocovrov Povhedlé por Twioai. icws
8 v duvaluny éxriocar Yuiv wvar &pyvplov' rocodrov
oy Tuduar. TTAdrov 3¢ 8¢, & &udpes *Abnvaiot, kaimnwhichhis
Kplrwy kai KpirdBovhos kal’AmoANddwpos kehedovei pe {ﬁ;ﬁxu
Tpudkovra prédy Ttoasda, atrol & éyyvaobar Teudual

C olw rocotrov, éyyvnrai & piv &sovrar Tod dpyvplov odroc
abudype.

(The penalty is fixed at death.)

III. THE LAST WORDS, 38C—42 A.

Luttle have you gained, Athenians, and great avill be your loss. I
could not have lrved long, but now you awill bave the credst
of having kiled me. No defence but that awbich I adopted
avould have been avorthy of myself. I hawe nothing to regret.
1t 15 my accusers awho are the real sufferers.

Ol 7oAloD Y E&vexa xpdvou, & d&vdpes ’Abnwaiot, (a) Address
ovopa &ere kal alriav vwd TGV Boviouévwr Ty wo\w ;ﬁdt;:s who
Aowdopety, Gs Swkpdrn dmexrdvare, dvdpa copdy ?ci‘dh:':tggn-
¢rioovar yap & pe ooy elvar, € kal py elul, of ggﬂgggog
BovAdpevor Tuly dvediletv. €l ody meprepelvare SAlyov ’
Xpovov, &md Tol alropdrov &v Sulv Tobro éyéveror
Spare yap &) v fHAilav, i woppw 0y éori Tob Blov,

Bavdrov B¢ ¢yyls. Aéyw d& Tobro ob mpds wdvras Tuas,
D dAAa mpds Tods éuod karaymioapévovs fdvator. Aéyw
8¢ kal Tdde mpos Tovs udrods rovrovs. Iows pe olecbe,
® dvdpes, amopig Adywv éalwkévar rolodrev, ofs &
Yuas &mewoa, €& QGuny Belv dnavra moiely kal Aéyew,
dore amopuyely Ty dikny. moA\oD ye dei. AN’ dmoplg
pev édAwka, of uévror Adywy, A& TdAuns kai Gvate
oxvvrias xal tod é0é\ew Aéyew mpds Juds rowadra, ol
& duly fdor’ v drodew, Opnrodyrds Té pov kal Gdv-
B popévov kal &AAa mowobrros kal Adyovros Mo kal
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avabia éuob, bs éyd ¢nur ola d) kal €lfiofe Duels

Tdr EA\wr axolewr. &AN ofire Tdre @by detv Evexa

T0b Kwdlvov mpafar obdey dvelevfepov, olre viv po

perapéde ofrws dmoloynoauéve, GANG wOAV uaAlov ai-

poipar &Be dmoloynaduevos Tefvdvar 7 éxelvos (v’

olire yap &v dixy o’ &v moAéup obr éué olr’ dAAov ov-

déva del Tobro unxavasbat, Srws dmopeverar may moiby 39

Odvaror. kal yap év Tais pdxais moANdkes Aoy yiyre-

Tau 3t 78 ye amobaveiy &v Tis ékgvyor kal 8mha ddels

kai ¢’ ixerelay Tpamduevos TGy diwkdvrwy kal BAAai

pnxavai woAhal elow év éxdarois Tols xwwdvvols, @ore
dradedyew Odrarov, édv Tis ToApd may morely kal Aéyew.
dANG p3) od ToBr 3} xakewdr, & dvdpes *Abnvator, davaroy
éxduyely, GANa oAy xahemdTepor movnplav OarTov yap

favdrov O¢i.  kal riv éyd uev dre Bpadds v kal mpes- B

Borns 970 Tod Ppadurépov édhwv, of & éuol xarifyopot

dre dewol xal ofels dvres Um0 Tod Odrroves, Ths Ka=

klas. xal viv éyd pév dmeyu ¢ Dudy Bavdrov dixny
dPpAwy, olror & ¥mo Tis aAnbelas dpAnkdres poxfnpiay
xal adikiav. «kal éyd Te t@ Tymipar éuuéve xal olrot.

Tadra pév mov lows oftw kal & oxeiv, kal olpal alta

perplos Exew.

Listen' For I am at the point aben men are awont to prophesy.
You will suffer for my condemnation. Others, whom I have
beld 1n check, will come foraward to test your lives, and you
awill not be able to get rid of them.

Aprophecy. To 8¢ Oy perd rtoiro émbuud Iuiv xpnouedicar,
& katraymprodpevol povt kai ydp elur fion évradla, C
& ¢ pakwr’ @fpemor Xpnouedoiow, Srar wéAwow
dmofaveicfar. nul ydp, & &wdpes, o éué amexrd-
vare, Tpwplay Suiy fjfew €l pera Tov éudv Gava-



APOLOGY, 39 C~40 A. 65

Tov oAV xahemwrépay ¥ AL 7 olav éué &mextdvare
vy yap Tobto elpydoacie oiduevor amaridfecbar Tod
diddvar E\eyxov Tob Blov, 7O B¢ Tuiv woAV évavrioy
amofioerar, &s éyd ¢nui. wAelovs Eoovrar Vuas ol
D éAéyxovres, obs viv éyd rareiyov, Duels 3¢ odk Robdve-
ofe kai xahemdrepor &oovrar 8op vedrepol eloi, xal
Duels pallov dyavakriioere. €l yap oleafe dmokrelvovres
avfpdmovs émoyjoew Tob Svedlfey Twa Vplv 8re odx
dp0és (ijre, odk dpOBs Bdiavoeiohe® ov ydp écf aimy
% amal\ayn olre wdvv dvwvary ofire kahi, GAN’ ékelvn kal
kaXAiotn «al pdory, un Tods &ANovs kolobew, AN éav-
70V Tapackevd(ew dmws €otar s BéATioTos. Tabra piv
oy Sulv Tols karaympioamévors pavrevaduevos dmal-
E AdrTopad.

To you avho have acqustted me I awould fain say a few avords, ere
1 go bence. Iinfer that death is no evil . jfor the divine sign
newer came to binder me throughout the avhole course of the
trial. .
Tols 8¢ dnoyngroauévors Hdéws &v diakexBelny Smép (3) Addres

~ ’ 3 ? e ¥ to the
10D yeyovdros Tovrovl wmpdymaros, €0 © 0L apXOVTES judpes who

doxohiay dyovor kal obmw Epxomar of éNOdvra pe del }‘;_dh‘i’gted
Tefvdvar. GAND pot, @ avdpes, Tapamelvare rtocobrov acquittal,
Xpovor ovdéy yap kwAder diapvbodoyfoar mpos GAAG- o423
40 Aovs, €ws &feotiv. Uply yap ds gidois oow emdeifar
d0ého 10 vuvi por EvuPBeBnrds T{ more voel. éuol ydp,
& &vdpes dikaoral — Vuds yap dikaoras kakdy $pdds dv
kadoiny — Oavudowby T. yéyover. 1) yap elwbuvid po
pavricl 1 Tod daipwoviov &y p&r 1§ mpdaber xpdve mavrl
mdvy Tukvn) Gel iy kal wdvv énl auikpols évavriovuérn,
€l 7 pélotue ) 8p0ds mpdfew wuvl 8¢ EupBéBnké po,
dmep Opare xal adrol, Tavrl, & ye 33 olnbeln &v Tis Kal
B .
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3 ~ N o
vouilerai éoxara kaky elvat. éuoi 3¢ otre &byt Ewlev
v 3 ’ \ Fel 6 ~ ~ ¥ € 7 2 ’ B
olkofev warriddn 7o Tob Oevd onuelow, olre fika dve-
N ~ . i) v ~

Bawoy évravdol [émt 0 dikaoripiov], obr’ év TG Adyy
otdamod wéANorri Tt épelr* kalrow év dANois Adyots woA-

~ \ ~
Aaxod O pe éméoxe Aéyovra perafds vwvi dé oddapod
mepl TaTyw Ty mpafw ot év Epyp otdevl ol év Adye
> ‘ ’ FY. T - ¢ 0o \
Hravrioral por. 7 ofy alrioy elvar YmoapBdre; éyw
€ A3 A, » ’ \ A a 3
Upiv ép&  kwdvveder ydp por 16 EvpPeBykds TolTo dya-
Oor yeyovévar, kal odk 00’ Grws fuels dpfds vmolap-
3avopey, Sco olduefa kaxdy elvar 7O Tefvdvar. uéya C
pou Texpipior Tovrov yéyover' ob yap éof Gmws ovk
A ’ ¥ \ b) \ ~ b / 1S 1.\
nrarTialn &v pot 70 elwdos onuelov, € i) v Eueldoy éyo
ayator npadew.,

Nay, there 15 much reason to bope that death 15 actually a good.
For death 15 either a dreamless sleep, which 1s better than the
average experiences of lyfe, or else it is a nugration to a place
qubere e shall be able to meet and converse with the famous
dead— and wwhat can be beter than this ?
‘Evvorjowper Ot kal THOE, Gs WOANY €\mis éoTw
Death ayafbv adrd elvar. dvolv yap Odrepdy dori 70 Tebvd-
either anni-
hilation or var' 7 ydp otor undéy elvar uyd’ aloOnow pnde-
ahappy , 6 \ v \ ~ LY \ N ’
change.  Mlav pndevds éxew Tov refvedra, ) xatd TG Aeydueva
peraBoli Tis Tvyxdver odoa xal perolknois TH Yuxi
~ ’ ~ b ’ b ) ¥ ’ \ E'd
700 TOTOU ToU €vbévde els dANov TOomUy. KAl €ELTE
pndepia alobnols éorw, AN’ olov Tavos, énmeddv Tis D
xafesdwy pnd’ Svap undev Gpd, Oavpdoor képdos v
eln 6 Odvaros. &yd yip dv oluas, € Twa ékhefd-
14 7. A 7 b} hd o 14 4
pevov déor Tadry T vikra, év 7) olrw karédapdev, GoTe
9 ~.
pn® dvap dely, kal tas dAAas vikras Te kal nHuépas
7as 105 Blov rob éavrod dvrimapabévra TadTy TH VUkT
! ~
déor okeYrduevor elnelv, Tdoas auewoy kal ooy Huépas
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xal vikras Tayrys s vuktds BeBluker év TQ Eavrod Blo,
oluar dv py 8t BidTar Twd, AN Tor péyar Baciiéa
elaptbuwitovs dv edpelv adrov Tadras mpds Tas dAlas
fuépas xal vikras. el odv Tolodror § Bdvards doti, képbos
éywye Méyw* kal yip odd&v mhelwy & was xpdvos palvera
olTw 87 elvar 7 pia vof. € & ad olov dmodyudoal éorw
0 Bdvaros &0évde els dAhov Tdmov, kal &Ay07 éori Ta
Aeydpeva, s dpa éxel eloiv dmavres ol TeBvedres, ¢
petfor ayabov Tovrov eln dv, & dvdpes daoral; el ydp
Tis Gepikdpevos els "Awdov, émallayels TovTwy TéY Ppackdy-
Twy dikaoTdy elva, edprioer Tods dAnbds dikaords, olmep
kol Aéyovrar ékel dixdew, Mlvws re xal ‘Paddpavfvs xal
Alaxos «ai Tpinrdleuos kai dAAor 8oor tdv Hubéwy
diawor éyévovro &y 1§ éavrdv Bly, dpa Pavhn dv
€y 7 amodnula ; 7 ol 'Opgel fvyyeréoda kal Movoalw
kai ‘Howdde kal ‘Owijpe ém wdow dv 7is défarr’
dv Tudv; éyd ptv yap moMdkis é0éhw Tebvdvar, €l
Tabr’ éoriv dAnff émel &uoiye kal aird Oavpaocr dv

B eln 7 SarpBy adrdde, Smdre évrixoyur Tlahaurider xai

Cc

Alavr 7¢ Tehapdvos kal € Tis dAAos TGy malaiGy
dwx  kplow ddikov TéBvnkey, dvrimapaBdAdovtt T
éuavrod waln mpos Ta ékelvwy, Gs éyd oluat, ok dv
andés €ln. kal &) 10 péywotov, Tovs éxel eferdlovra
kol épevvdura domep Tods évravfa dudyewr, Tls alréy
oopds éori kal tis olerar péy, éori & o¥. éml mlow &
v s, ® &vdpes dikaoral, défmro éferdoar TOV émi
Tpolav &yaydvra Ty woMyw orparar 7 ’Odvocéa 7
Siovov, §j dAAovs pvplovs dv Tis elmor nal dvdpas kal
yvvaikas ; ols éxel Siahéyeafar kal fvvelvar kal éferd-
{ew apixavor dv €l eldawpovias. wdvrws ob Sjmov
ToUTOU Y€ Evexa oi éxel moxrelvovor Td Te yap dAAa

The judges
1 the othes
world.

The poets.

Palamedes

and Ajax.

Ulyssesanc
Sisyphus.
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ebdatpovéorepol elaw ol ékel 10y érfade, kal 7oy ToV
Aovor xpdrovr &Bdvatol elow, elmep ye 1a Aeydueva
L8y pma s
. ah\nby éoriv.

One thing 15 certam. No evd can happen to a good man m this
aworld or the next. What has befallen me has not taken place
avithout the drvme sanctin; and I bear no ill-will agamst
my accusers.  Only 1 beg of them to deal wwith my sons as
Janbfully as 1 bave dealt <vith them. And now we part
on our several ways —avbich 15 the better, God only knows.

AN nai Tuds xprf, ® &vdpes dixacrai, edéAmidas
elvar wpos Tov Odvaror, xal & rti Tobro Siavoeichar
aAnfés, &rv otk &t avdpl dyadg kakdy oddéy ofire D
(dvri olire Teleutioavti, 008 Aueleirar Tmd Oedy Ta
ToUTOV wpdyperas oUdE Ta éud vbv &md Tod abro-

! 7z b ’ oY 2 b ~ [ »
parov yéyover, GA\Aa mor dAoy éort Tolro, Ori 70n
Tefvavar kai dmmAldxbar mpayudrev PBé\Tior fr pot.
da 7obro Kkal éut oldamod dmérpee 7O omueior, kal
éywye Tols xataympioauévois puov kai Tols Karnydpots o
7dvu xakemalvw. kafrou od Tavry Ti diavoly kareymei-
(orté pov kal katnydpovy, GAX’ olduerol BAdmTews: TobTO

Lastcharge avrols &wov péudesbar.  Toadvde pévror adréy déopar B
to the con- s ¢ n 5 -4 / A

demning  TOUS viels pov, émadar NBcwot, Tiuwpicacle, & dvdpes,
jurors. n ~

J Tadrd tadra Avmobvres, dmep éyd Puas eAdmows, éav

() ~ LY I3 Ay 2, 2

Yy doxkdow 1) xpypdrov 7 d\Aov Tov TPOTEPOY €TLpe-

Aetobac ) &perifs, xal av Yool Ti €lvar pndew dvres,

dvedilere udrols, damep eyd Tuly, 8re odk émpelobirar

Gvdei, kal olovrai T elval frres 0ddevds §iot. xui éaw Tabro 42

wouire, dixaia Temovdams éyd Erouar I’ Spdy adrds Te Kal

ol viels. &ANa ydp 0 dpa dmiévar, éuol uév dmofavor-

. e~ \ é \ e ~ F3 3N
wévy, vuiy B¢ Biwcopuévo WL 3¢ nudy &pyovrar émt
v ~ ¥ LRSI 4 A ~
duewor Tpdypa, aﬁnhewawt 17%0 i 7@ Oed.

- 4



Clarendon Press Series

THE

APOLOGY OF PLATO

WITH INTRODUCTION AND NOTES

BY

ST GEORGE STOCK, M.A.

PEMBROKE COLLEGE

THIRD EDITION, REVISED

PART IL-—-NOTES

Bxtford
AT THE CLARENDON PRESS

1899



HENRY FROWDE, M A.

PUBLISHER TO THE UNIVERSITY OF OXFORD

LONDON, EDINRURGH, AND NEW YORK



NOTES.

membvBare Ymé] ¢ Have been affected by’ mdoxew 1s in effect 217 A
passive verb, and is regularly constructed as such. See for instance
33D, 42 A The same is the case with dpMiordvew (see 39 B, igp’
Suav Gavirov Fknv SpAwv) and with gelyw (see 35 D, doeBeias
pedyovra Ymd MeAgrov Tovrovi),

Un" adrdv] By reason of them,’ ‘under their influence.’ For
this use of wd cp Gorg. 525 A, xal wdvra gkold dmd Peirdovs 5 also
Ton 535 E

&Mlyov] ‘Almost’ Cp. 22 B; Prot 361 C, SAiyov mivra
uaAdov gavijvat alTd § émoTiuny.

&s émos elmelv] ‘To put 1t roughly ® One of the many modes
which Attic politeness prompted of apologizing for a strong assertion.
Cp 22B,D

abrdv] ‘In them® Cp below, B, robré por &Sofev airdv
dvatoxwréraroy elvar  The construction Oavpdlew +i Twos is
common 1 Plato, e. g Theaet. 16 B, § 8avud{w Tod éraipov gov.

ToUro &v ¢ éheyov] * The passage in which they ~aid.’

Seavod dvros Aéyew] Cp what Xenophon savs (Mem I, 2. § 14}
about Socrates twisting everyone 1ound his finger n discussion
Socrates, lihe Berkeley, had the reputation of being nvincible in
argument

xp] In indirect quotations after 8r: and ds, the tense of the
direct discourse 1s always retained n the indirect. The mood also
1s always retained after primary, and may be 1etamed after historical
tenses ; otherwise it 1s changed into the optative, so that we might
here have xpein. See Goodwin, Moods and Tenses, § 6y. It follows
that the reading xpfjv, which is supported by good MSS, 1s not the
indirect equivalent of xp, but would imply a belief on the part of
the speakers that the judges were not likely to exercise due caution,

éyw] ‘In the most practical way’ There is a supprewsed B
antithests of Adyg.

€ pév] Here we have an mstance of the use of uév without any
contrasted clause following. Cp. 26 E; Meno 82 B, 89 C. We
have 1t also n the often-recurring phrase mdvy uév ody, for which see
especially Xen Conv. IV. §§ 56-63.

A2 3



APOLOGY, NOTES 17 B-D.

0¥ kard Tovrous eivat pfrwp] ¢ That I am a far greater orator
than they. This 15 an instance of the figure mezosis or Ztotes,
which consists in saying less than 1s meant. It abounds i Plato,
bemng chaiacteristic of the efpaveia of Socrates  For the special use
of kard in the sense of ‘on a level with,’ cp Gorg. 512 B, u oo
Boxel (6 pnxavorads’ xard Tov Sixavixdy elvai ;

# 7o %) oU8év dAnés] ¢ Lattle or nothing that 1s true.’

pa AU'] The accusative after adverbs of swearing 15 a use which
it would not be easy to classify. Notice that v7 1s used m affirma.
tive, but pd in negative oaths, except where vai precedes 1t

phpaot Te kal dvépacwv] ¢ Expressions and words’ The dis-
tinction between these two terms is a somewhat fluctuating one In
the Cratylus {399 A, B) we are told that Ad ¢idos 1s a pfiua, but that
the omission of one of the iotas and the suppression of the acute
accent 1 the middle converts 1t nto an dvoua, Aipiros. In the
strict grammatical sense dvopa and ffjua are the two parts of which
a Adyos or proposition consists, évoga being noun and gfua verb
Plato gives as instances of ovépara—Aéav, &agos, {mmos, and as
mstances of pfuara—PBadiler, Tpéxer, xabeider  The Adyos 1m
its stmplest form consists of the combination of one évopa and one
pijpa, as dvbpamos pavfdver  Soph 262 A-C.

C % 7 fAuwig] *To a man of my years’ The three demon-
strative pronouns, 83¢, ofros and éxeivos, with thei1 dervatives corres-
pond roughly to the three personal pronouns, we, ge, & Thus
below, 18 C. it 18 radrp 7§ HAwkig, where the persons addressed
are meant

maplepar] ¢ Crave indulgence.” waplecfar has the meaning of
‘to beg to be let off.” Cp. Rep 341 C, oddév gov maplepar, ¢ I ask no
quarter’

éml tdv vpamel@dv] ¢ At the counters’ 7pdmea was specially
used of the table of a money-dealer, and hence came to mean a
bank and 7pawelirys a banker, as in the speech of Demosthenes
against Phormio. Cp. Matt. as1. 123 Mark x1 15; John n 15—7ds
Tpamélas T8y koAAvBiordv. The money-changer sitting at his table
in the market-place 1s still a familiar sight 1n the smaller towns of
the east of Europe. To discourse ¢ at the counters in the market-
place’ was not peculiar to Socrates. Hipp Min. 368 B.

D phre Bovpddav kr N ] This 15 epexegetical. i e. explanatory, of

the Tofiro after Séopar kal maplepar.

vbv éyd wparov]  This, as the Scholiast remarks, has the force of
an objection to the indictment, since Socrates’ mode of life had
escaped censure for so many years

dvaféBnra) ¢ Presented myself before a court.” The dvd refers

4
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to mounting the Bijua, or raised platform from which the speeches
weie delivered. Cp 3t C, 33 D, 36 A, g0 B. Similarly with
dvaBiBdafopar, 34 C, D As a rule accusers are said eiodyev, defen-
dants elowévai. Speakers are said dvaBalvev (to step up , xara-
Baivew (to step down)

émm yeyovas BBopfikovra] In the Cnito, 52 E, Socrates 1s made
to talk of himself as being 70 years old  According to the statement
of Apollodorus, confirmed by Demetrius Phalercus (Diog. Laert. II
§ 44) Socrates was born 1n the 4th year of the 77th Olympiad, and
died in the first year of the gsth Olympiad. The date of the
fust Olympiad bemg B C 776, this corresponds to B C. 468-399,
which would make Socrates 69 at the time of his death. Another
reading 1s wAelow éBSounkovra, which cannot be accepted, unless we
place the birth of Socrates a few years earlier than 1s done by
Apollodorus.

Slkatov] ¢ As a prece of justice> Riddell. 18 A

aim) dperf|] dpery) 1sshown to be predicate by the omission of the
article. The subject airy is attracted into its gender

Sikaiés elpe amodoyfigadfar] ‘It 1s nght that I should make my
defence’ By a common Greek 1diom that 1s expressed personally
which, in Latin or English, would be eapressed impersonally. In-
stances abound, e g Crito 45 A ad in., Gorg. 461 D, 521 Aj
Menex 237 D, Swaia énaweiofat, 246 C, dixads elps elrety. Demos-
thenes agamnst Anstocrates, p. 641, § 64, Dindorf) furnishes us with
a strong example, & . . . fjblovs éecfe drovoavres. We may com-
pare the preference of the Greek for personal forms of expression 1
such phrases as rvyxdve dv, paivopar dv, etc

épod]  The gemitive 1s governed by the verbal notion contained in B
KaTqvyopor.

xal méhark A ] The xai merely emphasizes the #dAa:, of which
moAAa 78y érn is epexegetical The words moAAd 787 érn seem to come
under the government of Aéyovres as an accusative of duration of time.

It was 24 years since the first representation of the Clouds of
Aristophanes (B.C. 423) .

Tovs 4l “Avvrov] ¢ Anytus and his coadjutors’ This form of
expression includes as the principal the person whose name is men-
tioned. It isas old as Homer. See for mnstance 1. IV 252. Cp.
Meno g9 B, of dupl @euororhéa, ¢ Themistocles and the like.
Anytus was by far the most important of the three accusers of
Socrates. Hence the ‘ Anytique reum’ of Horace (Sat IL iwv. 3’
See note on 23 E, “Avvros

péMov od8iv dAnbés] *Were more busy in tryng to peisuade
you and in accusing me.' The pdAdor implies that the greater
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APOLOGY, AOTES. 18 5-D.

urgency of the former set of acuusars was a 1eason fou thetr bemg
more formidable.  In Hermann's (dition these words are placed
brachets.

76 7e peréwpa] The accusative is governed by the verbal sub-
stantive gpovieris. So in Latin, Plaut. Aul 420, ‘sed quid tibi nos
tactiost?’ Caesar, Bell. Gall 1 5, ‘domum reditions.”

For the subject-matter see notes on 19 B, C.

C ol ydp dkovovres .7 A.] Here we have 1n an early stage the antag-
onism between science and theology—between the science which
looks only at physical causes and the theology which delights to
trace the action of Deity 1o aberration from general law,

0U8¢ Beovs vopilew] Do not even believe 1n gods’ So below
24 B, 35 D; Prot. 322 A, & dvBpamos . . . (Pov pdvov Oeols
évémae, with which cp. Menex 237 D This use of vouifew 15 very
common. jyetoba 1s employed 1n a similar way. See below 27 D,
E, 35 D; and cp. Eur Hec. 8oo,

viug yap Tols Beols Hyolpeda.

#nou & dpov kal pepaxa] This clamse 1s thrown in parentheti-
cally to cornect the preceding one, maides vres. ¢ When you were
childien—though some of you may have been striplings’

épfipnv]  Supply dikq, which 1s cognate to karyyopotvres Epfipn
8ixn 15 2 technical term for a smt which goes by default owing to the
non appearance of one of the parties.

8 8¢ mévrov dhoydratov] Riddell fills up the construction thus
—b 8¢ mdvrew doTlv dhoydraroy, ¥oTi TobTo KT A

D mMivel ms] Like Latin sz 57 guds. E{ mis 1s € anyone who,” €
74, * anything which,’ etc

koppdiomoiés] Notably Austophanes m the Clouds Eupolis
also had ndiculed him as a beggarly gossip :—

Miod & &yd ral Swwpdrny, v0v wrwydy dBonéoymy

8s réAAa pév mepplvTikey,

omdfey Bt rarapayeiv éxor, Tovrov sarnpéAmiey.
(Meineke vol. IL p. 553, Berlin, 1839). The Connus of Ame1psias
too, which was represented along with the Clouds, may have con-
tained ridicule of Socrates; for the chorus was of Phrontistae (Athen.
218 C, and Connus, the son of Metiobius 15 represented as having
taught Socrates music in his old age (Euthyd. 272 C, Menex 235 E).
See Memeke vol. L p. 203. We may 2dd that Ameipsias certainly
held up Socrates to ridicule in his play of the Tpifaw or Old Cloak
\Diog Laert. II. § 48) :—

Zdipares, dvSpdy BéAtior’ SAiyaw, moAAGY Bt paraibraf’, fres

Kkal oV mpds Huds, kaprepsbs 7 . Ildfev dv oot yAaiva yévarro;

Tourl 78 xaKdv 7@y orurordpey kar' Emjpeav yeyivprar,

6



APOLOGY, NOTES. 18 D-19 B.

ot 8¢ kal avrol kmA.] A parenthetical clause corrective of the
preceding, like the one noticed above, 18 C, émor &' dpdwv x.7.A,
Translate, ¢ though some of them may have been convinced them-
selves when they tried to convince others”  *

GAN’ dvdykn .y A7 But one has absolutely to hght with shadows,
as it were, in conducting his defence and cross-questioning.”

xal ydp dpels] ¢ For you also.’ The «ai has here its full force, B
so that the eapression is equivalent to «al ydp xai. Cp. Meno 97
E, kal vyop ai 8étae kTN

oAb paMovl Supply jrovoare xaryyopotvTav.

Suafolfy ¢ Calumny believed, i. e. prejudice*  Riddell. Cp. 2819 A
4, and 37 B.

éeléobar . xpbvw] “To disabuse your minds in so short a
time of this prejudice which you have had so long to acquire’ The
aorist éoxere belongs to the class which is known as ‘aorist of first
attainment,” like éBagirerae, * he became king,’ 7pfe, *he began to
reign’  We have the perfect érynxa m the same sense below, 20 D.

el T dpewvov]  Supply €in.

kal od mwévy kv A ] * And am far from being deceived as to the
nature of it.” OU wdvv often practically has the meaning of *not at
all,’ omnino non, but this 1s arnved at by an 1ironical /Jifotes, as its
literal meaning 1s always #on omnino, ‘not quite’ ‘not much,’
‘hardly,’ etc. See the subject exhaustively discussed in Appendix,
note C,to Cope's translation of the Gorgias; seealso Riddell, Digest
§ 139, and Thompson, Gorgias, note on 457 E. The passages aited
by the last-mentioned writer m favour of taking ob #d»v as an un-
qualified negation seem to lend themselves readily to the other inter-
pretation, e.g. the passage quoted from Anstotle, Eth Nic. X. (5.
§ 4, xaipovres Tooly apddpa ob mavy Spdper Erepov, ¢ we are remiss
in domng anything else.’ The strongest of them 1s Laws 704 C,
where o9 mdvv is nsed in answer to a question, to convey an emphatic
denial; but even this s sufficiently accounted for by the inveterate
elpaveia of the Attic diction.

3 8ep) We may render this simply * God.” There has been no
reference to Apollo or any special deity

Mé\yros] The son of Meletus and a2 member of the deme Pitthis B
\Diog Laert. II § 40). He is 1eferred to in the Euthyphro, 2 B,
as 2 young and obscure man ; and isdescribed as having long straight
hair, not much beard, and a hooked nose. The Scholiast informs
us that he was a bad tragic poet, and a Thracian by extraction. We
learn from 23 E that he posed as the representative of the poets in
the attack on Socrates. Six years before this date, at the time when
the Frogs was produced (B.C. 405), & poet named Meletus possessed

7



APOLOGY, NOTES. 19 5.

notoniety enough to attract the attacks of Aristophanes. In that
play Acschylus 1s made to charge Eunpides with imitating the oxdAwa
of Meletus Frogs 1302, Dindorf)  Meletus also, we are told, was
mentioned by Arnstophanes in the Peapyol, which is known to have
been represented considerably earlier Unless Plato has greatly ex-
aggerated the youth and obscurity of Meletus, we may suppose the
poet referred to by Anstophanes to have been the father of Socrates’
accuser This would account sufficiently for his taking up the
quarrel of the poets One of the four men who arrested Leon of
Salamis (see below 32 C:, was named Meletus (Andocides, de
Mysterns, § 94 Diogenes Laertis (IL § 43, declares that when
the Athenians repented of their treatment of Socrates, they condemned
Meletusto death. Diodorus XIV.37ad fin.) goes so far as to say that
the accusers were executed m a body  But there 1s no valid enidence
to show that this change of sentiment ever really occurred 1n the
minds of the generation which condemned Socrates Had any un-
toward fate befallen Anytus, it could not fail to have been mentioned
in Xenophon's Apologia § 31), which was written after his death.
The name is variously spelt MéAnros and MéAros. This 15 part of
that confusion known among scholars by the term ¢ itacism® What-
ever may have been the case 1n ancient times, the vowels 7, ¢, v and
diphthongs e, o have now all precisely the same sound 1n Greek,
namely that of the English long e. See Thompson’s Gorgias, p 8o.
8.éBaldov ol BuaPdAlovres] The fulness of expression gives an
air of deliberation, Riddell, Digest, § 262, 3 Cp Cnto 48 A,
dore mpdroy piv TavTy ok opbds elanyer, elonyovpevos K.T.A.
dvropooiav] ¢ Affidavit’ Cp. 24 B, miv 7odraw dvraposiav
There was much uncertainty among the Ancients themselves as to
the proper meaning of this term. According to the Scholiast on this
passage dvrapogia was used of the counter-oaths taken by the prose-
cutor and defendant at the beginning of a suit, the one swearing that
a wrong had been committed, the other that it had not He men-
tions another view, that dvraposia properly referred to the defendant’s
oath only, while &iwposia was the name for the oath taken by the
prosecutor  The following is the result which Meter and Schomann
have armved at from a thorough examination of the whole question
(Der Attische Process, pp. 624, 625, edit. of 1824) : ¢ The prosecutor’s
oath, according to the grammanans, 1s properly called mpowpodia,
that of the defendant dvrapogia, both together diwpoosfa  Still the
word dvraposia is often used for both (i. e. singly as well as together,
as the examples selected show), and Swposia denotes not merely
both together, but often one of the two” It 1s plain that i the pre-
sent passage dvrapooia is neither moie nor less than ‘indictment,’
8



APOLOGY, NOTES. 19 B,C.

the proper term for which is éyxAgua, which we have in 24 C ad m.
The word is explained by Plato himself 1 the Theactetus, 172 D, E :
KkaTemeiyes yap Udwp féov, ral odr tyxwpel mepl of &y émbupfowor Tobs
Abyous woreiabar, AAN’ dvdyiny Exaw § dvridikos ipéaTnre kal droypagiy
wapavayryvagkopévyy, &y ikrds ob ppréov fv dvrapociav kaAobew.
Here we see that dvrwposia was understood by Plato to mean the
written statement on oath of the points in dispute between two
litigants.

dvayvavar] This word, like recezare in Latin, often means to read
out. Hence dvayrdorys, a tiained readerCic. ad Att. I 12 ad fin.
Corn. Nep. Att 13}

ZwkpdTns &8ikel k T.A.] This 1s a parody on the real imdictment,
which began with the same words. See 24 B ad fin This mock
indictment shows us plamnly the way i which Socrates’ character
was misconceived by his countrymen. He was regarded with suspi-
clon as a physical philosopher with atheistical proclivittes and as
an unscrupulous sophist who subordinated truth to cleverness

wepiepydferar] € Follows cunous inquines” So Purves, who
compares the use of the adjective 1 Acts xix. 19, ikavol 3¢ 7&v T
mepiepya mpagévrav. The transition of thonght from physical science
to magic is very easy to the unedacated We have a parody on the
¢ cunous inquiries’ which were supposed to occupy the mind of
Socrates 1n the philosopher’s experiment to ascertamn how many times
the length of 1ts own foot a flea could jump (Arist. Clonds 144-152}

7] "Apworoddvous kwpediq] The Clouds For searching into C
things beneath the earth and things 1n heaven, see the broad burlesque
in 187-201, and for making the worse appear the better cause, see
especially 112-18, and the dialogue between the two Adyor, 8S6—
1104.

meprpepdpevov] Socrates is represented on the stage in a swing

lme 218):
pépe Tis ydp obros obml Tis Kpepdbpas dvip;
depofateiv] Socrates, when asked by Strepsiades what he 1s
doing up m the basket, replies (line 225) .—
depoPatd xai mepippov@ TV fHAsov
‘My feet are on the air,
My thoughts are in the sun’—E. A.

dv éyd oldév] Xenophon represents Socrates as having an
aversion from physical speculations on the ground of their utter mm-
practicability and remoteness from human interests (Mem. I. 1. §§
11-15) On the limits of the profitable study of science as conceived
of by Socrates see Mem. IV. 7. §§ 3-8.

p1 mws éyd k..X.] ‘T hope to goodness I may not be prosecuted
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by Melctus npon o grave a charge® 1t 15 not necessary to take
regavras of number, =70/, The use of the plural for the sigular 1n
the phrase dikas pedyew 15 well borne out by a number of sumilai
phiases which are collected by Liddell and Scott, sub voce IV. 3.
The words are a mere passing gibe. ‘I had better mind what I'm
saying, for there 15 no knowing for what Meletns may fall foul
of me’
4AAd ydp] ¢But indeed.’ This 1diom 1s of specially frequent
occurrence 1n the Apology, perhaps because the diction 1s designedly
colloquial. Cp. below D ad fin., 20 C ad in., 25 C ad m., also
Meno 92 C, 94 E  The 1diom 15 as old as Homer, and may always
be explained by the theory of an ellipse of some kind after the dAAd
See, for mnstance, Od. X. 201, 2—
kAafoy 8¢ Awvyéws, Bahepdy kard dispy xéovres'
GAN ob ydp 7is mpiifis Eyiyvero pupopévoiat,
where Merry supplies the ellipse thus: ¢but [all 1 vain] for no
good came by their weeping” Shilleto, however, mamntas, 1 his
note to Thucydides, Bk. L. ch. 23, that m this use of ydp we have a
relic of an ongmal meaning * truly,’ * venly,’ parallel to that of the
Latin zam and enzm. In that case we may compare GAAA ydp with
the use of sed enzme 1n Virgil, Aen 1. 19—
¢ Progentem sed emmm Troiano a sangumne duci
Aadierat.’
p émv] ‘Is so, 1e as alleged. Cp. Acts xxv. 11, € B¢ oddév
éorw Qv obror karyyopoiai pov
B Xpfpere mpdrropat] This implication pervades the Clouds, See
especially Ime 98—
obror &iddorove’, dpyipoy GV mis 8BS,
That Socrates never taught for money is abundantly evident from
the express testimony of is disciples.  Cp. below 31 B, C, and see
note on 33 A, odd¢ ypfiuara uév AapBdvev k.7 A. Aristoxenus,
however, a disciple of Anstotle, who wrote a life of Socrates, 1s
quoted by Diogenes Laertins (II § 20) as recording that Socrates
from time to time collected voluntary contributions—mi0évra oy,
76 BaM\dpevoy méppa afpoifery  €ir’ dvaAwoavra, malw Tibévat,
7i0évra evidently refers to some kind of subscription-box The
mwvidious word, xpnpuaricasba:, which precedes 1s probably due to
Diogenes himself, who delights 1n 2 bit of scandal. Ths story has
been summanly rejected even by those who accept the general
tesimony of Aristoxenus as trustworthy; bat there is, after all,
nothing 1mprobable in the statement that Socrates allowed his
friends to help him, nor anything inconsistent with the professions
which are put nto his mouth by his disaples. The teasons on
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which Socrates rested his violent antipathy to teaching virtue tor
money are (I) that 1t was degrading, as the teacher made himself
for the time being the slave of the man from whom he was expecting
a fee, and (2) that 1t 1nvolved an absurdity, as, if moral benefit
were really imparted, the person so improved would be anxious
to display his gratitude On this subject cp. Xen. Mem. L 2z,
§ 7 with Gorg. 520 E, where the following test 15 laid down of
such teaching being effectual, &ore sardy Soxel 76 anueiov elvay,
€ e mooes Tavty T edepyeoiay dvr’ €0 welgera. Human
beings, even the most exalted, must live somehow. Socrates had
no private property, and did not work for his Ining. We are there
fore dniven to the conclusion that he was supported by voluntary
contributions. See Xen. (lc. 1I. § 8

émel] This use of émel powts to an ellipse before 1t. (Not that 1
mean to disparage those who do undertake to educate people) since,
etc  émei, when used thus, may be rendered ¢ though.’

T'opyias] A celebrated rhetorician, a native of Leontium 1 Sicily
He was an elder contemporary of Socrates, but 1s said to have out-
lived him (Quunt. III 1. § 9). We are told that he attained to an
enormous age. It 1s put by Cicero at 107. See De Sencctute, ch. 5,
where we are informed that his most celebrated pupil, Isocrates, died
at the age of g9

The dialogue of Plato which goes under the name of Gorgias
begins with a discussion on the meanmg and power of rhetonc, but
ends with an eamest vindication of the life of virtue against the
corrupt political tendencies of the times

IIpébikos] A matve of the 1sland of Ceos, and one of the most
popular * teachers of virtne ’ of his day. He is best known now as
the ongnal author of the charming allegory called the ¢ Choice of
Hercules,” which is preserved m Xenophon’s Memorabilia (II. 1
§3 21-34). Thus piece was an émeiBefes, or show-speech (Smep 83
xal mAelorors émleinvurar, ibid. § 21. Cp. Plato Crat 384 B, mjw
mevrnrovrdSpaxpov Emidew; Gorg. 447 C ; Hipp. Maj. 282 B, C).
The Choice of Hercules shines out ltke a gem amid its somewhat
dull surroundings ; one can feel the impress of a master-mind 1 the
picturesqueness of its imagery; but Xenophon modestly declares
that 1t fell from the lips of the author in far more magnificent
phraseology than that in which he has clothed it. Prodicus had
a pecuharly deep voice, which rendered his utterance indistinct
(Bvoriroov kat Bapd pBeyydpevos, Philostratus, Lives of the Sophusts,
p. 210). Cp. Prot. 316 A ad in.

‘Imrmias] Another famous sophist and rhetorician, a native of
Els. He was employed on diplomatic missions to various states,

11
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and, 1n partiwular, to Sparta Hipp, Maj. 281 A, L. This muture
of the professor and politictan was a charactenstic common to the
thr.e sophists here mentioned (Itid 282 B, C). Hippias’ specialty
1n scicnce was astronomy  Hipp May 283 C ad m., Hipp. Min.
30y Ead fin Cp Prot 313C  He was also i the habit of
lecturing on grammar and muste (Hipp Maj. 285 D ad m ; Hipp.
Min 368 D. Ilippas’ memory was extraordmanly retentive.
Plato makes him boast that he could remember fifty names on once
heanng them \ Hipp May 283 E. Cp Philost , Lives of the Sophusts,
p.2toad . He would scem to have mvented some artificial
system of maemontes (Hipp Min 368 D, Xen Conv IV. § 62).
Hippras was considerably younger than Gorgias (Hipp May 282 E}.
He 15 treated with less respect by Plato than either Gorgias or
Prodicus, We are allowed to see that the mam feature of s
character was an overweening vamity. Yet he appears to have had
a good deal to be vamn of, and to have been, mn fact, a sort of
¢admirable Crichton’ of his day. We are told that he appeared on
one oceasion at Olympia with every artile of his apparel and
equipment—his ring, scal, flesh-scraper, oil-flask, shocs, cloak,
tunic—made by his own hands, To crown all, he wore a girdle
rescmbling the most costly Persian work which he had woven
himself. Besides this he carried with hum his own works 1n prose
and poetrs—epre, tragic, and dithyrambic (Hipp. M. 368 B-D).
Among the prose works of Hippias we have mention of one called
the Trojan Dialogue, evidently an émideiss, hike that of Prodicus
The scheme appears to have been simple—Nestor after the taking of
Troy giving advice to Neoptolemus how to show himself a good
man Philost , Lives of the Sophusts, p. 210)

iov els éxdomv kTA] One of the chief causes which lent
invidiousncss to the pretensions of the Sophists was this claim, that
they, coming as strangers to a city, were better qualified to educate
the young men than their own relations. See Prot 316 C, D;
Hipp. Maj. 283 E.

welfovor] The subject Todrav Eagros 1s virtually plural, so that
there 1s nothing very starthng in this change of number Plato 1s
everywhere colloquial, but nowhere more so than in the Apology,
where it 1s part of his dramatic purpose to contrast the simple speech
of Sucrates with the laboured oratory of the law-courts. If the
words m brackets, olos v’ éo7iv, were retained, we would have a
violent anacoluthon, or change of construction., There 1s nothing
corresponding to them in the Theages (127 E, 128 A), n which the
whole of this passage 1s reproduced.

émel]  Sce note abuve on 1g E
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émBnpodvra] Notice that verbs of seeing, knowmg, &c, are
constructed with a participle.

KaAMg v ‘Inmwovicov] Surnamed ‘the wealthy’ His house
was the largest and nichest in Athens See Prot. 337 D, in which
dialogue not only Protagoras himself is represented as being enter-
tamned by Callias, but also Prodicus of Ceos, Hippias of Elis, and
many others of less note (314 B,C. Cp Xen Conv.I §5 He
had another house at the Peiraeus, which 1s the scene of Xenophon’s
Symposium. His mother married Pericles as her second hushand,
to whom she was already related by blood, and had by him two
sons, Paralus and Xanthippus (Prot 314 E, 315 A; Meno 94 B;
Plut. Pericles 165 His brother Hermogenes is one of the nter-
locutors in the Cratylus (384 A ad fin, 391 B Callias secms
especially to have imbibed the teaching of Protagoras {Crat 301 C;
Theaet 165 A ad m.). His passion for philosophy is referred to in
many passages of Plato, e g Prot 335 D. *Q mai ‘Inmovikov, dei piv
Eywyé gov Ty Prhosopley dyapar but 1t does not seem to have
produced any beneficial effect upon his character, as he 1s said to
have been a spendthnft and a profligate  His reputation, however,
has suffered at the hands of his enemy Andocides

dwpépny] In Attic prose Heduny 1s commonly used as the aorist
of ¢pwrdw See, for nstance, Prot 350 C, € 8t «al of 6apparéor
CvBpetot, ok HpaThbny €l yap pe Tére fpov Kk T.A

8lo vtée] See Andocides de Mysteriis, §§ 126, 7

dperfiv] Notice that adjectives can be followed by a cognate B
accusative as well as verbs * Cp below D, radryy evar copds.
22 C,D; Meno g3 B

Tis dvBpumivns Te kal wolrwkdis] * The wirtue which makes a
man and a citizen’ This was exactly what the Sophists claimed to
mmpart. See Prot. 318 E

émoripov] To Plato’s mind there was an etymological con-
nection between émoriuwy and émorarys

krfow] ¢Owimng to your having sons.’ krdopar i the present
means ¢ to acquire,” wéxrpuae in the perfect ¢ to possess’ The verbal
substantive #7fjots has sometimes the one meaning and sometimes
the other In Eunthyd. 228 D, for instance, 1t distinctly means
¢ acquisition,’ “H 3¢ ye ¢puhosogia &riims Emomiungs  So also Gorg
478 C  For the other meaning ‘ possesston,’ which it has here, cp.
Rep I 331 B; Amst. Eth. Nie. I (8 § 9, IV. (1) §5 7, 23.

Tis, v 8 &yd k T A.] The rapid succession of questions is meant
to ndicate the eagerness of the speaker. They are answered with a
succinctness which might satisfy the most impatient. Iépeos 1s in
reply to wodamds.
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Eiqvés] Evenus is reterred to as a poet in Phaedo 60 D ; certain

technicahties of rhetoric are ascribed to him in Phaedrus 267 A

C  ippeAds] ‘ Teaches so cheaply’ From meaning harmonious,’
or ¢ well-proportioned,’ éuuerqs came to mean ¢small.’” Cp. Laws
%60 A, 7pels es T4 péyiora lepd, 3o 8 els Td apkpdTepa, mpos B¢ Td
tpperéorara €va; Anst. Pol. VIL 6. § 8, rexTnpévor TO peyéfer miAw
& dpaw tpperearépav. The change in the meaning of éupes some-
what resembles that of the Latin g7 ace/zs, which m prose commonly
means ¢ thin.” Cp also dftos and the German b2/z¢.

tcoAAuvéuny Te kal YiBpuvépny dv] ¢ Would have prided and
plumed myself’

&AN’ ob ydp] ‘But indeed I don’t know them.” The ellipse
theory would here require us to fill up thus* dAA” (0¥ kaAAbropar Te
kat dBpdvopar), ob ydp émigrapai. See note on 19 C, dAAa vydp

78 cov i dom mpaypa,] ‘How standsthecase withyou?” Cnito 53 D.

[ pA ™ énparres k T ] These words simply repeat the clause
above, 50d ve 008év k.r A They may nevertheless be genuine, as an
emphatic tautology 15 common enough Plato. Riddell registers
it, under the title of * Binary Structure,’” as one of the prominent
features of his style. Digest, § 204

D & pévrow fore] For pévro balancing pév, 1n place of the usual
3,cp. 38D pévro really goes with épid, €0 ioTe being adverbial.

Zoymxa] Sce note on 19 A, eAéofar. . Xpive

molav 5% codlav radmy;] The words are drawn 1nto the accusa-
tive through the mnfluence of the &id preceding. Translate ¢ Of what
kind then is this wisdom through which I have obtained 1t’* Cp
Gorg. 449 D, E, mepi Adyovs  Hofovs 7o¥rovs; The same attraction
may take place where there 1s no preposition pieceding, as m Gorg.
462 E, Tivos Aéyas Tadms. Here the word preceding 1s in the
genitive.

fmwep] Supply rowairy éorly

Tadmv elvor codbs] Cp. the words which follow, peilw Tivd
&7 A., and see note on 20 B, v mpoorrovoay dperiy

B ¢moi] “SaysIdo’ o¢nuiis ‘T assert,” ob ¢nui, ¢ I deny’

) BopuPfionre] The aonst subjunctive forbids a particular act
in Greek, like the perfect subjunctive in Latin.

péya Aéeyev] ¢To be saymng something big.” Cp. Anst. Eth.
Nic L (4). § 3, ovvedires & lavrois &yvouay Tods péye 7t kal imip
adrods Aéyovras Oavphdlovew The peyanyopia of Socrates was
noticed by all who gave an account of his defence. See Xenophon,
Apol. Soc. § 1. Cicero, De Oratore, ch. 54, says of him, ‘Ita in
indicto capitis pro se ipse dixit, ut non supplex aut reus, sed magister
aunt domnus videretur esse judicum.’
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APOLOGY, NOTES. 20 E, 21 A.

ol ydp épdv épd Tov Aéyov] The rule of Greek syntax that the
subject has the article and the predicate not, extends to the case of a
secondary and tertiary predicate. We have here two statements in
a compressed form :

(1) ép& Adyov
(2) 6 Adyos ok éuds éorar.
The same principle applics to the next clause also.

AN’ els afioxpewv k TA] ¢ But I shall refer it (rdv Adyor) to a
speaker whom you may trust’ It is difficult to say whether duiv
should be taken immediately with &fiéxpeav or with the sentence
generally as a dativies commod: after évoiow.

Xapeddvra) Chaerephon. of the Sphettian deme, was one of the
most devoted adherents of Socrates. He associated with him for
the sake of mental and moral improvement, and is mentioned by
Xenophon as one who had brought no discredit on the teachings of
his master (Mem I 2. § 48). His disposition was impnlsive and
excitable (Charm 153 B). Chaerephon had a younger brother,
Chaerecrates Memorabilia II. 2 contains an exhortation to Chaere-
crates to conciliate Chaerephon, with whom he was at variance.
Chaerephon figures 1n the Charmides and in the Gorgias, where we
are told that he was a friend of that eminent teacher (Gorg 447 B)
In personal appearance Chaerephon was sichly, lean and dark-
complexioned. This explains some of the uncomplimentary allusions
of the Comic poets, who were peculiarly bitter i their attacks upon
him, partly perhaps for political reasons, as he was evidently a warm
partisan. Aristophanes 1n the Birds calls him an owl (line 1296,
1n the Wasps he compares him to a sallow woman (Ime 1413); 1n
the lost play of the Seasons he nicknamed him ¢the son of mght.’
To the same effect 1s the epithet mifwos bestowed upon him by
Eupolis 1 the Cities. His poverty, or, 1t may be, his asceticism, is
jeered at n the Clouds, 103, 4—

Tobs dxpidvras, Tovs GrumodfTous Aéyerst

v & kakodaiuwy Swrpdrns kal Xupepdv
Simlarly Cratinus called him adypunpiv xal mémra. Even the moral
character of Chaerephon did not escape scatheless. Aristophanes
called him a sycophant in one play and a thief i another, while
Eupolis accused him of toadying Callias. On the whole, then,
Chaerephon was pretty well known to the Athenians See the
Scholast on this passage. For other allusions to him in the Clouds
see lines 144, 156, 504, 832, 1465. Chaerephon, we see, was already
dead when Socrates was brought to trial. Philostratus {p 203) says
that his health was affected by study.

Tiv ¢uytv ravrqv] ¢ The recent exile,’ referring to the expulsion 21 A

« X3



APOLOGY NOTES., 21 A—c.

of the popular party from Athens in the time of the Thirty Tyrants,
whose usurpation lasted from June 404 B C. to February 403. The
restoration of the democracy was effected 1n the following year (B C.
403-402), memorable in Athenian history under the title of the
archonship of Eucledes.
&s oodpés] #Av has to be supplied from the preceding clause.
¢ How energetic in whatever he set to work at!’ Cp. Charm. 153 B,
dre xal pavieds dv.
8mep Néyo] ‘As I say’ Cp.24 A ad m, 27 B ad in, 29 D
adm The request above, u3) 6opuBiianTe, 15 repeated now in a more
general form.
dveidev] The words of the oracle are recorded by the Sclo-
liast—
gopds ZogorAjs, copwrepos Edpinidys
dvdpav & dmdvrwv Swkpdris copwTaTos.
The second line only 1s quoted by Diogenes. Perhaps a 8¢ has
dropped out before the Edpumidys 1n the first
& aBeAdds] Doubtless the Chaerecrates already referred to  See
note on 20 E, Xatpepa@vra.

B o yip O4us adrg] We see here that growing moral conception of
the divine nature, which led to the revolt of the philosophers against
mythology.

avrod] “Into 1t,’ 1.e into the matter. This vague use of the
pronoun 1s not uncommon. See Meno 73 C, i a¥7é ¢nou.

C pavrelov] This word here evidently means ¢ the divine utterance,’
not the place of divination, which is a meaning 1t often beais.

¢ Xxpnopd] ¢ Theoracle’ xpnouds is properly the answer given
by an oracle, like pavreiov just above, but it 1s here personified out
of reverence, to avold the appearance of calling the god to account.

&m] Notice that 67 15 used with the direct as well as with the
oblique narration, unlike ¢ that’ in English, which 1s confined to the
latter.

é$noba] For the form cp 7oba, feba, olcda.

dvépaT. yap] vydp explains why the mere pronoun 7od7or 1s used
instead of the proper name ‘I say him, for,’ etc.

wpds dv éyd oxowdv krA] ¢In whose case I had on mquiry
some such expenence as this’ For the construction wdoxew wpis
Twa cp. Gorg. 485 B, kai éywye opobrarov mdoxw mpds Tods ¢iho-
copodvTas damep mpds Tods YeAiopévovs kal mailovras,

kal Saheydpevos alrd] This is coordinate with Sizokordv at
the beginning of the sentence

€ofé por] Here we have a violent anacoluthon, or, to put it
frankly, a prece of bad grammar  After the participle Siaheydpeves
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APOLOGY, NOTES. 21 C-22 A.

we should have expected some such construction as the éAoye{épny
&7, which follows m D. Instead of which the participle 1s left to
look after itself, thus forming a nominativus pendens, and the
sentence 15 finished in the impersonal form. For similar instances
of changed construction see Riddell, Digest of Idioms, § 271.

amnx®6unv] ¢ Got myself dishked.” Cp Philebus 58 C, o08¢ vap D
dmexOnoe: Topyia. This 15 an instance of what Riddell calls the
semi-middle sense of the vetb  See Digest, § 88. Cp.note on 35C,
&ieabar.

kwduveve] On the force of svduvelw see L and S. sub voce, 4 b.

kakdv kdyaBév] This expression 1s generally used i the mas-
culine, and 1mphes the ne plus ultra of perfection, the man who is
beautiful both without and within—the fimished result of yvuvasrixy
and povoikn. For the neuter use cp Arist Eth. Nic. L. (8.) § 9, 7av
& 18 Bly kaAdv kdyabay.

atgbavépevos pév k.T.N.] Perceiving indeed with pain and ap- B
prehension.’ )

iréov olv] This may be dependent on &3ére: with elva: under-
stood ; but 1t 1s more likely that we have here a sudden transition to
the direct narration, ¢ So I must go,’ etc.

Tov xpnopéyv, Tt Aéyer] ‘ The meaning of the oracle.” The Greek
idiom 1s well known by which the subject of the sncceeding verb
becomes the object of the preceding one. The sentence as we have
it 1s much livelier than 1f the strict syntax were followed—axomovve
8,7t Aéyor & xpnopds. '

vi) 7ov kiva] The Schohast quotes Cratinus 1n the Cheirons—

ols fjv péyioros Gpros dwavre Aéyp Kbaw,

érara Xy Ocods & Eobyov—
and tells us that such oaths as those by the dog, the goose, the plane-
tiec (see Phaedrus 236 E ad 1n.), the ram, and *so on, were resorted
to for the avoidance of profanity. For the oath by the goose, see
Aristophanes, Birds 521—

Adpmwy 8 Suvve’ Ere kal yuvl Tov xHY', Srav amarg Te.

It 1s probably only Plato’s fun to identify ‘the dog’ with the
Egyptian god Anubis (Gorg. 482 B, ud 7dv siva 1v Alyvrriov 6edv).
It has been suggested that v v xfjve 15 a disguise for v ov Zijra,
like potz-tausend, morblew and many other modern oaths.

SAlyou Setv k.T.\.] ¢To be nearly (it within a little of being) 22 A
the most deficient.” The rod belongs to elvac. The phrase is usually
followed by a simple infinitive, whether it is used personally, as in
30 D, 3% B, or impersonally, as in 35 D.

kard Tov 0edv] Socrates regards the statement of the god as im-
plying a command to prove its truth.
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&omep whvous Twas movodvros] He compares his task of con-
vincing mankind of their ignoiance to the labours of a Hercules.
morodyros agiees with the éuod 1mplied in éufy o

Tva pot k TA.] ¢In order that I might have the divine declaration
set quite above dispute’  Socrates, though puzzled by the oiacle, 1s
anxious to vindicate the truth of the deity Riddell distinguishes
between parreiov and pavreia. taking the former to signify the ex-
pression and the latter the meaning, so that pavrela stands to
pavretoy in the same 1elation as the judgment to the proposition
in logic. The piropositions of an oracle, as 1s well known, were
pecuharly hable to equivocation and amphiboly, so that the pavreior
mught differ seriously from the pavrela, as in the historical instances
of Croesus and Pyrrhus. In its primary meaning uavrela signifies
the process of divination, not, as here, the product Hermann
emends the teat by the conjecture kdv éAeyx7ds, which represents it
as the object of Socrates to refute the oracle This does not seem
consistent with the words above 1n 21 B, od ydp &jmov YelSeral ye
ol yap 0éus alTd, while on the other hand 1t fits in better with the
words which follow, ds évratfa én’ abropipw kaTaAnylbuevos Euavrdy
dpaféorepoy trelvaw Gvra. In erther case there 1s a shght difficulty,
but complete consistency cannot be looked for 1n a dilemma be-
tween piety and politeness

Tovs e Tdv Tpaywdidv k TA 1 Cp. Hipp Min 368 C, mpds 8¢
TolTais movipara Exav ENBely, kal &nn kal Tpaywdias kal 8i6vpapBovus ,
also Xen Mem I 4 § 3, énl piv 7olvwv mdv morjoe “Ounpov
éywye pd\ora Tefavpara, émi 5¢ 8ifvpdpBy Medavirmidyy, ém 8&
Tpayedia SopaxAéa.

B 5bupépBuv]) When Plato 1s speaking technically, he confines
di6dpapBos to a song relating to the birth of Bacchus, coordinating
it with Uuvoi, Opfivor, madves and véuor as various species of bal,
Laws 400 B.

kai ovs d\Aous] For a fuller list of species of poetry see Ion
534 C, ¢ pév (olds e moweiv kaA@,) 8iBupduBovs, § 8¢ éyrbma, & 5@
Ynopxfuara, & & &m, § 8 lduBovs
. &' alroddpy] ‘Palpably’ Properly said of a thief (pwp, fur)
canght in the very act (airo-).

adrois] Dative of the agent. mempayparedodar is passive.

ol mapévres] ¢ Who were present.” The participle is in the 1m-
perfect tense

&vav]  See note on 25 D, éyvanas.

& 6Miyw] ‘Inshoit’ The meaning is the same as that of &i
Aéye, which Hermann conjectured 1n place of it. Riddell compares
Symp 217 A, év Bpayel.
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APOLOGY, NOTES. 22 C-23 4.

$ioe vt kal dvfouorilovres] ¢Owing to a sort of instinct and C
divine afflatus.” This theory of poetry as a form of mspiration
meets us everywhere in Plato, e.g Phaedrus 245 A ; Meno 99 D,
lon 533 D—534 E.

The participle &v6ovaiafovres 15 here equivalent to a dative of
manner.

mafos . . mwemovBdres] Accusative of the inteinal object. mdbos
memovgévar means * to be 1n a certain state.” Cp. 7. . mendvbare,
17 A,

fodépny adrdv . . olopévwv] The gemtive after a verb of
perception, and the participle, 1nstead of wfinitive, as after verbs of
seemng, knowing, etc. Cp 20 A, émdnuodyvra.

copwrdrwvelvar] After oiouévay, the case being preserved

kal évreifev] ¢ Flom them too’ Like 224 and wnde in Latin,
évrebfer 1s sometimes used of persons

@ adr®] Cp 21 D, opuspd Tove k.7 A

Tobrous k.1.\.] See note on 21 E, 7ov xppoudv, i Aéyer. D

ebpficoyu] Future optative, which 1s found m oblique oration
only. The direct statement would be olda &7 efpfow.

éxew apdprmpal ‘ To be under a mistake,” ‘ make a mistake.
With wowral supply elyov.

Hflov] ¢ Clammed’

dmwécpumrev] ‘Threw into the shade’ The assumption of
universal knowledge was a mistake which outweighed in importance
the value of their specific skill i handicraft

wérepa Sefaipnv dv] ¢ Whether I would choose.” Laterally B
‘would accept’ (if the choice were offered).

obrws bomep éxw éxew] ‘TobeasIam’ This is the meaning
of &éxw with adveibs—éxew xaAds, waxds, etc  But below éxer &
éxeivor Exovory means * to have what they have,” their knowledge and
their ignorance.

olav xaAemdrarar] ‘ Of a kind that are the bitterest.” Supply 23 A
elol

dvopa 8¢ Todro k.rN.] ¢ AndI am called by this name, that I
am wise.” Riddell. Lit. ‘I am called by name, this, &c.” We might
have expected 70 elva: ue gopdy  The nominative is due to the fact
that Socrates is himself the subject. For a similar construction with
the addition of the article cp. Symp. 173 D, radrqy T4 énwvvpiar
&\aBes 70 pavirds xakeigbar.

ot mapbvres] ¢ The bystanders’

& & d\\ov &eléyfw] ‘Wherein I have refuted another.’
’EfeXéyxw can take two accusatives: (1) of the person; (2) of the
thing.
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78 8 kwBuvede) Perhaps it 1s best, with Riddell in his Digest,
§ 19 (though not m his text), to separate 76 8¢ by a comma from
kwdwvedei. 70 8¢ ntroduces a counter-statement, and may be
rendered ¢ whereas,’ ‘but 1 fact,” or quite literally, ¢ but for that
matter. For a similar use of 74 8 cp. Meno 97 C, 76 8¢ dpa xai
3¢a nv dAqbds, ¢ whereas after all there was also nght opnion.’
Other instances are Theaet. 157 B, 183 A, 207 B; Soph. 244 A ;
Symp 198 D; Prot. 344 E; Rep 340 D, 443 C; Laws 803 D.

& Beés] This was probably mtended to be understood of Apollo,
and yet did not quite mean so in Plato’s mind

kol oUBevés) An nstance of the alternative use of xai  *Little
or nothing ’

od Aéyew v Swxpdr] ¢ Not to mean the individual, Socrates

B &vokev] See note on 25 D, éyvaxas

dv mva ofwpat] ¢ Anyone whom I may imagine’ Supply rovror
before {pr& xal épewwd. dv 1s contracted from &v. The verbs of
seeking, {n7@ xal ¢pewd, take a double accusative, one of the person
and another of the thing, rabra. rafra =584 raira, as Mr. Adam
takes 1t. Cp. Xen. Anab IV. 1. § 2I 7abr' éyd &omevdov kal Sid
ToUTo o€ ol Uméuevoy.

& mevig puplg] “In untold poverty’ uvpios denotes anything
that 1s beyond counting ; udptos means definitely ten thousand. The
use of puplos for moAvs 1s found several times 1n Plato  Anstotle
mentions it as a use of the spectfic for the general word, and so
more swtable to poetry than prose. In English we use ¢thousand’
and ‘thousands’ to express an indefinitely large number; some-
times ‘mllions.” The Romans did not get beyond six hundred,
Sexcentt.

On the poverty of Socrates cp 31 C, 36 D, 38 B. In the last of
these passages Socrates says that he thinks he could pay a fine
of a mina (about £4'. By Xenophon his whole property is estimated
at 5 minae (Oecon. II. § 3). It 1s recorded of Socrates that when he
looked at the variety of goods for sale, he said to himself,  How
many things there are which I have no need of I’ (Diog. Laert II,
§ 25). Seealso Rep 337 D; Xen. Mem. L. 2. § 1. Oecon. XI. 3.

C  ols pdhwoera oxodf éorv]  To attend the lectures and discourses
of the Sophists, among whom Socrates, despite his idiosyncrasies,
must be reckoned, was the Greek equivalent to a university educa-
tion among ourselves.

ol rdv wAovowrdrwv] ‘The sons of the wealthiest citizens®
Supply viels from the véor preceding, or repeat véa 1tself, like
Juvenal's—

‘pinnirapi cultos juvenes iuvenesque lanistae’ (III. 158).
20



APOLOGY, NOTES. 23 (-24 4.

abréparor] With émakohovbodvres. He means that these young
men had not been formally commaitted to his charge by their parents,
and that he was under no tutomal relations to them. Cp. Xen.
Mem I 2. § 18 .

dkovovres éEeralopévav] See note on 22 C, jadduny k.7 A.

el7’ émyxepolow] ‘And so try. In the Republic, 339 B, Plato
compares the delight of the young in argument to that of puppies in
worrymng the first thing they meet  He would reserve dialectic for
men of mature yea:s

évreiBev] ‘As a consequence.” The odium reverted upon
Socrates, as he was the originator of this unpleasant system of
examination .

Swkpdrns tis éom] 7is is predicate ‘Socrates 1s a most
pestilent fellow.” Contrast with this the construction m 18 B, &s
éo11 s Swrpdrys, where 7is goes with Swxpdrys and €67 15 the <ub-
stantive verb.

mpbxepa] A metaphor from a stone or other missile which 11 D
1eady to hand against some one \We have an excellent 1llustra-
tion of the kind of thing referred to in the Symposium of Xenophou,
i which the showman, irntated w.th Socrates for engrossing the
attention of the guests by his comversation, calls him peredspaw
¢povTiorhs, and asks him how many flea’s paces he 1s off from hum
1 Xen. Conv. VI. §§ 6-8).

8r Td peréwpa) Supply Sagfelper Tods véovs &idboxav from
above. The accusatives 7d& peréwpa xal va wd ~fs and also the
mfinitives vouéev and mowedv, which are coordinate with them, are
governed by &idaokwy understood.

&re .. &vres] ‘Seemg that they are” Lit ‘as bemg’ dre
1s much the same 1n sense as ds, but 1s more exclusively used to give
a reason.

Euvreraypévos] “Inset array” Riddell Perhaps Mr Adam is
right 1n understanding 1t as=Latin composite, ‘1n studied language.’
There is another reading, fvvrerapévas, which would mean ‘earnestly.’

& tovrwv] ¢ It1s on this ground.’ B

Mé\qros] See note on 19 B.

YAvuros] Anytus was a prominent leader of the popular party
at Athens (Xen Hell II 3 § 42). His father, Anthemion, had
made his fortune as a tanner {(see Meno 9o A, and Scholiast on
Apology). Hence the propriety of his appearmg in a double
capacity as champion meép 7dv Spuovpydv xal TAY TOMTI-
&y

Atkov 8¢ dmip Tdv pmrépwv] The Scholiast informs us that24 A
Lycon was an Ionian by estraction, and belonged to the deme of
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Thoricus  He 1s called a ¢ demagogue * by Diogenes Laertius, IT §
38 ad fin. I poverty excited the ndicule of the comic poets
Ciatinus and Arstophanes The more serious charge of treason 1s
brought against him in the Hostage ("Ounpos’ of Metagenes, one of
the alzz guer um comoedra prisca virorum est .—
. kal Abkev évradfd wov
. wpodols Natmakrov dpydpiov AaBaw
dyopds dyahpa feviedy iumopederal

We are told that Eupolis 1n the Friends satinzed his wife
Rhodia  The Scholiast 1dentifies the accuser of Socrates with Lycon,
the father of Autolycus, the youth in whose honom the Symposium
of Xenophon 1s represented as having been given, and adds that
Lycon was satinized as a stranger i the play of Eupolis called
* The First Autolycus’ This play 1s assigned to BC. 420, The
identification of the two persons appears highly improbable on
chronological and other grounds There is a Lycon mentioned 1n
an uncomplimentary context by Anistophanes, Wasps 1301.

ovuTe péya obre opukpév] The frequent recurrence of this phrase
in the Apology 1s perhaps mtentional Cp. 19 C, D, 21 B; 26 B
It may have been a trick of speaking on the part of Socrates,
which Plato has been careful to reproduce

o8’ fmoorehdpevos] ‘TrooréAw 1s used of lowering or furling
a sul  The metaphors of 2 nation give us a clue to therr habitual
pursmits  Those of the Athenians are mostly naval, legal, o1
gymnastic.

Tois aurols] ‘ Through the same things’

kai dm adrq kmA] *And that this 1s the meaning of the pre-
judice against me, and these the causes of it’

B alm &ro krA]  ‘Let this be a suficient defence before
you’ A¥ry 1s attracted into the gender of the predicate dmo-
Acvyia, being put for redro. This is the prevailing construction m
Gieek.

wpds 8¢ Mévrov] Euripides 1s mstinct with the spirit of the
law-courts. It 1s worth while to compare his Hecuba, lines 1195, 6—
kol pou 76 p&v adv &S Pppopios Ixe
mpbs Tévde 8" e, kal Aiyors dpelpopar.
Adfwpev al] of does no more than repeat the adfis at the
beginning of the sentence.
dvropooiav] Seenote on 19 B
Swipdmy ¢pyoly dBucelv k.t A ] Xenophon, Mem I 1. § 1, gives
us the indictment in the direct narration, without vonching for its
literal accuracy, as he mtioduces 1t by radde ms Av. ‘Abikel
Sacpdrys obs pdv 7 moMis vopile Geods ob vopilwr, Irepn 82 Kawd
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APOLOGY, NOTES. 24 B-235 4.

Sapdvia elopépwr  ddixed 8t kal Tods véous SeapBeipav. In the
Apologia Socratis § 10, where it 1s repeated in the obhique narration,
the wording is substantially the same—waryydpnoay adrob of dvri-
Bikor s obs pev # woMs vopile Beods ob vopiloi, erepa 3¢ xawd
Batpima eiogépor kal Tods véovs SragBeipor. Diogenes Laertins II.
§ 40" states on the authority of Favorinus, a wnter of the age of
Hadnan, that the mndictment was preserved in the Metroum He
quotes 1t 1n exactly the same form 1n whieh 1t 1s given by Xenophon,
except that elopyoiuevos 15 used mstead of elopépav  The ndict-
ment 1s followed by the words rippua fdvaros.

onoud{j xapievriferar] An instance of ovymoron, or inten- C
tional paradox For illustrations of this figure of speech see
Farrar’s Greek Symtax, § 315 C. Riddell renders 1t *1s playing off
a Jest under solemn forms.’

xal pot Sebpo k. A.] The mmagnary heckling of Meletus which
follows 1s 1n due form of law, bemng the épwrnats, to which either
party was bound to submit at the mstance of the other See 25 D,
aménpvas, & ‘yaBé' wal ydp 6 vépos xehele dmokpiveabar : also 25 C.
In Demosthenes, p 1131 ad fin. (Kavd Srepdvov B, 10, a law 15
quoted to the following effect: 7oiv dvmibixory émdvayres elvar
Gmokpivachar dAAIAots 7O épwrdpevoy, paprupeiv 3¢ p. See Riddell,
Introd p. aviu

dA\\o 1. §}] A common mnterrogative formula in Plato, equivalent
to the Latin nonne. To ask, ‘Do you do anything else than such
and such a thing®’ 1s a roundabout way of indicating our belief
that the person does the thing in question. On the same principle
we wsert a ‘not’ m English, when we wish to suggest an affirmative
answer ¢ Do you not consider 1t of great importance, etc. 2’

épt elodyers] épé appears to be under a double construction, D
being predicate to Tv Siagbeipovra, while at the same time 1t 1s the
direct object after elodyets.  For having discovered thewr cor-
rupter, as you assert, 1n me, you are bringing me up before them and
accusing me.’

woM\yv d¢foviav] The number of judges was at least 500. B

pd ol &v 7§ &xAnofa] Let 1t be borne in mind that wlile o0 25 A
expects the answer Ves, pi) expects the answer No.

kalovs kdya@o¥s] See note on 21 D.

ToAMpy ¥ époil katéyvakas Svoruxiav] Translate, ‘I am very
unfortunate 1 your opinion’ Karayyvdoxew 7wés means to form
an estimate of somebody. It may be used of favourable or un-
favourable judgments indiffeiently. Cp Meno ;6 C, xal dpa Ey.m:
fows xaréyvaxas, Jre €yl frrav 78v kaAdv: Nen. Oec. 1. § 1, %
karéyokas Hpdy, & Idkpares, lravds mhovely ;
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B mévres cvipumor elvar] Supply Soxobor from the impersonal
Soxel preceding Cp Meno 72 D, dAAn pdv dvipds elvat

sotvavriov roérov wdv] These words should perhaps be con
sidered subject to Bokei understood, and explaimed by the s uév s
which follows 1 apposition  For a different view see Riddell, Dig

13.

f 0% $fjre] How entirely the ob coalesces with ¢nulis plam from
the fact that in any other case we should here require pi Cp.
note on ¢noi, 20 E.

C dpéheav] Socrates has throughout been playing on the name
Meletus. Cp § 24 C,D; 26 B. For other instances of puns 1n
Plato see Riddell, Digest § 323.

& mpds Auds, Méhnre] It looks as though the & really belonged
to the vocative MéAre, and were separated only thiough that con-
fusion of expression which is so common a feature 1 adjurations
Similarly 1 Meno 71 D, & mpds 8e@v, Mévaw, 7i ¢pris dperiy elvar;
But this 1dea has to be abandoned when we find the same expression
occurnng where there 1s no vocative at all, as below 26 E, d\N’ &
wpds Aibs, obract o Boxd k.t A Cp Rep 332 C,°Q mpds Auds, v
3 ey, el ody Tis aldrov fipero

& mokirais xpoTols 4| movnpois] The position of the adjectives
throws a predicative toice upon them. Translate, ¢Is it better to
have the fellow-citizens among whom one dwells good or bad ?’

& 'rév] Nothing is really known as to the ongin and meaning
of this mysterious form of address, except that 1t 1s a formula of
politeness, It 1s plural as well as singular. See Liddell and
Scott, under &rps and 7dv.

D  «al ydp & vépos kehelew dmokpivesdar] See note on xal ot
Sedpo .7, 24 C.

TmAwkovTou Svros TAkéode dv] ¢ Are you at your age so much
wiser than I at mme?’ The usual meaning of the pronouns (see
note on 793 74 fAwia, 17 C) is here exactly reversed For mpAwrdode
used by the speaker of himself see below 34 E, 37 D; Crito 49 A
ad fin.; Theaet. 177 C. and for rpAwoiros used of another see
Prot. 361 E; Gorg. 466 A, 4% B ad fin In Cnto 43 B we have
TrAwkovros used both in the first and second person, or rather, without
distinction of person,

&yvaxas] The aorist éyvav 1n 22 B ad fin expresses an act; the
perfect here expresses the state which is the result of that act.
éyver 18 ‘T recognised,’ éyvwras is ‘you are 1n the state of having
recognised,’” and so, ‘you know.' Further on, 27 A, the future
1;&«51::; may be rendered * find out,’ and so with the aorist in 33 D
ad in.

24



APOLOGY, NOTES, 25 E—26 D.

Yn’ alrod] ‘At his hands®  raxv 7 AaBeiv 1s virtually passive, B

ovbéva] Supply meibecbar

Towo¥Twv kal dkovalwy] If the woids in brackets are genuine, the
kal is explanatory of Towdraw. It may be omitted 1n translating

év pdfo] <If I am instructed.’ Mavfdve 1s practically the
passive of &iddokw, as wdoyw of woiéw, vioxw of wkrelve, kelnar
of rifnm, dprordrow of rkaradiwdlw, edyw of didbkw, eloiévar of
elgayew.

A 8dhov 81 87.] Supply ¢ris pe Suapdelpey Tods vewrépovs. B

&v] Forthe simple genitive after Aéyos Stallbaum quotes Charm.
156 A, od ydp Tt 00D dAiyos Aéyos éorly

76 mapdmav ol vopiles feovs] This was the impression which C
the bulk of his contemporaries entertained of Socrates. It 1s con-
veyed plainly enough in the Clouds, e.g. 1n the answer of Socrates
to Strepsiades (247, 8)~—

molovs Geods duel ov; mplrov ydp Geol

Huiy véuou' odx éore,
and in the epithet 6 MAAios (line 831) which 1s bestowed upon him,
with allusion of course to Diagoras, who was surnamed deos (Cic.
De Nat Deor I.chs 1 and 23).

o08¢ HAtov 008t ceAvyv] In the Symposium 220 D, Socrates is D
recorded to have prayed to the Sun, érecra §xer’ dmdw mpocevgbuevos
78 fAip. The Sun and Moon were regarded as divine beings by the
Ancients, quite apart fiom therr personification as Apollo and
Artemis  Helios 1n the Odyssey appears as a distinct person fiom
Apollo (Od VIIIL cp. 271 with 323). Among the definitions of the
sun given in the"Opor, which follow the Letters in Hermann’s Plato,
are these two—(1) {Sov dibiov, (2) Eupuxoy 70 péyioror

Ma A{"] Supply od vouile:. See note on 17 B,

7v pév fAwv krA] See Diog. Laert IL § 8, 1n his life of
Anaxagoras, Ofros éAeye Tdv fHhiov pbdpov elvar didmupoy, ral pellw
77s IleAomovviiaov.

Tiv 8¢ ceMvv yfjv] ¢ And the moon earth’ vfjv 1s piobably
meant to explain the substance of which the moon was made. But
it would be consistent with the tenets of Anaxagoras to translate,
“and the moon an earth. For Anaxagoras is recorded to have
believed that rational animals were not confined to our woild, and
that the moon contained dwelling-places as well as hills and valleys
(Rutter and Preller 57 a; Diog Laert. IL. § 8).

’Avatayépov] Anaxagoras of Clazomenae was bormn about B.C.
500. He was a man of wealth and position in his own country, but
he resigned his patrimony to his kinsmen, and set out for
Athens at the age of 20, just at the time of the Persian invasion,’
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APOLOGY. NOTES. 26 D.

BC. 4% Here he spent the neat 30 years of his hfe i the
study of natural philosophy Among the most distinguished
of his pupils were Pericles and Euripides and Archelaus, the
instructor of Socrates. His guesses at truth appear n some
instances to have been very successful. Thus he maintained
that the moon derived 1ts hight from the sun (Crat 409 B) Also
he taught the etermity and 1indestructibility of matter, and declared
¢ becorung * and ¢ perishing ’ to be merely other names for combina-
tion and separation (Ritter and Preller, § 49. But what renders his
name of most importance in the history of philosophy was his de-
claration that intelligence (vois} was the cause of all motion and
order in the umverse. He was indicted by the Athenians for impiety
on accounnt of his opinion about the sun. Hereupon he retired to
Lampsacus, where he ended his days in honour at the age of 72
The accounts, however, of his tnal and death are very conflicting
According to Hermippus of Smyma {apud Diog. Laert IL § 13)
he was pardoned by the Athenians on the personal intercession of
Pencles, who declared himself to be his disciple, but commutted
suicide m disgust at the treatment to which he had been subjected.
Anaxagoras was a man of lofty mind with a passionate zeal for
penetrating the secrets of nature. When asked for what he had been
bomn, he replied, ‘ To contemplate the sun and moon and heaven’
The fiagments that remain of his writings contain Jonic forms Sce his
life in Diog Laert. II §§ 6-15, and the fragments i Ritter and
Preller

olew atrots amelpovs] The force of the offrw preceding 1s carried
on to these words.

Sore ovk eidévar] The rule 1s that &ore, when followed by the
wdicative, requires ob, when by the infinitive, pf. Thus, to use
Shilleto’s example, we should have, on the one hand, ofirws dppawv Fv
dare ok EBovheto and, on the other, offrws dppwr fv dore uj
BovAeofu:  The difference between these two forms of expression 1s
that the indicative puts the fact prominently forward, while the m-
finitive rather regards the event as the natural outcome of its antece-
dent—more briefly, the indicative expresses the real, the infimtive
the logical consequence. Now when the mfimitive 1s necessitated by
the change from the direct to the oblique narration, this distinction
would be lost, were the od changed mnto u%. Hence when stress is
meant to be laid apon the matter of fact, the od of direct nanation
is retained in the oblique Here the direct statement would have
been viirass dweipot elaw, Hate odk Yoac:  See Shilleto, Demosth De
Fals Leg, Appendix B.

74 "Avafayépov BifiMla] His principal work was a treatise on
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APOLOGY, NOTES. 26 D-27 B.

nature, which Diogenes Laertius (II. § 6) tells us was ¢ wntten in an
agreeable and elevated style.’

kal 84 kat] ¢ And, I suppose.’

€l wavu woAAod] ‘At the most.” Cp. Alcib 123 C, dfwos priv B
nevrikovre, € wavv woAXot. Simlarly édv maumodv, Gorg. 511 D.
Ruddell

Spaxpds éc Tis dpxfiorpas] Thiee views have been held as to
the meaning of this passage—

(1) That the orchestra of the theatre of Dionysus was uscd for
the sale of books, when performances were not going on, and that
the works of Anaxagoras could occasionally be bought there for
rather less than a drachma

(2) That m return for the drachma which a theatre-goer might be
supposed to pay, at the most, for a three days’ performance, he was
liable to be treated to the doctrines of Anaxagoias, so much had
they become part of the common mental stock of Athens. Eunpides
was specially infected with the new learnng  See for instance
Orestes 983

(3) That dpxrorpa heie means a part of the Agora used for public
performances, and where books may be supposed to have been sold.
In the Platonic glossary of Timaeus the Sophist a second meaning 1s
given for dpxnorpe, thus—rimos émpavis eis maviyvpty, &bo. ‘Appo-
Slov xal "ApieToyeiTovos eixives. From Aristoph. Eccles. 681, 2, it
appears that the statue of Harmodius was mn the Agora

This last view 1s perhaps the right one. That a work on philo-
sophy could be bought for so low a price as a drachma (roughly=a
franc) at Athens, is, as Mr. Adam pomts out, the less surprising
when taken 1n conjunction with Plato’s other statement {Gorg 511 D),
that 2 drachmas would be a high price to pay for the transport of a
man with all lus goods and family from Pontus or Egypt to Athens.

*AmoTos .kal...ocauvrd] Because, as Socrates is going ta show,
he was contradicting himself. ¢ You are undeserving of credit, Meletus,
and that too ndeed, as it seems to me, in your own eyes.’

bomep alnypa] ¢ A kind of nddle. 27 A

tuvnbévn Siamepwpéve] This interlacing of paiticiples 1s not un-
common in Plato  Cp. égeAbivre . . . dueBopéve, 37 D.

épod xaprevrifopévou] For the genitive of a noun with participle
after verbs of knowing, etc., see Riddell, Digest, § 26.

& godds 87] &f shows that the epithet preceding is bestowed
ironically. These finer touches have to be conveyed in English by
the inflection of the voice.

& 73 elwdém rpémy] That 1s, by the use of the Socratic induc- B
tion, which he now proceeds to apply.
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APOLOGY, NOTES. 27 B-D.

xal pd éAAa kal @\Aa GopuBeirw] “And not be always raising
some fresh disturbance.’

78 éwl voUre ye] ‘ The neat question at all events,’ 1. e. the ques-
tion to which the induction had been intended to lead up. Cp.
Gorg 512 E, 70 &m 7ol oremréov, unless that be merely adverbial,
as Cope takes 1t—° hereupon.” More usually the phrase 1s 76 perd
rooro  Cp. Crat 391 B, Odroby 70 perd toiTo Xp) (nreiv: Prot.
355 A, 70 perd Tobro drovere: Cnto 49 E.

C Qs dwoas] ‘How kind of yon’

Umwé routwvi dvaykalépevos] See note on Kai por Setpo kT
24 C.

Swpbéorw] See note on dvraposia, 19 B.

dvruypagii] Like dvrwpooia this term properly signifies the de-
fendant’s plea, but its meaning has been extended 50 as to cover the
mdictment  Cp. note on dvraposia, 19 B.

Tifque yép o€ Spodoyolvra krd] The saying ‘silence gives
consent ’ seems to have had 1ts ongin as one of the rules of the game
of dialectic Cp Aristotle, Sophist Elench 3. § 13, époroyoiot 78
p7) dwokpivesbar 76 pwripevoy ; Cic. De Inv 1, § 54.

D Baipovas] On the nature and office of daemons, see a passage 1n
the Symposium, 202 E-203 A. They were regarded as something
intermediate between God and man, xai ydp wav 76 darudviov perafy
&a71 Peod Te kai Byproti—the sources of all divination and prophecy,
and the agents in the production of the supernatural generally The
following 1s the defimition of daemons given by Apulews, who pro-
fessed himself a follower of Plato, ¢ genere animalia, ammo passiva,
mente rationalia, corpore aena, tempore aeterna’ (Quoted by St
Augustine, De Civ De1 IX 8) By the Jews daemons were considered
to be the spurits of the wicked dead See Josephus, Bell Jud VII.6.
§3 Hesiod, on the other hand, declared that they were the souls
of the men of the golden age, Works and Days, 120-3—

alrdp &readyy Tobro yévos kard yaia xadvyev,
7ol pév Baipoves eiol Awbs peyddov Bid BouAds,
ég)ol, émxBivior, pvhakes BvyTdy dvfpdmew
In the Alcestis of Euripides 1002—4 we find the behef indicated that
such a transformation was possible, at least mn the heroic ages—
aira Tord mpoibay’ dvdpis,
viv 8 éorl paxapa dalpov
xaip’, @ mérv’, €0 B¢ Solys.

davar] Epexegetical of alvirresfu kal xapievri{eabar

& Twwv d@\Aov dv x TA.] Translate— by some other mothers,
by whom, as you know, they are dcclared to be’ It 1s tempting to
take & Twowv dAAwy Gv with Riddell as equivalent to é¢ dAAew dv
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APOLOGY, NOTES. 27 D-28 C.

Twaev, ‘ by whatsoever other mothers:' but probably we haic nothing
more here than the rather common omission of the preposition with
the relative, when the antecedent has alrcady been used with the
same preposition. E g. Xen Conv. IV, § 1, éyd ydp év 78 xplve
O Ypdv drole.

Tovs fuévous]  Both sense and sound are improved by the omis- B
sion of these words, which are very likely due to some unntelligent
commentator

™y ypadiv tadmyv] These words again look like a marginal
explanation of ratra, which has crept into the text. It seems harsh
to take Tavra as governed by dmoreipwuevos.

&s o¥ To¥ adrod] Translate the whole sentence thus—¢But that
you should persuade anyone who has the least grain of sense, that 1t
is possible for the same person to believe in things pertaining to
divine bemngs and gods, and yet, on the other hand, not to believe 1n
divine bemngs or gods or heroes, 1s absolutely inconceivable.” The
ob, as Riddell says is wrrational, being simply a confused anticipation
of the coming negative 1n oddeuia.

If anyone thinks this explanation too bold, he can extract a
meaning out of the words as they stand, while allowing o? its proper
force—* But that you should persuade anyone who has the least grain
of sense, that 1t is possible for a man to believe in things pertaining to
divine beings and at the same time not to believe 1n things pertain-
ing to gods, and again for the same person not to believe m divine
beings or gods or heroes, is absolutely inconceivable.” In this case
the reasoning would run thus—VYou admat that I believe 1n dacpéwea,
yet you deny that I believe in feta, and, what is more absurd still,
while admitting that I believe in Saiudma, you deny that I believe in
Saipoves or in any other kind of supernatural personal agent.

7afita] ¢What you have heard’ Cp. note on 17 C, 7H8¢ 77 28 A
HAkiq

BiaBoAf]] See note on 19 C, diaBornpy.

aoAovs kal d\Aous k.7 A.] ¢ Many other good men too’

oldév 8¢ dewév k1.A.] ¢ Nor is there any fear of their stopping B
short at me.’” The subject to orj is & &7 above. This sentence 1s
interesting, as it perhaps gives us the key to the common construction
with o uf. Riddell quotes Phaedo 84 B, oddev dewdv ui poBnby
and Goig 520 D, odddv dewdv adrd pimore ddixnd). But see note
on 29 D, ob p3) matoapa.

&rou . kal opikpdv Spekds éorv] ¢ A man of any worth at all’
For other 1nstances of this expletive use of xai see Riddell, Digest,
§132

ot e d\Aot kal] ¢ And above all.’ C
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wapd] The root meaning of mapa 13 * by the side of,’ whence it
eastly passes mto the idea ot companson.

feds odoal The ferunine form, fed. 15 seldom used in classical
Greek except in poetry  Sometimes however it 1s necessary for dis-
tinction, as m Symp 219 C, pd 8eobs, ud feds, Contrast the begmn-
ning of Demosth. de Cor., rois feois ebxopa: mdct kal ndoais

abrika yép Tov kv A ] Iomer, Iliad XVIII 94-6—

Tov & avre mposéeme Oérs xard ddkpy Xéovoa,

¢ Gvpopos &7 pou, Tékos, oceat, ol Gyopedes

alrika ydp 7ot érara ped’ "Exropa miTuos éroipos.’

D avlrike, $noi, rebvainv, k 7A.] Iliad XVIIT 98—

abrika Tebrainy, émel ok dp’ éueAdov iraipy

kTarouéve énaptvar K.TA
The speech of Achilles (98-126}, which begins as above, 15 a pscu-
liarly rambling one; but Plato has seized upon the gist of 1t

ropoviow] The word tn Homer (Il XVIIL Io4) is érdoiov

Both Plato and Anstutle make shps cccasionally 1n quoting Homer
rom memory. In some cases of course it 1s possible that therr text
may have differed from ours

[f] fiynoapevos] If the 7 is genmmne, the sentence begins as
though the participle were about to be balanced by some such
clause as xehedovros Tob dpyovros, and that then the construction 1s
suddenly changed, probably from a latent consciousness that there
was some inconsistency between the passivity of a soldier who is
assigned a post and the active construction éavrov Tdfp.

Eyd olv xtA.} The construction of this sentence is very re-
markable Reduced to 1ts simplest form 1t amounts to this—* Now
1t would be a strange thing tor me tu have done (apodosis), 1f I were
to desert the post which the God assigned me, for fear of death or
anything else whatever (protasis)” But the protasis 1s complicated
by a contrast being drawn between the actual behaviour of Socrates
towards his human commanders and his supposed behaviour towards
his divine commander. This contrast 1s managed by two clauses,
of which the former has a uév both in the protasis and the apodosis,
which is answered by a 3¢ 1n the protasis and apodosis of the latter
For a similar arrangement of particles cp. Meno g4 C, ofxody dfAov
#7.A and Gorg. 512 A, e pév 7is peydros £ 7 A

E & Ilondaig] The Athemans were engaged in operations against
Potidaea from 432 to the close of 430 B.c. In the Charmides (153
A, B) Socrates is represented as returning from the camp at Potidaea
just after a battle From the Symposium (220 E) we learn that
Socrates saved the life of Alablades at Potidaca, and afterwards
esigned the prize of valour in lus favour,
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é&v Apdpurble] In 422 B.C. took place the battle at Amphipolss,
n which both Brasidas and Cleon fell

émt AnAio]  After the disastrons defeat at Dehum in B.C 424
Socrates and Laches retired from the field together. The look ot
dogged determination on Socrates’ face served better than haste to
protect him from the foe Alcibiades, who was on horseback, repaid
his debt to Socrates and covered his rctreat (Symp 221 A, B;
Laches 181 B).

$hocodolvrd pe Seiv {fiv] * The duty of passing my life in
the study of philosophy’ 8¢iv here might fairly be called a cognate
accusative after tdrrovros., It has a tendency to be used somewhat
superfluously.  Cp. 35 C, dfiovré pe . . . etv.

émeddv] The participles are explanatory of ob voué{w feovs elvai, 20 A
“1f I were disobedient,’ etc  Socrates still speaks as though the
oracle had directly enjoined the eccentric course of life which he
pursued Cp note on #a7d Tiv febv, 22 A, and the words {y7® xai
épevvd ratd Tov fedv, 23 B

Sokelv oodov élvar]  Seeming to be wise.' Supply rwva. For
1ts omussion cp. Meno 81 D, dvapvnobévra

kal évradfa] ¢ In this matter also,’ 1. e. with regard to the fear B
of death.

Tourd dv] Supply ¢ainv.

Omu odk €8ds k TA ] ¢ That, having no adequate knowledge about
the other world, I think also that I have not.’

&v olda] Attraction of the Relative 1s most common in Greek
when the antecedent 1s 1n the gemitive, as here, or 1n the dative, and
the relative 1n the accusative.

& p otda] ¢ Things of which I cannot know.” The p7j is due
to the hypothetical character of the sentence—‘ If I am 1n doubt as
40 the nature of a thing, I'will not fear 1t more than what I know to
be evil.

€l &yafd &vra Tvyxdve] ¢ Whether they may not be good’
This 1s a case 1 which English 1diom requires a negative, while
Greek does not.

&ore ol el pe viv] This sentence is one of extraordinary length.
The protasis is repeated three times m different shapes, first mn the
mdicative, which marks an objective contingency; (I) €l pe 33w
bueis dglere, and then twice over mn the optative, which marks a
subjectwe contmgency, oL a case contemp]ated as poss1ble (z) €
pou mpds TaiTa elmoite 5 (3) €l ol pe, mrep €lmov, ém TovTOIS a¢mz7e ;
the apodosis begins at elmoyd &v dpiv in D and ends at gppovrifers
in E.

v épxiv] ¢ Atall (¢}
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émeby) eiofjA8ov] * Now that I have been brought up.” Cp. note
on 17 1D, dvaBéBnxa and on 26 A, éav pdbw.

&v . . . SwadBapioovrar] Fordy with the fut indic. see Riddell,
Digest, § 8.

€’ Pre puxém . .  SurpiPfeavi For the mfinitne after the
relative cp Xen Hell II 3 § 11, aipeBévres 8¢ i’ gre ovyypayar
vipous, and see Riddell, Digest, § 79.

D éondlopar piv xai @] ‘I am your vers humble servant’
Literally * 1 embrace and kiss you.” Somewhat similar 18 the use
of érawd xai piAd in Prot. 33z D.

weloopar 8¢ palhov 1@ Bed f dpiv] Cp. Acts v 29, ebapyeiv
Se By pdAAor §j dvfpwmroes 1 also1v 19  Modern sentiment would
incline us to render this simply ‘God’; but probably it 1s meant
for Apollo.

ob py wmalowpar] See note on 28 B, olSiy 3% Sewdv kA
Goodwin indeed Greek Grammar, § 257) declares that the double
negative has merely the force of emphasis, and that the subjunctive
is a relic of the old usage which we find 1n Homer, mn which 1t 1s
equivalent to a future.

OV ydp mw Toious iSov dvépas, ovdé fdwpar (11, 1. 262,

Xpapdrwv pév!  xprpara are the lowest form of external goods,
86¢a xai vepf) the ighest , ¢pdvnais and dAifea are internal goods
which no one can take away or withhold.

30A vewrépy] Dative of auvantage,

éyyvrépw] This predicative use of the adverb makes it really an
indeclirable adjective.

B ol i xpnpdtwv kr A]  The conduciveness of virtue to material
prosperity is ncontestable as regards a commumty. The difficulty
1> to persuade the individual that virtue is conducive to his personal
welfare, which, as he conceives of it, is not always the case. The
material advantages of virtue arc insisted on by Socrates in the
Memorabilia. See fornstance the conversation with Aristippus (I 1)
on the advantages of self-control. Cp, Anst. Pol. VIL. 1. § 6

Tadr’ dv ey PAaBepd) ¢That, I grant you, would be mis-
chievous.’

C  éppeivaré por] “Abide, pray’ Ethic dative.

drra] Neut. pl. of the indefinite pronoun; to be distinguished
from drra = & drra), neut. pl. of Samis.

olic éul pellw PAdere x.rA] ¢You will not be domg so
much harm to me as to yourselves’ Another instance of the
ineradicable eipaveia of Attic diction, Cp. note on 19 A, xal ol
ndv £.7 Al

&v PAdyreev] * Is not likely to hurt me.” Attic future.
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8lvavre] Singulai, because otre Mérjros ofire “Avvros 1s dis- D
Junctive.

Oeprrév] ¢ Permitted by the divine law®  Latin fas.

dmokrteivee] Notice the Aeolic form of the aorist in this and the
two verbs which follow.

dmpdoee] Thiy has been substituted on the authority of
Stobaeus for the common reading drudoeer. 'Ampdlew properly
means to treat as d7ipos, aTipdw Lo make drepos

oAV p8AAov] Supply péya kardv ofopa: elvac

woAhod 8éw] The usual construction with moAAob 8eiv 1s with the
simple infimtive as here. Cp. below 35 D, 37 B; Meno %9 B,
abriy pev moMhob Bels elmeiv 8 71 Eam, 92 A, moAMoD ye dlovoe
palvesbac,

&AN dmip dpdv] ‘ No, it is on your behalf’ Supply some word
like Aéyw from dmoroyeicfa:

€l kal yehoudrepov eimeiv] There 15 an ellipse of 3¢f or some B
such word  Cp Gorg. 486 C, €l 7t kal dypowbrepov elpfiabar

pYomos] From its proper meaning of ©gadfly, which it has
here, pdwr) passed by a very ntelligible transition to that of a ¢ spur,’
which 1t bears in Theophrastus (Charact V (axi) Tauchnitz), & rois
wbanle & TV dyopav mepimaTely.

mpocredecévar] The active, of which mpooreiuevor preceding is
the passive. See note on é&ir pdfw, 26 A.

wpookaifwv] ¢Settling upon’ The metaphor of the gadfly 1581 A
still contmnued

Yuels 8" lows 7dx’dv] The rdy’ dv merely remforces iows ¢ But
you perhaps might be apt in a rage,’ etc.

kpooavres] ‘With a tap’ Hermann has substituted on his own
conjecture dpodoavres, which would mean * having made a rush at me.’

Tév olkelwv] This refers to affairs which touched his family, as B
distingmished from those which were purely personal Xanthippe
had her grievances.

&Howep marépa k .A.] In the accusative because of the &ué pre-
ceding. ¢ Asa father or an elder brother might.’

Todrd ye k.t A.] ¢Could not carry their shamelessness to such a
putch as to adduce a witness.'” The force of the sentence lies n the
participial clause. See Riddell, Digest, § 303, and cp. 31 D

lkavov . . . éyd mapéxopar Tov paprupa] See note on ob ydp C
tudy &d Pov Néyov, 20 E,

v wevlav] See note on 23 B, & revig pupiq.

avoPaiveov] See note on dvaBéBnra, 17 D. Riddell explans the
word differently in this passage, taking it to refer to the Pnyx, ‘as
in the famous #ds & 8juos dvw kadfiro, Dem, de Cor. 169, p. 285.
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D  6eidv nu xai Barpéviov]  See Introduction

8 89 xai kA ] ¢ Which in fact is the thing that Meletus was
poking fun at in his indictment, when he drew it up’  For the force
of the participle see note on 31 B above, 70076 ye # 7 A, and for the
fact cp Euthyphro 3 B

émxopddv] We have Sianwpwdeiv used in the Gorguas, 462 L,
iy oinral pe Siarwpeldely 6 éavrol émrndevpua

Tob7’ dorlv . dpfdpevov]. See Introduction, p. 11.

ToUr’ €omv § pot évavriottar k TA] Cp Rep 496 C

dmoAdAq] Notice the Attic forms of the pluperfect, dmoAwAn and
@peAriun contracted from the old termination 1n -ea  So dveoriim 1n
Prot 335 D

32A {Swreiev dAAd py Snpootedev] Verbs mn -evw formed from
nouns, whether substantive or adjective, denote being 1n the state
evpressed by the noun

Tepipia wapéfopor k TA] ¢ Here appears, 1 a refined form, the
common 7owes of rehearsing a man’s past services in his defence’
Riddell

ot®’ av évi] The separation of 0ddé or updé from els renders the
evpression more emphatic. Cp Gorg 321 C, “Os por Sokeis, @
Swkpares, morevew und &v &v Tovrwy mabeiv

YrexdBoyp] Cp. Soph EL 361 This form 1s considered by
many authorities, including Liddell and Scott, to be a second aorst
of dmeikw, resembling éoxefov lengthened from éoxov Cp édibkabes,
Gorg 483 A.

po} Vwelkwv 8¢ dpa k A ] The first dua goes with drelkwy, the
second with drohoiugy. ¢ And, 1ather than yield, would be ready
to perish on the spot’ Cp. ITom. Od. XI. 371; Eur. Hel. 587.

Suwcavika] ‘I will tell you a vulgar story and one which smacks
of the law-courts, but which 15 nevertheless true.’ Cp. note on
Texpnpia mapéfopar k T X above

B d\Ayy piv épxiv] * Though I never held any office at all in the
aty, yet I was a member of council ’

[Avrioxis] This word may be a gloss, but there would be
nothing surprising 1n the omission of the article with the proper
name: c¢p Meno 70 B, of 700 oob éraipov *Apiorimmov moAiras Aapi-
oaior, and Phaedo 57 A, 7@v moArdv ®Macioy

Tovs 8éxa orparmyovs] The circumstances attending this famous
trial are related by Xenophon mn his Hellenics (I chs 4-7)
Alcibiades after his trumphant return to Athens 1n B.C. 407 soon
lost the populanty which had led to his being appointed sole com-
mander of the Athenian forces (dwdvrov Hyeudv adrokpirap) He
was deposed, and 1n his place ten generals were appointed, namely,
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Conon, Diomedon, Leon, Pericles, Erasinides, Arstocrates, Arche-
stratus, Protomachus, Thrasyllus, Aristogenes In the following
year, B ¢ 406, Conon, Leon, and Erasimdes were besieged m
Mitylene by the Spartan commander, Callicratidas. Diomedon
made an ineflectual attempt to relieve them with twelve ships, of
which ten were mstantly captured. Then the Athenians put to sea
with all their forces, and came to the rescue with 120 ships. Their
squadron lay at Arginusae, some islands off the coast of Lesbos,
where Callicratidas offered them battle, with a fleet of nferior
numbers The result was a great victory for the Athenians, who
captured about 70 of the enemy's ships, at a loss of 25 of their own.
The Atheman commanders during this action were the following
cight—Anstocrates, Diomedon, Pericles, Erasimdes, Protomachus,
Thrasyllus, Lysias, Anstogenes  Seven of these names are the same
as before. Conon was still besieged 1n Mitylene by 50 vessels which
had been left by Callicratidas under the charge of Eteonicus Leon,
we may conjecture, had been captured in attempting to bning news
of Conon’s situation to Athens (see I. 6 § 217 Lysias may have
been sent from Athens to supply his place Xenophon makes no
further mention of Archestratus: but we know that he died at
Mitylene {Lysias, AmoX. Awpod. p. 162; Bekker, vol. I p. 3313
After the baitle the Athenian commanders decided in council that
47 vessels should be left under the command of Theramenes,
Thrasybulus, and others, to pick up the sarvivors off twelve of their
own ships, which had been water-logged by the enemy, while they
themselves proceeded to attack the besieging force under Etconicus
at Mitylene. A great storm which ensued prevented either of these
operations from being carried out.

The Athenians at home were not satisfied with the conduct of the
commanders, and deposed them all except Conon, whose situation
had exempted him from blame. Of the eight who were engaged in
the battle, two—Protomachus and Aristogenes—did not return to
Athens. The remaining six—Percles, Diomedon, Lysias, Ansto-
crates, Thrasyllus, and Erasinides—found themselves on their return
the objects of popular odium, one of the foremost of their accusers
being Theramenes, the very man whose duty it had been, according
to their statement, to attend to the recovery of the missing sailors.
Sentimental appeals were made to the passions of an excitable
populace, and at last a senator named Callisenus was induced to
propose that the generals should be tried 1n a body, and, if found
guilty, should be put to death. Some of the prytanes refused at
first to put this motion to the vote, as bemng 1llegal, but they were
fiightened 1nto compliance, with the single exception of Socrates.

C2 3
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The opposttion of Socrates, however, though dignified, was ulti-
mately useless. Sentence of death was passed on the eight generals,
and the six who were present were executed. Menesenus 243 C, D
shows the strength of the popular sentiment with regard to this
passage in history

vavpaxias] The battle of Arginusae

wapavépws] They were entitled cach tv a separate trial, and
they had not been allowed a far heanng (Xen. Hell 1.7 § s,
oi orparyyol Bpaxéws Ekagros dmeAoynoaTo, ob ydp wpodTéby adiae
Adyos kard 7OV vipor®

as v 1§ borépy xpovep] It was not long before the Athenians
repented of thelr precipitate action. Proceedings were taken against
Callixenus and others who had been prominent m procurng the
condemnation of the generals ; but they effected their escape during
a tumult before they were brought to tnal. Callixenus returned to
Athens in B.C 403, when the people came back from the Piraeus,
but he was univeisally detested, and died of starvation (Xen. Hell.
Ly §s34-

é]vcwﬂéeqv [Ouiv] pnbév morelv]  ¢Opposed vour doing anything
contrary to the laws.” The negative 1s due to the expression being
proleptic. The tendency of the opposition was to make the people
do nothing unlawful. The idiom of the French language 1s in these
cases similar to that of the Greek : ¢ J' empéchais que vous ne fissiez
rien contre les lois’

This incident 1n the career of Socrates 1s referred to, with the usual
delrcate 1rony with which Plato imnvests his character, m Gorgias
173 E,°Q Take, odx elpl 78 moAirikdv, kai mépuor BovAebew Aaxdv,
émed B puAy) Empurdveve, kal e pe émuyimgilew, yéwra mapeiyov
kal olk fmorepny émynpi(ev. References to the same transaction
will be found in Axiochus 368 D, E; Xen. Mem I 1.§18; IV. 4.
§ 2. In both passages of the Memorabilia it is distinctly stated that
Socrates was émordms on the occasion We learn from the passage
mn the Axiochus that the opponents of the generals carried their
point next day by means of a packed committee, of 5¢ wepi @npapévny
xai KaXifevor 17 dorepala mpoédpovs &yxabérous Hpévres karexeipo-
Tivnoay T&v avSpdv dkpiTov 6dvarov.

[kai évavria émdrodpnv] These words are suspected of being
a gloss. The way m which Socrates opposed the popular will
was by refusing to put the question to the vote at all, which in s
capacity of chairman (¢mordrys; 1t lay with him to do Riddell
accepts the words, and refers them by a Zwteron proteren to
Socrates voting in committee against the bill being laid before the

le.
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évBekvivar pe kal dméyev] ¢ To mform agamst me or have me
summanly arrested.” dvdyet 1n Batter’s text seems to be due to a
misprint.

$oPndévra Seapdv §| Bdvarov] Callixenus threatened to have the C
recalcitrant prytanes included in the same vote with the generals.
Xen. Hell 1 7. § 14.

émedi) 5& S\yapxia éyévero] This was in B C. 404, a year which
was known 1 Athenian history as  the anarchy.” Xen. Hell II 3.
§1

ol rpudkovra] The names of the Thirty may be read m Xen.
Hell. IL. 3. § 2. The leading spint among them was Critias. They
were chosen by the people, under the auspices of Lysander, with the
ostensible object of codifying the laws of Athens

mépmrov adrév] ¢ With four others” The beautiful conciseness
of this 1diom has been imitated mn the French language. See, for
instance, Voltaire, Siecle de Lous XIV, ch. 12: ¢ 11 échappe & peine
lu1 quatriéme’

v 66Aov] The Dome or Rotunda, a bmlding shaped Iike the
Radcliffe, in which the Prytanes dined, and the Scnbes also (Demos-
thenes, De Fals Leg p 419 ad fin). It was near the council-
chamber of the Five Hundred See Pausanias I. 5. § 1, Tod
BovAevrnplov Tdv wevrakosiwy wAnaioy ©bAos éoTi kahovpéwy, kal
8bovel Te &vratfa ol mpyrdvers

Notice that the gender of 85Aos 1s feminine, Iike that of so many
words of the second declension which convey the 1dea of a cawity,
e g Xn\ds, xiBords, Tdgpos.

Aéovra 7ov SaAapiviov] A man of reputation and capacity, who
had been guilty of no cime Xen Hell. IL 3. §39. Cp. Mem, IV
4 §3

&vamAfoar] ¢ To implicate” Lit to infect. Cp. Phaedo 83 D,
700 gdparos dvarAéa; Al Acham., 847, udv dvamioet.

dypowdrepov] ¢ Too clownish’ The opposite of dypoikes is D
&oretos, which implies refinement and breeding. For the phrase
€l u3) dypowkdTepov Ay elmeiv cp. Euthyd. 283 E.

Tovrou 8¢ 70 mav péle] ¢ This, I say, 1s all my care.” & here
lends emphasis to the rodrov. This use of 5¢ should be compared
with 1ts employment in the combination xal . . 8é.

8d raxéwv katehvby] They were deposed before the end of the B
year and a body of ten men, one from each tnbe, elected in their
place. Xen. Hell IIL 4. § 23

padqrés] ¢ Xenophon in his Memorabilia speaks always of the 33 A
companions of Sociates, not of his disciples of owwivres adrg, o
avvovgiasral (1. 6, § 1)—oi cwwdarpiBovres—ol cvyyryvéuevor—ol
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éraipoi—oi SpuModvres adrg—ol ouwribes (IV 8. § 2)-—ol ued’ éavrof
(IV. 2. § 1 ad fin.)—oi émPupnral 1.2 § 60). Anstippus also, m
speaking to Plato, talked of Socrates as & éraipos fjuiv. Arnistot
Rhetor IL. 24." Grote’s History of Greece, vol VIIL p. 212, note 3,
ed of 1884, We may add to this hst the term SuAnris, Mem I. 2.
§§ 12, 48.

&ya B¢ Biddokalos k TA.] Cp. Xen Mem. I 2. § 3, Kairor ~e
obdembrore Sméoxero diddoxalos elvar TovTov (1 e. TOU kahods kal
dyafods evar).

78 épavrod mphrrovros] That 1s, carrymng out his divine mission.
Cp. 28 E; 29 D above; 33 C below In the Gorgias Socrates 1s
made to say that the soul which 1s most likely to please Rhada-
manthys 15 that which has inhabited the body ¢ihogdpov 7a airod
mpdfayros kal ob woAvmpaypovicavros &v 1@ Blw

o8¢ xpfpaTe pév AapPévev k T.A] On this subject see Xen.
Mem, I. 2 §§ 5~7 and § 6o, obdéva mamore pucbiv Tijs owvovoias
émpataro, GAAG mdow dpBlvws émjpre. T@v éavrod, also I 5 § 6
Cp note on 19 E, xpipara mparropa:

B épwrdv] ‘To ask him questions’

xal éav s kT A.] This is a soft way of saying, * And I am ready
to question him, if he chooses.” Riddell

olk &v Swkalws Tiv airlav vmwéxoyu] Among the followers of
Socrates had been Critias and Alcibiades, about the two most
unprincipled men of therr time This point was urged against him
on the tnal, See Xen Mem. I. 2 §§ 12-18

C  emov, 8n] With a comma at ewoy, 87u 15 explanatory of mdgay
Tiv d\jeav, ‘1 told you the whole truth, how that they take
pleasure,” etc. But with a colon at efmov, §7¢ will mean *because,’
and convey the answer to the question with which the sentence
begins, ‘It is because they take pleasure,’ etc. Cp Euthyphro 3 B.

éuol 8¢ 7oliro k7 AN.] The intense behef in his own divine
mission, which 1s here so emphatically expressed, is one of the chief
factors to be taken into account in estimating the character of
Socrates.

Oela poipa] ¢ Divine dispensation’

D &vwoav] ‘Had found out.’ See note on éyvakas, 25 D.

dvaPaivovras] See note on dvaBéByra, 17 D

7wés] The construction of accusative and infinitive after xpfiv is
still continued.

U’ éuov] See note on merdvbare md, 17 A.

whpewow . évravfol] An instance of compressed construction,
or constructio praegnans, * Are present hither’=¢Have come hither
and are present here,’
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Epirwv] The attachment of Cnto to Socrates 1s very touching.
Crito was a wealthy man, apparently engaged m business (Euthyd.
304 C), who was always ready to place his riches at the disposal of
his friend (38 B; Crito 45 B). It was Cnito who made anange-
ments for Socrates’ escape from prison, and who affectionately urged
him to avail himself of them; 1t was Crito who recetved his last
behest, and who closed his eyes in death (Phaedo 118 A). He was
the anthor of a book containing seventeen dialogues on thoroughly
Socratic subjects. The titles of them may be read mn Diogenes
Laerttus II. § 21, According to this author Crito had four sons,
Crtobulus, Hermogenes, Epigenes, Ctesippus, who werc all 1n-
structed by Socrates. It would appear, however, from Euthyd 306
D, that he had only two, Cntobulus and another who was con-
siderably younger. This may be due to the supposed date of the
dialogue. But more probably the statement of Diogenes is
erroneous  Hermogenes, Epigenes, and Ctesippus are present in
the Phaedo (50 B) along with Cntobulus, which may have led
to the error

épds fAucdns]  This renders improbable the statement given on 1
the authonty of Demetrius of Byzantium that Crito took Socrates
away from his trade and educated him, being struck with his ability
(Diog. Laert. II § 20 ad fin.)

Snpéms] Socrates belonged to the deme of Alopece

KpirofotAov] See note on Kpiraw above. Also Phaedo 59 B.
The conduct of Cntobulus 1s made the text of a sermon from
Socrates in the Memorabilia, I 3 §§ 8-15, cp IL 6 §§ 31, 32.
His appearance as a boy 1s described 1n Euthyd 271 B He figures
in the (Economicus and 1 the Symposium of Xenophon e
appears to have excited the animosity of Aeschines the Socratic

Avoavias & Z¢rrios] Nothing 1s known of Lysamas, the father
of Aeschines, beyond what we leamn from this passage. He 1s to be
distinguished from Lysamas, the father of Cephalus, Rep 330 B.
We may set aside on the authonty of Plato the statement to which
Diogenes Laertius (II § 60) inclines, that Aeschines was the son of
Charinus, a sausage-maker.

Aloyivov] Commonly known as ¢ Aeschines the Socratic’ (Cic.
De Inv I 31; Athen. V 220 a, XIII 611 e). He was one of the
most prominent among the immediate disciples of Socrates, and is
mentioned in the Phaedo (59 B) as having been present at the death
of his master. A collection of dialogues went under his name n
antiquity, of which Diogenes (IL §§ 60, 61) sets aside several as
spurious. Scandal declared that the remainder were really the works
of Socrates himself, which had been given to Aeschines by Xanthippe
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after the death of the phulosopiier Athen. XIIL 611 e, ds of dugi
70v '18opevée gpagy  Cp Dog. Laert. I § fio, where the same thing
is asserteld it the authonty of Menedemus of Erctria). Esen his
friend .Anstippus 1s said to have exclaimed agamst hum as a plagianst
when he leard him give a public reading at Megara (Diog Laert.
I1. § 62 ad in.*. Aeschines seems to have been embarrassed all his
life by poserty, possibly on account of an inclnation to good living ;
for Socrates recommended him ¢ to borrow from himself, by de-
creasing his dict’ Diog. Laert. 1I. § 62). After the death of
Socrates hic set up as a perfumer, but became bankrupt  The tirade
of Lysias the orator aganst him, a fragment of which has been
preserved by Athenacus \XIIL 611 e-612 f} represents his conduct
at this time as most degraded. Driven to seek his fortune in Sicaly,
he was neglected by Plato, but welcomed by Anstippus, who
introduced him at the court of Dionssius, from whom he received
piesents 1n return for his dialogues He 1s said to have stayed at
Syracuse until the expulsion of the ty1ant.  On his return to Athens
he did not venture to enter into rivalry with the schools of Plato
and Aristippus, but gave lectures for pay, and composed speeches
for the law-courts. In his style he chiefly imitated Gorgias of
Leontium  There 15 an amusing mstance ot inductive reasoning
quoted fiom his works by Cicero (De Inv I. 31°, n which Aspasia
a Socrates i petticoats, gives a moral lesson to Xenophon and his
wife.

‘Avndidv & Knéioieds] To be distinguished from the Antiphon
of the Parmenides (126 B), who was the son of Pynlampes and half-
brother to Plato; also from Antiphon the Sophist, who figures 1n
the Memorabilia I. 6, and who may be the same with Ant:phon the
Rhamnusian of Menexenus, 236 A,

‘Emyévous] Epigenes 1s mentioned as present at the death of
Socrates \Phaedo 59 B' In the Memorabiha IIL 12 we find
Socrates remonstrating with him on the neglect of bodily exercise

& Tadry T SwarpBij yeydvaci] ‘Have been in this way of
living.” The word came to be used later for ‘a school’

Nuwéorparos] There 15 an actor of this name mentioned by
Xenophon Conv. VI § 3'; but we have no reason to suppose that
he is the same person.

Hore . karaBenBein! ‘ So that he at least could not bring any
improper influence to bear upon him.” éxeivos refers to Theodotus,
avrod to Nicostratus.

ITépados] Distingwsh this person from Paralus, the son of
Pericles, for whom see Ale. 118 E; Prot. 315 A; Meno g4 B.

84 A Anpobokov] In the Theages Demodocus 1s represented as
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bringing to Socrates his son Theages, who has an ambition to
become gogds

®cdyys] In Rep 496 B, C, Socrates speaks of ‘his friend
Theages’ bemng only prevented by ill-health from abandoning
philosophy for politics  He gives his name to the dialogue above
mentioned.

’A8elpavros] This brother of Plato’s appears both in the Par-
menides (126 A) and 1n the Republic (see especially 362 D-367 E).
The genius and virtue of himself and his brother Glaucon are extolled
by Socrates, who quotes from an elegiac tribute of some admirer of
Glancon’s (368 A)—

naides 'ApioTdvos, kAewod Qetov yévos Gvdpds.

IINérwv] There are only three passages in all the works of Plato
in which he names himself, namely, the one before us, 38 B, and
Phaedo 59 B, where 1t 1s mentioned that he was 1ll at the time of
the death of Socrates.

’AmoANéSwpos] Of Phalerum (Symp. 172 A). Mentioned in the
Phaedo as having been specially affected by gnef during his last
nterview with Socrates (59 A ad fin , 117 D). He 1s the supposed
narrator of the dialogue 1n the Symposium. His devotion to Socrates
and to philosophy was that of a religious enthustast, and procured
him the snrname of ‘the madman’ (Symp 172, 173). Xenophon
speaks of him as &mbupnprds pdv loxupds abrov (i.e. Swwpdrous),
aAws 8 ebndgs (Apol. Soc § 28).

&v 1§ davrod Aéyw] ¢ In his own time of speaking,’ as measured
by the xAeyvdpa, or water-clock. Cp. the expression of Demosthenes
(De Cor. p 274), & 79 éud U8art The water was stopped while
witnesses were speaking.

éyd mapaxwpd] Riddell quotes from Aeschines (In Ctes. p. 771
the full expression, mapaxwp® oot ol Buaros, &ws &v eimys.

wadra kal . . rowdra] Obros, being the demonstrative of the C
second person, 1s appropnately used of what has gone before, and 1s
now 1n possession of the hearer. Translate 7adra ¢ what you have
heard.” See note on 7§de 1§ Hukiq, 17 C

el 6 pév] ‘How that he’ '

v Yijdov] Words of the second declension that denote earths, D
stones, and the hke are generally feminine Cp. note on 7iv Ao,
32 C.

otk &fud piv yap] (I say ¢if”) for, ete.

Aéyew Aéyov] WWhere similar words have to be used in the same
sentence Plato always prefers to bring them together. We have a
remarkable instance m C above, dy@dvos dy&va dyowi{ipevos. See
also note on 19 B, 8téBardov of SiaBdAravTes.
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13 Tob ‘Opfipov] Od XIX. 163—
ob ydp dwd Spuds éoor marapdroy o0 dwd wérpys.

€eis pév pepdxov k 1.A.] Cp Phaedo 116 B, 3o ydp adrd viels
ouxpol foav, els d¢ péyas. The name of the eldest was Lamprocles
(Xen. Mem II. 2. § 1). The two youngest were Sophroniscus and
Menexenus (Diog Laert. II. 26).

E mAwkovde] See note on 25 D, pAwodrov dvros kv A We may
translate, 1f 1t be not over-refinement, ¢ At my time of life, and with
the reputation you know of ’

Swadépewv] This word is constantly used by the figure melosis 1n
the sense of *to be supenor’

B 7ais d\\as mpals]  Other posts of distinction’ Like Aornores
in Latin.

74 é\eavd radra Spapara] ¢ These harrowing stage-effects’

C éml ro0rg] ¢ For this purpose’ Cp yedSerar kal éml SiaBorfj 15
éuf Aéyen

éileabar] © Lel yourselves be accustomed’ An mstance of what
Riddell calls the semi-middle sense of the verb See Digest § 88
Both passive and middle tenses are so used Cp Meno 91 C,
AwBndiva.

&folre pe . . . Selv] ¢ Eapect that T ought’ See note on 28 E,
rooopovvra pe deiv (7v, and cp Gorg 512 C, mapaxai@v ém 70
Selv yiyveabar pnxavomorovs.

D dMosTekrrA] A wiolent tmesis The words pévror vi) Ala are
thrust into the muddle of the phrase dAAws 7€ mivrws xai See
Riddell’s note.

elyovra Umd] See note on wemdvbare dmd, 17 A

karnyopolyv] Notice that vowel verbs take this Attic form of the
optative 1n preference to the usual termination 1n -oiu

7§ 6ed] See note on 19 B.

B 70 pév pa dyavakrelv] This substantival clanse is the direct object
after gupBdAAera, just as we might have fuuBdAAesOar xpnpara,
ipdra, etc.

A yéyove 16 yeyovds Todro] See mote on 19 B, SiéBarrov ol
StaBdAAovrres.

olimw map’ 8Aiyov] ¢So close a thing.” map’ dAlyov is treated as
one expression, so that the ofira precedes.

el 7pdcovra pévar k.rA] Riddell, following Heffter, takes
the total number of Socrates’ judges to have been so0r. Then,
accepting the statement of Diogenes Laertius (II. § 41), that the
majonty against Socrates was 28I, as representing the aggregate
of condemmng votes, he draws the conclusion that the minomnty
i his favour must have consisted of 220. For 31 votes exactly,
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or 30 mn round numbers, would thus suffice to turn the scale.
It appears that a Heliastic court always consisted of one more
than some multiple of 100, the odd man being thrown in to
prevent an equality of votes. See Riddell's Intioduction, pp.
Al-dv,

&mwomedevyn] Notice the omission of the augment, for which cp.
ds & T4 ypady yéypawro, Xen. Mem. 1. 2. § 64

wavrt 8fAov ToUTé ye k T.A.] A fallacy which is not intended to
deceive, 1n other words, a Jest Socrates playfully assumes that as
there were three accusers, each of them ought to be credited with
one-third of the votes. As these amounted altogether only to 281,
Meletus could not claim a full hundred, which was the fifth part re-
quired out of the total of 5o1.

évéBnoav] Sce note on dvaBéBnra, 17 12

XtMas Spaxpds] See the law quoted in Demosthenes against B
Meidias, p 529, Soot 8 &v ypdpawrar ypagds idias kard Tov vopoy, édv
Tis p1) EmeféNdy 1) émefiwy i) peraAdBy 16 mépmrov pépos Taw Ymdar,
anomiedra xihias Spaypds 7§ Spuooie

npdrar . Oavdrou] Cp end of note on 24 B, Sawkpary ¢nalv
adikely

Opiv] Ethic dative ¢ And whereat would you have me set the
counter-assessment ?’

mafelv 4 dmorioar] A reference to the terms of the law above
quoted m the note on xiAlas Spaxuds. See agan Demosthenes
agamst Mewdias, p 320—8rov & &v xaraywd ¥ Hluxia, TipdTe wepl
abrob mapaxpiue, Srov &v Soxf dfios €lvar mabelv %) dmorigar. wabeiv
means suffering m person, droriga: 1 pocket. The phrase passed
1nto use 1n conversation See Xen. Conv V. § 8.

5 7 paddv] The indirect form of the phrase, 7i paddv, which like
7¢ mabdy may loosely be rendered ¢ Wherefore?’ But there 1s this
original difference between the two, that =i pa6&v must have referred
to reasoned and voluntary action, 7{ mafdv to wnvoluntary, ¢ What
ails you that?’ See Arist. Acham. 826 :—

7i 8 paddv goivers dvev Bpualiidos,

On what prnciple do you shine without a wick?

(The pun is untranslateable.)
For the indirect form of the phrase, cp Enthyd. 283 E, ool €ls
Kkeparfy, 8 7 paBly pov kol T@v dM\Aaw xarapesde To10DTO Tpaypa,
and again 299 A, moAd pévror, &, Sikalorepor 7ov Yuérepov marépa
Tomroun, 5 Tt pably aogods viels ofirws épvoev  The phrase appears
to have passed so completely into a mere formula as to admit of
being used even in the neuter plural. See Prot 353 D (where
Hermann has altered the reading on his own conjecture mto &m
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APOLOGY. NOTES., 35 B-D.

magovra®, Translate here, * In that. tor what-oever reason, I allowed
myself no rest in the disposal of my hife’

Tav dMov dpxav] Notice the idiomatic use of dAAav  All the
things previously mentioned do not come under the head of what
follows &AAaw, as the word ¢other’ would imply in English. The
force of dAAaw extends to all three gemtives which follow  Translate
‘and what not besides—offictal posts and political clubs and the
factions that go on n the city’ See Riddell’s note and Digest, § 46,
and cp Meno g2 B. A good instance of the idiom 1n question 1s to
be found in Gorg. 473 D, eddaiponi{épevos dmd T@v woAr@v kal T@v
Ao févaw.

C  évraifa] Put here for évravfoi, as shown by the relative which
follows.

éml 8¢ 76 ldv eVepyereiv] The use of the nominative between 74
and 1ts infimtive 1s quite usual  Cp, for instance, Rep 526 B, Guws
€fs ye 70 OgUTepor avrol abTdy yiyvecbau mavres émdidocaw

dvratba o] These words are part of the text and have to be sup-
plied mentally, 1if they are omitted. The whole passage from
#ymoduevos down may be rendered thus —¢ Thinking myself 1n reality
too honest a man to have recourse to these with safety, I accordingly
did not have recourse thereto ; for, 1f I had,I should have been likely to
have been no use either to you or to myself* but to going to each of
you 1n private and conferring upon jou the greatest benefit, as I
maimntain, to that I did have recourse’

wpdrepov . . mpiv] mpérepov 1s redundant when mpiv follows;
but the combination of the two is guite usual.

D kol rairé ye] ¢ And that too,” representing mafei above.

Towodrov, 8 m] ¢Of such a kind as would be switable to me’
The indefinite, instead of the simple, relative, imparts vagneness 1o
the expression.

8 7 pdddov mpéme . . . obrws] Grammatical consistency
would require either p@AAov 7 or ofirws ds. For a similar com-
bmation of the comparative with the demonstrative construction
see Rep. 526 C, d vye pei{w wdvov mapéxer pav@ivovr: kal pederdvri,
o:‘m6&v padios obdé moAAd &v efpois ds Tobro  See Riddell, Digest
§ 164. *

wpuravelp] Every Greek city had a mpurquefov or town-hall,
serving as a hearth and home to the corporate life of the community.
It was here that state banquets were given, ambassadors entertained,
and pensioners supported See Liddell and Scott, where abundant
references are given. The town-hall at Athens, or part of it, was
called ®6Aos. See note on 32 C, v 86rov.

awreiofa]  Riddell quotes Dem. de Fals. Leg. p 446 ad fin, 7¢
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8¢, Suinr’ av & mpuravelyp olrnow % dAAgy Tvd Twpe v, als Tipare
Tuls evepyéras;

T 4 §uvepiBe 4 Zedye] * With a horse or pair or tean:

vpodiis ovdév Jelrar] Because such a person was pre.umably B
rich. Cp. the phrase olkia fmmorpigos and the uéyas «ai Aauwpds
irmorpdpos of Demosthenes (De Cor. p 331).

75 8¢ otk fomv kA1 ‘But that is mot a» you imagine, 37 A
Athenians, but rather as I will tell you' Té refers vaguely to the
sentence preceding. Distinguish this from the use of 7d 3é com-
mented on under 24 .\, 70 8¢ swvduvera. For the foice ot the pro-
nouns cp. note on 34 C, ratra #ai. . .7owabra

Siehéypeba] Theaet. 158 C  There appears to be no other
perfect middle and passive of SiaAéya besides this form.

&v €D of8’ & kakdv Svrwv] In unravelling this curious knot of B
language we must bear in mind that §7¢ is sometimes used super-
fluously after a verb of knowing which 1s followed by a paiticipral
construction (e.g. Gorg. 481 D). It 1s manifest also that &v is 2
partitive genitive. The original construction then may be supposed
to have been as follows—&\wpar 7t éxelvov & € olda kaka dvra.
Then the ordinary attraction of the relative supervened followed by
a very uncommon attraction of the predicate. Cp. Soph. Oed. Col.
334, £Uv Sep elxov oixerdy mOTH pove.

[rois &dexa] The Eleven, or commissioners of police at Athens, C
One was appomted from each of the ten tribes, and the odd man
was their secretary. The brachets indicate the suspicion of a gloss.

Sebéofat] *To lie 1 chams® A law term. Cp. Dem. 539, 47.

SiarpiBds xal rovs Adyous] ¢ My way of living and talking.” Cp.
Gorg 484 E, where the two words occur together again, though the
meaning of the first 1s somewhat different.

Awgde] Cp. 34 E, and see note on TAwoiTov vros k TA, D
25 D.

5m1|v & dAAns wéAw wéhews] The fulness of the expression
imparts a beauty to it.

&eAfbvr. . dpafopévg] For the iterlacing of participles cp.
twvrifévre Bamepaipévy, 27 A.

kdv piv rotrous xrA] Here we have a dilemma, which is of
the kind known as the complex constructive—

1f I tum the young men off, they will turn me out; and if I do
not turn them off, their parents will turn me out.

But either I must turn the young men off or not.

.~. Either they will turn me out or their parents will.

futv] Ethic dative ¢Pray, will you not be able?’ B

75 Bed] See note on 19 A.
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dpovevopivg] Up Kep. 337 A, avry 'keivp § elwbvia cipuveia
Sekparnvs,

88 A & 5i dvebéracros PBlos x.TA] The mfluence of the mitial &n
eatends to this clause.

ratra 8] The & here emphasizes the apodosis, ¢ This indeed ’
Cp Gorg 502 B, €l 8¢ 7t tvyxave: dndes kai dpélupov, TobTo 3¢ ral
Aege kal doerai. See also note on 32 D, Tolrou 8¢ 70 mav péles
Other 1nstances of & in apodosis are Crito 44 B, 51 A, Phaedo 78 C,
SoD, 81 B, 113E; Prot 3134, 325C

7d 8¢] Notice how 7a here retains 1ts original demonstrative force

B vivdi—' Supply vb mpapar Cp Symp. 180 C.

BovAeafé por mpdioar] * Ale willing to assess 1t for me’

pvav dpyvplou] The sum of 100 drachmae=£4 1s. 3d of ow
money. The following passage from Diogenes Laertius (1T §§ 41,
42} may be merely an echo of Plato. On the other hand 1t differs
enough from the Apology to raise a presumption of independent
ongin, kol Tipapévay 1dv SkaoTdy, Ti xpH malelv abrdy % dmoricar,
névre xal elkoow ipn dpaxuds dmorioew, EbBovAidys pév ydp ¢now,
ékatév Spoloyioat.  @opuBnodvrav 8¢ Tav SwaocTdv, “Evera uév,
eime, Tav épol Samempaypévoy Tipdpar Ty dikny Tis & mpuravely
airioews. Kal ol fdvarov adrob karéyvaaay, mpoodévres dANas Yhgovs
vydonkovra.

MAarwv 8¢ 38¢] The Jewsh histortan, Justus of Tiberas, has
preserved or mvented an anecdote—how Plato, being a very young
man at the time of Socrates’ trial, mounted the platform, and had
got as far as * Unaccustomed as I am to public speaking,” when he
was shouted down by the jurors (Diog. Laert II § 41\

atrol 8 éyyvichar] A zengma. Supply ¢aci from reAevovor

C ol moAAol y’ &vexa xpévov] These words are explained by the
next sentence, e odv mepiepeivare SAiyov xpdvov x TA. Translate—
* It 15 no long time, men of Athens, on account of which ye will have
the name and the blame at the hands of those who wish to upbraid
the city,’ etc.

o v Bovdopévwv] alriav éfere is practically a passive verb
=aiTiafnoeabe

&s Swxpdry dwextévare] Chronology 1s against the story that
Euripides meant to reproach his countrymen on this ground i his
Palamedes, where he said—

'Exdver’ ikavere Tdv mavoopoy
7dv 00Bév’ dAvyivwvoav dndlve poveay  *

pivl  Dativus commodi. < Ye would have had this happen.’

méppw . 7ol Bilow] Cp. méppw 77s HAwkias, Gorg. 484 C; Xen.
Mem. IV 8. §1.
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Tobro] Notice how rob7o here 1s used of what has gone before,
while 763¢ below 1s used of what 1s coming. What a person is going
to say can be known only to himself, so that 3¢, which 1s the pro-
noun of the first person, 1s appropriate to express it. Cp note on
7avTa kal. . . Toradra, 34 B.

pévrot] pévror is not unfrequently used to balance pév Cp D
20 D, ) pévro iore: Prot- 343 E, s dpa Svrav rwav tév pdv &s
GAnbas dyabdv, T@v 8¢ dyabav pév, ob pévror dAnBds: and again
351 A, dore ovpBalve Tods piv dvdpeiovs Bapparéous €lvar, uy pévror
Tols «ye fapparéovs dvBpeiovs mdvras. See on this subject Riddell,
Digest § 162.

6pyvoivrés Té pov] Supply drodew. ¢To hear me, I mean,
weeping and watling’

évexa 700 kwdivou] ‘On account of the danger.’ So above, B
od moAAoD ' Evexa xpdvov.

&Be¢ . ikelvws] &de, ‘1n the way I have done;’ éxeivas, ¢in the
wey those others do’ See note on T8¢ 7§ HAwia, 17 C.

7dv woidv] ¢ Byany and every means.” The phrase here contains 39 A
the same idea as the word mavovpyos

GAAd p1 ob Todr’ f xakewév] Cp. Meno 94 B, dAAd u ok 3
didaxrév. The easiest explanation of such expressions 1s to suppose
an ellipse of some word like poBotipac or 8pa before the pg.

Oarrov ydp Oavirov Oel] That 1s, the soul 1s exposed to more
chances of death than the body

mpeoPirys] Distinguish this from mpesBevris, an ambassador B

U¢’ dp@v] See note on wemdvéaTe Imé, 17 A.

Umo is éAnbelas k 7.A.] ¢ Sentenced by truth to the penalty of
vice and 1njustice.’

ée] ‘It was destined.’

76 8¢ &) perd Tolvo] ¢ But next’

xpnopedodow] See Riddell’s note on the subject of prophetic ¢
power at the point of death, With the references there given we
may compare Jacob on lis death-bed (Gen. xlvin. 19 and xlix)
See also Phaedo 85 B.

" olav] Agreeng with ripapiav understood, a kind of cognate
accusative after arexrévare.

76 8¢ dptvk T.A ] ¢ But that will tum out to you far otherwise.’

wAelovs éoovrar k.m.A.]  Grote sees in the fact that this prophecy
was not fulfilled an argument for believing that in the Apology we
have the real defence made by Socrates. But probably to Plato’s
mind 1t was fulfilled already in the rise of the various Socratic
schools

dmép] Here equivalent to wepi. Cp.Xen. Mem.L1.§17;1V.2.§23. B
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APOLOGY, NOTES. 39 E-40 D.

oi dpxovres] ‘The magistrates,’ 1 e. here the Eleven.

Supvfodhoyficar] Notice that Siaréyesfa: 15 not here employed,
perhaps because Plato is about to give the reins to his imagmation
m 41 A-C, For the difference between u6os and Adyos see Phaedo
61 B, &vvonoas 7t Tov momriy Séot, elmep péAdow moTis etvas, morely
piBous, AAL' od Adyous - Prot. 320 C, 324 D; Gorg. 523 A.

40 A & dvBpes Sikaoral] This formula was used once before (26 D),
but there 1t was put 1nto the mouth of Meletus  Socrates reserves 1t
for the judges who acquitted him Hitherto he has usually addressed
his audience as & dvdpes *Afzvaio, more rarely as & dvdpes (e.g. 22 B,
29 A, 34 B, 35 B ad fin., 39 E) or & "Aéyvaioc simply (30 B, 33 C.
37 A)

8ikaords] ¢ Dispensers of justice ’

wévu éml opukpols] ¢ Quite upon tnfling matters® For an in-
stance see Enthyd 272 E, where the supernatural sign checks Socrates
when he 15 about to rise from his seat

For the position of mdwv cp Prot 338 E, mavv pév ode #berer,
¢ was quite unwilling.’

B otre fjvika &véBawvov] * Nor when I was coming up here before
the court,’ i e. mounting the platform to present myself before the
court. See note on 17 D, dvaBéBnra,and cp. Gorg 486 B, els 7o
Sikacripiov dvafBds

xwBuveler ydp kit A] ¢ Perhaps this thing which has happened
may have been a good thing for me’ Cp. Xen. Apologia Socratis
§ 5, "H Bavpactdv vopileas ei xal 75 Ged Sowel &ut BéaTiov elvas o
TeAevrdv; The key-note of that treatise lies 1n insistance on the fact
that Socrates had made up his mind to die. Xenophon tells us that
the Baiuéviov hindered Socrates when he attempted to prepare a
defence (Mem. IV. 8. § 5: Apol. § .4).

C  vebvivar] Not ‘to die; but ‘ to be dead’ Cp. Gorg. 493 A,
s vy fuels Tébrapey  See note on 25 D, éypanas.

7t dyaBov mpatewv] ¢ To meet with some good fortune.’

adré] Referrmg to 76 Tebvdvar

#i ydp olov k.rA] ¢Either it 15, as it were, that the dead man
15 nothing ’

7ol Témov Tod évlévBe] This is a pregnant construction similar
to such phrases as of é s wéhews &pyyor. For a well-known
instance cp Demosth. de Cor. p. 284 ad fin., Tobs 7° & Tav crqvav
Ta Katd TRV dyopdy éfeipyov.

D éyd ydp &v olpar] This 1s the beginning of the apodosts, which
is resumed at olua v below, after the long protasis has mtervened
The dv stnkes the key-note of the sentence as being conditional, but
does not become effective till &v edpeiv in E .
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APOLOGY, NOTES. 40E, 41 A.

& més xpévos] ¢ All time,’ collectively. B

Mivws re kr.N.]  Strictly these names ought to be in apposition 41 A
to Tovs dAnbids Sikaords, but they are attracted into the nominative
through the influence of the relative clause which intervenes. Fora
similar mstance see Meno 94 D, éfevpeiv dv 8oris éueArev adrob Tols
vleis dyabols moujoew, # Tav Emywplwv Tis § TEv févaw, where Tis
ought to be in apposition to the suppressed object after éfevpeiv. In
the Gorgias 523 E, 524 A, Minos, Rhadamanthys and Aeacus are
mentioned as holding judgment on men after death Rhadamanthys
has jurisdiction over the souls that come from Asia, Aeacus over
those that come from Europe, while Minos holds a court of appeal,
In case the other two are in any doubt Rhadamanthys 1s men-
tioned m the Odyssey (IV 564) as living 1n Elystam  Trptolemus
appears only here mn a judicial capacity.

’Opdel . .  kal Movoale] These two names occur together
agan in Prot 316 D; Ion 536 B; Rep. 364 E  Plato calls Orphens
the son of Oeagrus (Symp 179 D', and quotes famiharly from his
poems (Crat 402 B, Phil 66 C, Laws 669 D) But he has not
the most distant 1dea of his date, lumping him along with other
early discoverers—Dacdalus, Palamedes, Marsyas, Olympus and
Amphion—as having lived some thousand or two thousand years ago
(Laws 677 D). The legendary history of Orpheus was evidently
known to Plato, as he makes Phaedrus mn the Symposium (179 D)
give a distorted version of 1t. The magic of his voice 1s referred
to m Prot 313 A, and the sweetness of his hymns in Laws 829 E.
In the viston of Er his soul 1s made to choose the life of a swan
(Rep 620 A) The oracles of Musaeus are mentioned in Herod
VIII. g6 They were arranged and edited by Onomacritus, who
was banished from Athens by Hipparchus for interpolating them
(VII 6). Plato speaks of a host of books passing 1 his time under
the names of Orpheus and Musaeus, which he evidently does not
regard as authentic (Rep 364 Ei. At the same time he acknow-
ledges a genuine Musaeus, and criticizes his conception of the
future hife as a degrading one (Rep. 363 C, D). Musaeus seems
also to have written on cures for diseases { Arist. Frogs 1033). The
names of Orpheus and Musaeus were connected with mysteries, and
were made much use of by a set of priestly pretenders (Prot. 316 D ;
Rep. 364 E), who declared these poets to be the offspring of the
Moon and the Muses. But these followers of Orpheus (of dpugi
'Opgpéa) were not without their higher side. They practised
vegetartamsm, like the Pythagoreans ' Laws 782 C), and are credited
in the Cratylus 400 C) with the mysterious doctrine, with which
Plato was so fascinated, that this life is death, and that the body is
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APOLOGY. NOTES., 41 4-42 4.

the grave or prison-house of the soul. m whiel 1t suffers for its
former sins cp Phaedo 62 B: Gorg 492 E, 493 AY  Anstophanes
' Frogs 1032, 3° sums up pretty well what we know of Orpheus and
Musneus.

'Oppels pér ydp rekerds 0 fuiv karédafe gpovav 7° dréxedbar,

Movgaios 8 éfakéges Te visav kal xpnopols,

ém oo dv sk TA] - How much would not any of you give?’
Notice the repetition of the dv, on which cp note on &y ydp &
olpai, 40 D.

B IHalapnbe] Sce note on as Swrparn dmexrdvare, 38 C. Xeno-
phon 1n his Apology makes Socrates cite the case of Palamedes,
wmapapvleirar 8 éi pe kal Hakapddys & rapamAnoiws éuol Teheurfoas
‘Apol. Socr. § 26).

olk &v dydes ely] These words merely repeat the apodosis which
we had at starting, 6avpacr) dv elp 4 SarpBy adréd It 1s an
instance of binary structure  See Riddell, Digest § 207

Siougov] Mentioned here as a type of cunning.

C 1 d\\ovs puplous dv mis elmor] The regular construction 1s broken
off as if in impatience  See Riddell, Digest, § 257

dpfxavov ebBarpovias] ¢ An inconceivable happiness’ Lit. ‘1n-
concelvable in happiness

D olk émv avBpt ayadd k 7. A ] In this sentence Socrates reaches
the sublimest height of Stoicism, tempered with religious faith and
hope.

o wévu xahemaivw] *Tcannot say I am angry.’ See note on
xal ol mavv k.7 N, 19 A
42 A werovdas oopar] Cp kareayas éorar, Gorg 469 D
¢’ dpav] See note on memévdare Ynd, 17 A.
dAhd yap] ¢ But (I will say no more® for’ etc  Translate, * Put
enough—it 15 now fime to go away’ See however note on 19 (,
dAXD ydp.



INDEX TO THE NOTES.

I. ENGLISH.

Accusative after adverbs of swear-
ng, 17 B, ud Ala.

—govd by verbal substantive,
18 BB, rd 7€ peréapa.

— of the internal object, 22 C,
mafos . .. wemovBiTes

Adverb used as predicate, 30 A,
Eyyurépw.

Aeolic aorist, 30 D, droxTeivere,

Anacoluthon, 19 E, reifovoe ; 21 c,
&dotc pot

Anarchy, The, 32 C, énedy 5
Shyapyia.

Aonst of first attamment, 19 A,
itenéobar . . . xplve.

Aorist subjunctive forbidding 2
particular act, 20 E, u) 6opugy-
onTe,

Article, omussion of with proper
name, 32 B, (Avrioxis].

Attic future, 30 C, &v BAdYerer

-— optative, 35 D, karnyopoiny

— pluperfect, 31 D, dmoAdiy,

Attiaction, 18 A, afirn dpem ; 20 D),
molav &) copiay Tavmyy; 24 B,
afry éoter; 37 B; 41 A, Mives

— of the Relative, 29 B, dw of3a ;

B.

Aungent, omussion of, 36 A, éwo-

mepelyn.

Bimary structure, 41 B, odx &v
anbis ely

Cheapness of books at Athens,
26 K, Spaxpis &x Tiis dpxnorpas

Chowce of Hercules, 19 E, Tpi-
Surcos

Cognate accusative, 28 E, ¢pihoco-
q)fﬁvni ue Belv (v, 39 C.
oway

— after adjectives, 20 B, dperr

Colloqual language of the Apo-
logy, 19 E, neifova:

Comic poets who attacked So-
crates, 18 D, sopwdionrods.

Compatative and demonstrative
construction combined, 36 I,
& T pdNAov mpémer . . . obTws

Compressed construction, 33 D.
Tapeiay . évravbor.

Dative of advantage, 30 A, vew-
Tépew ; 38 C, duiv.

Demonstiative corresponding to
personal pronouns, 1y C, mpde
T HAkig; 28 A, Tadra; 34C;
37 A; 38 C, rovro; 38 E, §de

. &xelvas.

Dilemma, 37 D, xav pdv Tobrous.

Double accusative after verbs of
seeking, 23 B, &v Twa olwpac

Drachma, value of, 38 B, wav
apyvpiou,

Ethic dative, 30 C, &uueivaré pot ,
36 B, v 3 37 E, fpiv.

Eapulsion of the democracy, 21 A,
Y pvyy TavTyy.

Fullness of expression, 19 B, Sié-
BaiXov oi diaBdANovres.

I
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INDEX 70 TIiE NOTES.

Goods, classification of, 29 D,
XprudTaw pév.

1Iomer as quoted by Plato and
Aristotle, 28 D, xopawiow.

Infinitive after 1elative, 29 C, é¢’
@Te phxert ., . . SarpiBey.

Interlacing of participles, 27 &,
fwribévre damepwpéve; 37 D,
igeABOyTL . . . dpeBopdve

Litotes, 15 B, ob kard Tcvrous
kT.A 3 19 A, kal ob wary

Meiosis, 15 B, o0 xard Tovrous
k1A, 33 E Swpépe

Negative in Greek, where not n
lnglsh, 25 E, &s o 7o adrod,
32 B, jraymidbny 7.\,

— in English, where not in Greek,
29 B, € dyafd dvra Tvyxdve
Nominative betw een 76 and fini-

tive, 36 C, éni &e 70 law ebepyereiv

Nomunativus pendens, 21 C, édogé
pot.

Oxymoron, 24 C, arovdy xaptev-
Tieral

Participial clause canying the force
of the sentence, 31 B, Tot7o ve.

Verfect expressing a state, 25 D,
Eyvamas , 40 C, Tebyvavaz.

Personal construction in place of
impersonal, 18 A, dikauds el
arohoymcacbar

Poetry, species of, 22 B, xal Tods
GAAous.

—a form of mspiration, 22 C,
pioe 1w kal évBovaiblovres

Pregnant construction, 33 D, d-
peigw . &vravbor; 40 C, Tob
Témou Tob EvBévde.

Prophetic power at the point of
death, 39 (', xpnoppdotow

22
a3

Puns 1n Plato, 23 C, duéreaar
Science and theology, conflict be-
tween, 18 C, of ydp drovovres.
Semi-middle sens: of the verb,
21 D, dmpx8ounv; 35 C, &ile-
abat.

+ Silence gives consent,’ 27 C, rifinue
Ydp ae bpoloyoivra.

Similar_words brought together,
34 D, Myew Aéywv, 36 A,
yé~yove T3 yeyovds TouTO.

Socrates, age of, 17 I, érn yeyovds
éBdopnrovra

— burlesqued 1n the Clouds, 19 C

— — on the stage generally,
18 D.

— denied that he was a teacher,
33 A, &yd 5t dddorakos

—-his aversion fiom physical
science, 19 C, dv éyd obdér

-- his campaugns, 28 L.

— his deme, 33 E, yudrys

— his  disciples  called
panions,” 33 A, padyrds

— his inductive method, 27 B, &
78 elwbiT Tpdme

— his intense belief mm his own
divine mussion, 33 C, éuol 8¢
TOUTO.

— his peyaiyyopia on his tual,
20 E, péya Aéyenr

— his opposition dwing the tnal
of the Ten Genenals, 32 B.

—his povertv, 23 B, & mevig
pupig.

—hus sons, 34 D, els pév pepa-
Ko

— his tnbe, 32 B, ['Avreoxis).

— indictment against him, 24 B,
Swrpaty ¢nalv Gdukety.

— invincible as a disputant, 17 A,
Bewod Gvros Aéyew.

— misconcerved by his countiy-
men, 19 B, Swxparys ddixel.

- - never demanded mcney, 33 A.
obdé xpipara k.7 A,

‘ com-
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Socrates, number of lus Judges,
36 A, e Tpdrovra plvar

~— oracle relating to huim, 21 A
aveller,

— regarded as an atheist, 26 C, 75
mapdnay ob vouilers Geod's.

— supported by voluntary contribu-
tions, 19 E, ypjuarae mpdrropa

Sophusts, the Greek equivalent for
a lnnversity education, 23 B,
ols paAtaTa oxoNy éoTiv.

— their claim, 20 B, s dvfpa-
mivys T kal moAiTukds.

— why dishiked, 19 E, v es
éndorny

Subject of the succeeding verb used
as object of the preceding, 21 I,
TV Xpnopdy, Tt Aéyer

Sun and moon regarded as divine
beings, 26 D, 098¢ fAwov odde
GeAqYnY.

H

Thirty, The. 32 C, of rpdrovra.

— then depusition, 32 E. Sia
Taxéav KaTeAudy

I mesis, 35 D, dAAws Te.

‘Inal of the Ten Generals, 32 L.
Tols déxa arparpyols

Verbs of petceiviny constructed
with a participle, 20 A, émdp-
povrra.

\irtual passives, 17 .\, menuvbare
dmo; 26 A, éav pdbw, 33 D,
¢evyovre Vo 38 C, Imd Taw
BovAopévaw

Virtue, material advantages of,
30 B odr ¢k xpnudrar

0

Zeugma, 38 B, adroe 8 Eyyvaocdar

II. GREEK

d'ypoli‘nos and dareios, 32 D, dypo-
KOTEpOY

depoBareiy, 19 C

dAAG ydp, 19 C; 42 A

d\o 1 %, 24 C

dAAos, 1diomatic use of, 36 B, rav
d\ v dpxdv

dugpl, idiomatk use of, 18 B, rods
augl “Avvrov

dv, repetition of, 40 D, éyd vyap &v
olpar; 41 A, éni méow dv Tus.

dv, with fat ndic, 29 C, &v dia-
PbapmoovTar

dvaBaivewv, 17 D, dvaBéBrxa.

dvayrdvar, 19 B

dvaryvorns, 19 B, dvayvava:

cvamAfjoat, 32 C.

dvriypagn, 27 C.

dvrapooia, 19 B.

dondfopar piv kal piAd, 2g L.

dre, 23 D, dre . . . dvres

dripade and dripdw, 30 1), dripd-
OELey.

drra and drra, 30 C.

adrd, vague use of. 21 B,

daipoves, 27 D.

Saipioviov, 40 A, marv émt omKpois;
40 B, rmivduvedes yap.

8¢, emphatic, 32 D, rodrov 8 7
way pérer; 38 A, ravrae &é

SiaBokn = prejudice. 19 A.

SwarpiBn, 33 E, &v Tadry 15 Sia-
o879 5 37 C, dierpiBas ral Tods
Adyous.

Sl eypar, 37 Al

SfYpapBos, 22 B.

Sixas pevyew, 19 C, p voss &y

&e =it was destined, 39 B.

€, superposition of, 3y B, &o7e
obd €l pe viv.,
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.

el mavy mohAov, 20 lu
e s, 18 1), 7A€l 75
eipareia of Socrates, 157 R, o kata
ToyTovs €lvar fprap, 32 B, jvar-
Tl 5 37 E, epavevopéve.
- of Attic diction. 19 A, xal ob

mivy, 30 U, odx épe peilw
Bkéz,be-re.

épperas, 20 C

& Ayw, 22 B

&v 1@ éavrod Avyw, 34 .\

&decival, 1 law, 32 B

& dexn, of, 37 C.

évrabfa = évravbor, 36 C.

Ev-reﬁosv, used of persons, 22 (,

* kal évreifer.

efﬁkeyxo:. constr of, 23 A, a ar
dAAov éfehévyfo.

ér’ alropwpe, 22 B

éme/ =though, 19 E.

émoripev, etymologically  con-
nected by Plato with émorarys.
20 R

epyw, 17 B.

épnun Sikn, 18 C, epnuny

épirnos, at law, 2.4 C, xai pot Setpn

-evw, force of termination, 32 A
roredey dAAG p7) Snpooiedew

épnoba, 21 C

Exew apaprypa 22 D

sryetofac=Dbelieve 1, 18 C, odde
Geovs vouilew.

jpdpny, used as aor. of épwraw,
20 A, dvmpluny.

beia poipa, 33 C.
Geueriv, 30 D.

Oeds, feminine, 28 C.
6dros, ¥, 32 C.

#ai, alternative use of, 23 A, kai
austas.

xai, expletne use of, 28 B, 8Tov Tt
xal dyurpm u¢ers' éoTiv,

kal 1ap =ral yap xai, 18 E, ral ydp
Dpets.

“a

4

KaAOS kayabus, 21 1)
KaTayryvwokew Tives, 23 A, ToAAyy
v’ éuob karéyvaras duaTuyiav.
rrjots, ditferent meanings of, zo I3

Adyos, m grammar, 17 B, pjuac:
7€ kat Svopact

pa Aig, 17 B,

pavreia and pavreiov, 22.\, va po
KTA

paweiov, differentmeaningsof, 21C

;zt-yu Aéyew, 20 E

pév and ﬁs, duplication of,
Ey® oy & TA

;uv-roz, mn place of 8¢, 20 D). )
yev'rm fore; 38 D.

i, h othetical use of,
i olda.

ubfos and Adyos, 3y L, diapvbolo-
yioat

pwpios' and pupos, 23 B, é&v mevia
Hupia

mowd, 30 £

28Dy

29 B, a

v7, used in oaths, 17 B. ud Ala

vy TOv suva, 21 E

vouilew = believe 1.
Beols vopilew.

18 C, ovde

o}wyov, Y

u)wyov Bsw, 22 A

Svopa, 1n grammar, J
Te kal dvépaot

dpxnarpa, 26 E, dpaxuiis ik Tis
dpxhaTpas

871, superfluous use of, after a verb
of knowmg, which 1s followed
b) a participle, 37 B, &v € ol5’
oTe KT

o-n, with the direct nan'atlon, 21 ¢

av a.nd p.-q, in questmn:, 25 A, py ol
& -ry sx/c}\r)mq

ob pf, 29 D, od pu} muo‘wpm.

od mivu, 19 A kai ob mdvv; 41 D,
ob waw xaMmuvm.

obraai, 26 E.

27 B, pipact



INDEX TO

oV fpn;u, 20 I, ¢noi ; 25 B, od pTe
obd v évi, 32 A

obdey Bewow i, 28 B.

obTe péya obre opuKply, 24 A

waﬁew ﬁ amorioar, 36 B.

1rav ro@v, 39 A.

mvv, position of, 40 A, mavy énl
a;mcpms

1rapa, of comparison, 28 C.

mzptepm, 17 C

1rap OAlyov, 36 A, ofrw map’ uM‘yov

naoxew wpés rwa, 21 C, mpds bv
&y oroTT@Y

wéumros adrds, 32 C

memovlass Egopar, 42 A.

mepepyalerar, 19 B

rspupspc’»pevov, 19 C.

moAAou Béw, its constr , 30 D

méppa Tob Biov, 38 C.

mpeaBirys and mpecBevtys, 39 B.

1rpoo'xa8t§cn, 31 A

mpdrepov, redundant with
36 C.

mpoxepos, 23 D

mpvraveiov, 36 D

mpiv,

pipa, 1n grammai, 17 B, ppace
T€ xal dvépace

74, demonstrative, 38 A, T 86
Tefvdvai, 40 C.

THE NOTES.

TpAwcobros and TnAwdade,
34 E, -n)l\movae

'rﬁv a.pxm/, 29 C

Ti ;w.va and 7¢ mabwv, 36 B, 6 ™
pabdy

Twa, omlsslon of, 2y A, BSoxelv
copdy elvar.

70 3é = whereas,
Suveder.

— vague demonstrative use of,
37 A -ru B¢ odk EoTiv.

16 éml TovTw ye, 27 B.

émos, of rehearsing past services,
32 A, 'rthnypta wape[o,ua:

rpa-ne(a, 17 C, &ml T@v Tpawe(wy

25 Ds

23 A, 10 8¢ k-

uweuca@ox/,u, 32 A,

dnép =mept, 39 L.

uwo—byreason of, 17A r’ avT@v

dmooTéAAw, 24 A, 00 mosTad-
pevos.

Xpnords, 21 C

& dvBpes dikagral, use of by Socrates,
40 A.

a ﬂpbs Aws, 25C

us‘ &nos eursw 17 A

dore od and dore pA, 26 D, dare

obxk eldévar.

ds dwvnoas, 27 C.

&'rav, 25 C.



INDEX OF PERSONS.

¢ appended refers the reader to the notes.)

Ademmantus, 34 A, 2

Aeacus, 41 A, 2

Aeantodorus, 34 A

Aeschines, the Socratic, 33 E, 2.

Ajax, the son of Telamon, 41 B.

Anazagoras, 26 D

Anytus, 18 B, 225 23 E, 2; 25 B,
29C; 30 B, C; 31 A; 34 B

36 A,
Antiphon, of Ceplusus, 33 E, #
Apollodorus, 34 A, 22; 38 B.
Ariston, 34 A.
Anstophanes, 19 C.
Calila.s, the son of Hipponicus, 20
A,z
Chaerephon, 20 E. 22; 21 A,
Crito, 33 D, 25 38 B.
Cntobulus, 33 D, 22; 38 B
Demodocus, 34 A, 7
Epigenes, 33 E, 2.
Evenus, 20 B, ».
orgias, 19 E, 2.
Hec%:)r, 28 C.
Hippias of Elis, 19 L, 2
Homer, 41 A.
Leon, of Salams, 32 C, #, D.

: ;§ THE END.

Lycon, 23 E, 24 A, 2

Lysanas, the father of Aeschines,
33E, 2

Meletus, 19 B, #,C; 23 E; 24 B-
28A;3 C;3:1D, 344, B
35D; 36 A; 37 B.

Minos, 41 A, 2

Musaeus, 41 A, 7.

Nicostratus, 33 E.

Orpheus, 41 A, #

Palamedes, 41 B

Paralus, the son of Demodocus,

33 L.
Patroclus, 28 C.
Plato, 34 A; 38 B
Prodicus, 19 E, 2
Rhadamanthys, 41 A, 2.
Sisyphus, 41 C
Socrates, passem
Theages, 34 A,
Theodotus, 33 E.
Theozotides, 33 B
Thets, 28 C.
Trptolemus, 41 4, %
Ulysses, 41 B.
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